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ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಕಾದಂಬರೀ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ 
ಪಿ. ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರ 'ಕಣ್ಣಾಡಿ' (ಕನ್ನಡಿ) ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರೆಯಲು ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಮುಸ್ತವವಾಗಿ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಮುನ್ನುಡಿಗಾರರಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ದೇವ್‌ ಅವರ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರೆಯಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅವರೊಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರ ನಿರ್ಬಂಧವಿದೆ. 
ವಿಶಿಷ, ವಕಿ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರೇ ! 
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ಸವಾ ಕ 


ಆ |, ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಮರ್ಶಕನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ತ 
ಒಲೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ, ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಹಕಾರಿಯಲ್ಲ 


(. 


ವೆಂಬ ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಿರುವ ಅವರ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಂತೋಷವೂ ಅಭಿಮಾನವೂ ನನಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ತಗಳಿಯವರ `ಏಣಿಪ್ಪಡಿ 
ಗಳ್‌' (ಏಣಿಯ ಮಟ್ಟಲುಗಳು), ಎಂ. ಟಿ. ವಾಸುದೇವನ್‌ ಮಯರ್‌ ಅವರ 
`ನಾಲ್‌ಕೆಟ್ಟ್‌' (ನಾಲ್ಕು ಕಟ್ಟುಗಳು), ಪಾರುಪ್ರರಂ ಅವರ 'ಅರನುಳಿಗ ನೇರಂ' 
(ಅರೆಗಳಿಗೆ ತೊತ್ತು) ಮೊದಲಾದವು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಗೊಳ್ಳುವವೇಳೆ 
ಅವುಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ 'ಕನ್ನಡಿ' ಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರ '`ಆಯಲ್ಯಾರ್‌' (ನೆರೆಹೊರೆಯವರು) ಎಂಬ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದಾಗಿದೆ. ಅ 
ಬಿಟ್ಟರೆ "ಓಡಯಿಲ್‌ನಿನ್ನ್‌ (ತೊರೆಯಿಂದ).  ಇವರಡೂ ದೇವ್‌ ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಶಿಭೆಯ per ಎರಡು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಿಸುವ ಕೃತಿಗಳುಗಿವೆ. 'ಕನ್ನಡಿ' 
ಮ ಶವದೇವ್‌ ಆವ ಸಾಹಿತ್ಕೋಪಾಸನೆಯ ಒಂದು ನಿದ 


ರ್ಶನವನ್ನು 
ಎಶ್ರಿ ಸ ಜಟ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ ತೀವರ್ಕಾನ 
ಕೇಶವದೇವ್‌ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಬಹುಮುಖಿ ಸಿದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಕಟಣೆಯಿಂದಲೂ ಇತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಹದ್ದಲ್ಲ 'ಕನ್ನಡಿ' 
ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ. ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲಾಗಿ 
ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ಬುಕ್‌ ಟ್ರಸ್ಟಿಗೆ ಇತರ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಆರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಯಿತು ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. | 

೧೯೦೪ ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ (ಈ ಸು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದುದಕ್ಕೆ 
ಕೇಶವದೇವ್‌ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳದಿರಲಿ 1) ನೆಲ್ಲಡತ್ತು ಪದ್ಮನಾಭ ಪಿಳ್ಳೆ ಕೇಶವ 
ಹಿಳ್ಳೆ, “ಕೇಶವದೇವ್‌' ಆದುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆಯಿದೆ. ಹದಿನೆಂಟನೇ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇಶವ ಪಿಳ್ಳೆ ಆರ್ಯಸಮುಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. ಸಮಾಜದ ಅನಾಚಾರ 


VI ಕನ್ನಡಿ 


ಅನೀತಿಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಲು ಅದಮ್ಯವಾದ ಅಭಿವಾಂಛನೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ನರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ ವೀರ್ಯ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುವಕನನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಪಿ 
ಸಿದ್ದು.  ಆರ್ಯಸಿಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸದಸೈನುಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಹೂಸ ಹೆಸರಿಡುವ 
ಕ್ರಮವಿದೆ. ಆ ನಾಮಕರಣೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಕಾರ್ಯಕರ್ತ ಯಷಿರಾಮ್‌ 
ಕೇಳಿದರು: 

“ನಿನಗೆ ದೇವನಾಗಬೇಕೊ ದಾಸನಾಗಬೇಕೊ? `` 

ಒಂದು ನಿಮಿಷವು ಕೂಡಾ ಆಲೋಚೆನೆ ಮಾಡದೆ, ಕೇಶವ ಪಿಳೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದು: 

“ನನಗೆ ದೇವನಾದರೆ ಸಾಕು. ದಾಸನಾಗುವುದು ಬೇಡ!" 


ಲ್ಲಾ ಹರಾ ಗ ಗ ಫು ಬಿ PP ಹ 
ಈ ವಿಷಯವನು ಇಲಿ ಉದ ರಿಸಿದು ಕೇಶವದೇವ್‌ ಆವರ ಜೀವನಕೂ 
ಹ ಗು ಟು ು ಗಾ 

ಣೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಅದು ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುವುದು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು. ಪ್ರತಿಭಟನ 
ಶಕ್ತಿಯ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾರೆ ಕೇಶವದೇವ್‌. `ಪ್ರತಿಭಟಿಸು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಪ ಪ್ರತಿಭ ಟಿಪ" ಆದಾಗಿದೆ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. ಕೇರಳದ ಕಮ್ಯೂನಿ ದಿಸ್‌ ತ ಪಾರ್ಟಿಯ 
ಮೊದಲ ಪ್ರಚಾರಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದ ಕೇಶಪದೇವ್‌, ಆಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ . ಅದರ ಆತಿ 
ದೊಡ್ಡ ಎದುರಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರು. ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ 'ಅವಾರ್ಡು' ಕೊಡು ವುದನ್ನು 
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ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿರುವ ಅವರು ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದವಿಯ 


ದ್ರ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಎದುರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವ್‌ ಅವರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶಕರೊಡನೆ ಅವರ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದರೆ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದ ಹೋರುಟ 
ವಾಗಿದೆ--ಅಆಂದೂ, ಇಂದೂ, ಎಬ ತ 

ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಕಾದಂಬರೀ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರಿಗಿರುವ ಸು ನ 
ಕುರಿತು ಆಲೋಜಿಸುವಾಗ, ಮಲಯಾಳವ ಕ್‌ ಕಾದಂಬರೀ ಸಾಹಿತ್ತವನ್ನಷ್ಟು 


ವನ್ನು 

ಪರುಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕಾದಂಬರೀ CHK ht ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಲಯಾಳಮ್‌ದಲ್ಲಾ ದರೆ ಅದರ ಸರೀ ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರ! ೧೮೦೧ರಲ್ಲ 


ಬಾಟ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಪ್ರತಾಪುದಿತ್ಯ ಚೆರಿತ್ರೆ' ಎಂಬುದೇ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿನ ಭಾರತೀಯ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದೆ. ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗದ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲೂ ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲೂ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲೂ ಬೆಳೆಯಿತು ಮತ್ತು 
ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಅದರ ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲು ಗಿತ್ತು. 
೧೭೯೩ರಲ್ಲಿ ಬೈಬಲಿನ ಗದ್ಯ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ. ಮೊದಲ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಜನನಕ್ಕೆ ೧೮೭೯ ರ ವರೆಗೆ 'ಕಾದಿರಬೇಕಾಯಿತು. ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಶಕ್ತಿಯುತವೂ ಸಮಗ್ರವೂ ಆದ ಪ್ರಚಾರವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ೫1 ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಬೇಕಾಗಿ 
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ಮುಂದಾಳುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುರಕಿ ತವಾಗಿತ್ತು. 
೧೧ ಯೈ ಇವಿ 


೫11! ಕನ್ನಡಿ 


ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರಾತ್ಯ ಸಂಘಟನೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು--ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಆಚಾರ ಸಂಹಿತೆಗಳ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳ ಸಂಘಟನೆ. ಸಾವರಾನ್ಯ ಸುಖಸೌಕರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಮೇಲ್‌ 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಜನರ ಸ್ವಪ್ನ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾದ ವೀಕ್ಷಣವೂ ಆದರ್ಶತೆಯೂ 
ಆಗಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದ ಹೊಸ ಬರಹಗಾರರುದರೊ ಅವರು ಸ್ವತಃ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುದು ಮತ್ತು ಇತರರಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಂಡುದು 'ನವ್ಯ ಸಾಹಿತಿ'ಗಳೆಂದು. 
ಆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿರುವ ದಾರಿದ್ರ್ಯ. ಕಷ್ಟ. ಶೋಷಣೆ. ಮಾರ್ದವ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಚೋದನೆಗೊಂಡು ಸಾಹಿತ. ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 
ದರು. ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ವ 
ಕೇಶವದೇವ್‌. 
ಧನಿಕರ ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಮೃರಗತಿಯ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರ ಸ್ವಾಗತಕೋಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬಡವನ ಮಡಲಿನ ಗುಡಿಸಲಿನೆಡೆಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಕುವ ಪ್ರಕ್ರಿ 
ಯೆಗೆ ಮುಂದಾಳು ವಹಿಸಿದ್ದು ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಆವರಿಗೆ ಅಭಿ 
ವಕಾನವಿದೆ... ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಾಮೂಹಿಕ ಘನತೆಯ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದು ಮತ್ತು ಸಾಂಪತ್ತಿಕ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದು ತಾನೆಂದು 
ಅವರು ವಿಶ್ತಾಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಂಡಳಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವಂದು ಅವರೇ ಭರವಸೆ ಕೊಡು 
ತಾರೆ. ಅದು ಸತ್ಯವೂ ಹೌದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಹದಿನೈದು 
ಕಿರುಗತೆಗಳು, ಹನ್ನೊಂದು ನಾಟಕಗಳು. ಏಳು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಆತ್ಮ 


ಕಥೆಗಳು. ಒಂದು ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಒಂದು ನಿರೂಪಣಗ್ರಂಥ ಇಷ ಷ್ಟು ಅಧಿಕ 
ಬಹುಮುಖ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ವಾಣ ಮಾಡಿದವರು ಮಲಯಾಳಮ್‌ದಲ್ಲೇಕೆ ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಪರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಟ ದಿರುವ 


ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಖೆಯೊಂದೇ-ಕಾವ್ಯ ! 

ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮೊದಲಿನ ಗಣನೀಯರಾದ `'ಪ್ರೊಲಿಟೇರಿಯನ್‌' 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ, ಕೇಶವದೇವ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ ಎಂಬ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಣನೀಯರಾದ ತಗಳಿ ಶಿವಶಂಕರ ಪಿಳ್ಳೆಯವರನ್ನು ಅವಗಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಲ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಆದರೆ ಸೋಷಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ದಾರಿ ತೋರುವುದು. ಗ೫ಡ ಪ್ರಚೋದನೆಗೊಂಡು 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು, ಇದ್ದ ವನು ಇ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವ ತೊರೆದು 
ತಮ್ಮೂಳಗಿನ ಸಾಮೂಹಿಕ “ಬಂಧಗಳು ಮತ ತ್ತು ಅವುಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂಘಟನೆ 
ಗಳು, ಚರಿತ್ರಾಪರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತೀವ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕ ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದು 


ಕೇಶವದೇವ್‌. ಕೇರಳದ ಟ್ರೇಡ್‌ ಯೂನಿಯನಿನ ಆದಿಯ ಮುಂದಾಳುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಒಬ್ಬರಾದ ಕೇಶವ 4 

ಒಂದಾಗಿಸಲು ಮತ್ತು ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿ ಬದುಕಿ ಅವರನ್ನು ಇ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪರಿಸರ 
ನೈಜತೆಯ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಗಳಿಯವರ ಕಲುಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವೆ 
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| ಡಿಯಲ್ಲ ಅವರು 
ಳದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ``ನಾನು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ 
ರಾಡಬೆಣೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲ್ಲ: ಸಾಹಿತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಆಲ. 


ಗಿ 


ವ ೧ [ee 
ನ್ನವರು ಗಟ್ಟಿ ಯಾ? | ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. `ಕನ್ನಡಿ'ಯ ಜಗ 


೭1 dC EG 
) ಶ್ರಿ 


(J 


i ಬ ಇ. ೧ಸರಗ ಇತೀ 
ಹಿತವು ಒಮ್ಮೆಯೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಜೀವನ 
ಖ ತ 
ಇವಾಗ ಹಾ 
ಶೆ ಮು 


pe ಸಾಗಾ, ಜ್ಯಾ ದಾಗ ನ್ಟ ಡು ಸರದು 
(Cd ಬ್ದ ಕಹುಂದಿರುವ ಖಲ, . ಜೀವವ 


G 
CL 
a 
ಫೆ 
CL 
ತ್ರ 
€1 
ak 
| 
() 
GL 
A 
(| 
3 
El 
qe 
(ಸ್ಮ €L 
1ಡಿ \C 
Cl 
a C 
» 
a Y 
ತ 
2 
th Go 
a ಶಿ 


() 
ತಿ 
ಕ) 
(| 
9 
L 
(> 
U 
ಟಿ 
ಕಿತ್ತೆ 
ಈ) 
ತ್ತಿ 
ಆ) 
£1 
J 
ತ್ತಿ] 
(1 
(7 
(b 
EL 
CL 
C/ 
6 
ತ! 
ಡ್‌ 
(ಟೈ 
€_/ 
ಪ್ರಾ 
dL 
el 
(Cs 
G 
El 
G9 
™] 
RIC 
CL 
CL 
ಈ) 


ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಒಂದು ಸದುದ್ದೇಶ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ ನಾನು. ಈ ಸಮುದಾಯ 


ಕೇಶವದೇವ್‌ ಒಬ್ಬ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸದುದ 


ು ಶ ಕಾ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಒಂದಕ್ಬ್ಟರವನ್ನೂ ಅವರು 
ಬರೆಯುವ ಪದ್ಧತಿಯಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯು ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಅವರು 


ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಹಲವು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಉಪನ್ಮಾಸಿ 


ವುದು ಕೂಡಾ, ಜೀವನ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಕೇತದಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೋ ರೂಪದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿಯೋ ಬರೆಯಲು ಆವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಹಿಡಿಸಿದ ರೂಪ ಯಾವುದೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು 


ಮ ಕನ್ನಡಿ 


ಲ್ಲ 


ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೂ ಕಿರುಗತೆಯಲ್ಲೂ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲೂ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲೂ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರಾಗಿ ಬರೆಯುವವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಅವರು. ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸದಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿರುವುದರಿಂದಾ 
೧ಎ ಶಿ ಷೆ ೯ 


ಗಿರಬೇಕು, ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಆವರು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರೆಪಡಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಲಕ್ಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಕಲಾಪರವಾದ ನಿಗ್ರಹವು 
ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೋಪ ಪ್ರಕಟಣೆಗೂ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರು ಹಿಂಜರಿ 
ಯುವಂತಿರಲಲ್ಲ. ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ನಿತ್ಯಪ್ರಿಯನಾದ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಯಾವುದೇ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಬಳಲಿಕೆ ತೋರದ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿನಾವೇಶವನ್ನು 
ನ 


ಸೇವಾ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರ ಮತ್ತು ಸತ್ಸವಾದಿಗಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ಕೇಶವದೇವ ಕೇತ 
'ರಿಯಲಿಸಂ' ಆಗಿತ್ತು. ಮಲಯಾಳಮ್‌ದ ವಾಸ್ತವಿಕತಾ ಪ್ರಸಾನದ ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದಾರಿ ದೇವ್‌. ಶಂಕರ ಪಿಳ್ಳ ಮತ್ತು ಕೇಶವ ದೇವ್‌ರವರನ್ನು. 
ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಭಾಗದ ಸ್ಲಾಪಕ ಮುಂದಾಳುಗಳು 


ಟು 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪೊನ್‌ಕುನ್ನ್‌ ವರ್ಕಿ, ವೈಕಂ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಬಷೀರ್‌, 


ವಿ 


ರ 
ದ 


ತ್ಸ ದ್ರಿ 

ಫೆ ಸ 3 wC. ಊ. 

ಪೋಳ್‌ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಮರೆತುಕೊಂಡಲ್ಲ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಸಮಾಜದ 
` ಟು 

ಅನೀತಿಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಸುಸಜ್ಜಿತರಾಗಿಸುವ ಸಾಂಸ್ಕಾರಿಕ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿ ಪತಾಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಮದು ಕೇಶವದೇವ್‌ ಆಗಿದ್ದಾರೆ 


ಹೇಳಿದ್ದೇವಷ್ಟೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಒಬ್ಬ ತುಂಬು 'ರೊಮಂಟಿಸ್ಟ್‌' ಆಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸತ್ಕನುಡಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದೇವ್‌ ಅವರ ಪ್ರಶಸ್ತ ಕೃತಿ 
'ಒಡಯಿಲ್‌ನಿನ್ನ್‌ ' ತೆಗೆಯುವ. ೧೯ ೪೨ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "'ಪಪ್ಪು' 
ಎಂಬ ರಿಕ್ಸಾಮಲನ ತ್ಯಾಗಮನೋಭಾವನೆಯ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯತ್ತದ ಇತಿಹಾಸ 


ವಾಗಿದೆ. ಕಾಣುವುದು, ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು ಯಾತನೆಗಳ ಅಗಾಧ ಹೊಂಡಕ್ಕಿಳಿದು ಆಲೆಯು 
ತ್ರಿರುವ ಮನುಷ್ಯಜೀವಿಗಳು ಕೂಡಾ ಬಹಳ ಉದಾತ್ತ ಮಾನವಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರಲು ಶಕ್ತರು ಎಂದು ದೇವ್‌ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಂದೇಶ. ಆ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವ್‌ ಅವರ `ರೊಮೆಂಟಿಸಂ' ತಲೆಯೆತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ತೊರೆಯಿಂದ ಪಪ್ಪು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ತೆಗೆದ ಬಡ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬುಕೆ, ಧನಿಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೀವಸಖನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಹಳೆಯ "ಸಿಂಡೆರಲ ಕಥೆ'ಯ ನೆರಳು ಬಿದ್ದಂತಿಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ 


ಅತಿ ಭಾವುಕತ್ವದ ಕಡು ಛಾಯೆಯನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ ಬಾಚಿ ಹಚ್ಚಿ ದ್ದು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದ ಪ್ರತೀಕ ಪಪ್ಪು, ಆದರ್ಶಲುಲಿತ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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XI ಕನ್ನಡಿ 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. “ಧರ್ಮನೀತಿಯೊ ಅಥವಾ ಜೀವನವೊ?” ಎಂದು ತಗಳಿಯವರು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ತಗಳಿಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
'ಓಡಯಿಲ್‌ನಿನ್ಸ್‌ ಕಲುಪರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಲ್ಪವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

ದೇವ್‌ ಅವರ 'ಓಡಯಿಲ್‌ನಿನ್ನ್‌ ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ಭಾವ ಅದರ 
ಬರಲಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚಿ 
ವುದಕ್ಕೂ ದುಃಖ ದೂರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ರವಾದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅದು ಸಮರ್ಥವಾದ ರಚೆನೆಯಾಗಲುರದು. 
ದೇವ್‌ ಅವರ ಲಕ ; ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ತಗಳಿಯವರ ಕಲಾಪ್ರಜ್ಞೆ ಇವುಗಳೊಳಗಿನ 


“3 


_ 


ಆದರೆ ಆ ತರದ ಒಂದು ವಿಭಜನೆ ಅನಾವಶ್ಶ ವಂದು ತೋರುವ ರೀತಿಯಲಿ ಎರಡು 
ತ್ರ 


ಸಂಕೇತಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ದರ್ಶನೀಯ ಸಂಕಲನಗಳಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಮೊದಲಿನ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವವುಗಳು 'ಓಡಯಿಲ್‌ನಿನ್ನ್‌'. "ಒರು ಸುಂದರಿಯುಡೆ ಕಥ' 
'ಸ್ವಷ್ಟಂ', "ಪ್ರೇಮ ಏಡ್ಡಿ' ಮೊದಲಾದವು. ಎರಡನೆ ಸ ಸೇರಿದವುಗಳು. 
'ಆಯಲ್‌ಕಾರ್‌', 'ಕಣ್ಣಾಡಿ , `ಅಧಿಕಾರಂ', “ಆರ್‌ಕ್‌ ವೇಂಡಿ'. "ಎಜಸೋಟ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ,  ಪ್ರಕ್ಟೋಭಿಕಾರಿಯೂ ಲಘು ಲೇಖಕನೂ ಆಗಿ ಜೀವನ ಆರಂಭಿಸಿದ 


ಕೇಶವದೇವ್‌ ವಾಚಿಕರೊಂದಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಆತನ ಸಂವೇ ದನೆಯನ್ನು ವನುಂವವರಿಸಲಾ 
ಬರರುಸೂವರೂ: `ಆರ್‌ಕ್ಕ್‌ ವೇಂಡಿ', ಕ ಜೀ ಕೃತಿಗಳ `ನಂಬೋಲಿಸಂ' 
ಉಪ ENED, ವಾಚಕರಿಗೆ ಅದ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಮೂಲಕ ಅವರು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಚಿತ್ರ Na ಕಂಡಾಗ Re ಟಕ 
ತೋರುವುದು. ಅದೇ ವೇಳೆ ಜೀವನದ ಕಾವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆವಿಷ್ಕಾರಗೊಳಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಸಮರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗೆ... ಅವರ ಜೀವನಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರಣಯಗಾನಕ್ಕಿಂತ ರಣಗಾನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ 
ಬಹು ಉನ್ನತವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರ 
ಬರಹಗಾರ ಕೇಶವದೇವ್‌. ತಮ್ಮ ಕಾಲಘಟ್ಟ ವ್ರ 
ಸಂಭವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರೀಕರಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಲು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಹಿಂಜರಿಯದ ವ 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫111 
"ವ್‌ ತಾವೇ ಒಬ್ಬ ಸಾವರಾಜಿಕ- -ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಶ್ಚರ್ಯಪ ಪಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವರ ಹಲವು ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಎಂದು ಅವರು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವಿಷ್ಕಾರವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು 
ಅವರ ಒಂದು ಮಹಾಶಕ್ಕಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಲೆಗಾರನೆಂ ಬ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಅವರ ದೌರ್ಬಲೃವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ 'ಆಯಲ್‌ಕ್ಕಾರ್‌' 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಉದ್ರರಿಸುವ. ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಾದಂಬರಿ. 
ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ "ಆವಾರ್ಡು' ಪಡೆದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಕೇರಳದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಹರಹಲು ಕೇಶವದೇವ್‌ ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿಯಾಗಿರಬಹುದು 
'ಅವಾರ್ಡು' ದೊರೆತದ್ದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಪಶ್ತಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಳಾನವೀಯ ಸಂಘಟನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯವಾಗಿ ಕೇರಳವು ಬೆಳೆಸುವ 
ಸಾಧೃತೆಯನ್ನು ನಾವು ಆದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಚೆರಿತ್ರಾಪ್ರಜ್ಞೆ. ಕೊರತೆ 
ಕಾಣದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಸಮಗ್ರವಾದ ವೀಕ್ಷಣೆ. ಆದರ್ಶ ನೀತಿಗಳು ಈ ಕೃತಿ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವ್‌ ಅವರಿಗೆ ಕರಗತವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ. ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
, ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ವೃಕ್ತಿಗಳೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ 
ಅಥವಾ ವಿಭಾಗದ ಆಶಯದ ಪ್ರಶಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಕೇ ಔಹುತು ರಕ್ತ ಮತ್ತು ನೀರು 
ಇವುಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ. ವಿರೋಧಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ನೆಲವಾದ ಮನುಷ, ಜೀವಿ 
ಗಳವರು ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲು, ಸಾಮುಷ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಥ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಮಾನವಸೆಹಜವಾದ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣ ಎಂಬ Kg ಈ ಕಥ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಆಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಜೀವನದಿಂದಲೇ ಕೇಶವದೇವ್‌ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ತೆಗೆಯುವುದಾದರೂ ಆವರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಸಕಾ ಸಮಾನ 
ಸ್ವಭಾವದ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿಸಲು ಅವರು ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಪಾತ್ರಗಳು ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಶಯಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು: ಪ್ರತೀಕ 
ಗಳು. ಆದರೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಹಜ ಜೀವನದ ಪ್ರಶಿನಿಧಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರ 
ಗಳನ್ನುಗಿಯೂ ಮಾಡಲು ಅವರು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿದರೋ ಅಷ್ಟೂ 
ಅವು ಅಲ್ಲವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಕೇಶವದೇವ್‌ರವರ `ರೊಮೆಂಟಿಸಂ' ಮ 
ರಂಗಗಳಾಗಿವ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ಅವರ ಕೃತಿ 
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LE 
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6) 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಪ್ರಾಯ ಎಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಈ ನಿತ್ಯ ಪ್ರಕ್ಪೋಭಣ 
ಕಾರಿ ಬರಹಗಾರ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ 


ವೀಚಿಗಳ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಮನೋರಂಜನೆಗಳೂಂದಿಗೆ ಮೃದು ಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತಧಾರೆ 
ಹೊರಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀರ ಆವೇಶಪೂರಿತ ಉಗ್ರ ಶಬ್ದ 


XIV ಕನ್ನಡಿ 


೩. ಜ.6 ರಣಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹುಡಲು ದೇವ್‌ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಪಾತ್ರ: 


ಗಳನ್ನೂ ೫.1% ಬದಲು ಅವರೊಂದಿಗೆ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ. ಆ ಪಾತ್ರ 


ಗಳೊಂದಿಗೆ ನೇರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಗೆ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು. 
ಯಾವುದೇ ಕಥಾಪಾತ್ರಗಳೂ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನ ಕರಿಸು 


ವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಪ್ರತಿ ಪಾತ್ರದಲ್ಲೂ ಅವರಿದ್ದಾರೆ. 'ಅಧಿಕಾರಂ'ನಲ್ಲಿ ರಾಮು: 
`ಉಲಕ್ಕ್‌'ನಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಪ್ಪಚ್ಚನ್‌: `ಕಣ್ಣುಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ; 'ಓಡಯಿಲನನ್ಸ್‌ 'ದಲ್ಲಿ 
ಪಪ್ಪು- ಈ ಪಾ ತ್ರಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಇದ್ದೇ ಬೃ ಉನ್ನತ ಕಲೆಗಾರರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೆ ತಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಥಾ ಬೆ ಛವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ದಾರಿತೋರುವುದಿದೆ: ಆದರೆ ಕೇಶವದೇವ್‌ರವರಾದರೊ ಎಲ್ಲು ಸಮಯ 


ತ್ತಿ 
(3 
೨) 
ch 


ಥಾಪಾತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಾವರಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಿಂತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಮರ್ಶಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟು ದೇವ್‌ ರಚಿಸಿದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ 'ಅರಕ್ಕ್‌ವೇಂಡಿ? 
೧೯ ೫೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಾದ ದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳುಂಟು-- 
ಅದರ ಮುನ್ನುಡಿ ಮತ್ತು ಕಥಾಭಾಗ. ಕೃಷ್ಣ ಚೈತನ್ಮರಂತಹ ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರು 
ಹೇಳುವುದೇನಂದರೆ, ಉತ್ತಮ ರಲ್ಲಿಯ ಮ ಬನ್ನುಡಿಯ ಫಲ ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಓಟ 'ದಾಗಿದೆಯೆಂದು. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಮುನ್ನುಡಿಯ ಸ್ತುವಾಗಿದೆಯಷಪ್ಪೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ೩1೬ ತನ್ನ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಪಾರ್ಟಿಯನ್ನುಪಯೋ- 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ ಆ ಸೂ 


8 ಶ್ರ 
ಗಳಾದ ಮುಂದಾಳುಗಳನ್ನು ದೇಷೂ'ಆಃಕಾ ಸ. ರಷ್ಯದ 
ಸ್ಟಾಲಿನನ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ 'ಶುದೀಕರಣ' ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಚೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ನುಟಕೀಯ 

ಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಬರೆಯುವುದಾಗಿತ್ತು, ದೇವ್‌ ಅವರು ವಹಿಸಿದ ಶ್ರಮವೆಂದು 
ಯ, ಆದರೆ ಅಮಿತವಾದ ಆತ್ಮಸಂಯಮನವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಅವರು 
ಈ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲುಪರವುದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿರಬಹುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೋಹವಿದ್ದುದು. ತನ್ನ ಸಾಕು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ಬತ ಒಬ್ಬ ಮೃ 'ಗಪಾಲಕನು ತನ್ನ 
ಅಭ್ಯಾಸಿತ ವಿದೈೆಯನ್ನು ಪ್ರರ್ದಸುವಂತೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮೊದಲು ಅದರ ಕುರಿತು 
ಘನವಾದ ಭಾಷಣ ಾಡುಹಚಜುೂ ತೋರುತ್ತದೆ, "'ಆರ್‌ಕ್‌ವೇಂಡಿ?' ಓದುವಾಗ. 

`ಆರಕ್ಕ್‌ವೇಂಡಿ?' ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಕುರಿತು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು, 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ "ಕನ್ನಡಿ' ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
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Xvi ಕನ್ನಡಿ 


ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಮತ್ತು ನೀಲಿಯರು ಮಾನವರು. 
ಅ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಂತೋಣಿ ಮತ್ತು ರೋಕಿಯರು ಉದ್ದೇಶಪೂರಿತ ಆಶಯ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಸಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. 'ಗಾಳಿ' ಬಗೆ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದೇವ್‌ ಅವರ ಮೇರೆ ಮೊರಿದ 'ರೂಮಂಟಿಸಂ' ಆ ಕಥಾಪಾತ್ರದ ವಿ 
ಅವಿಶ್ವಾಸದ ಕಿರೀಟ ಹೆಣೆಯುತ್ತದೆ. ಊರು ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲದ (ಅ ೬... 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲು ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ (ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಣುವಿನಲ್ಲೂ 
ಮಹತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.) ವ್ಯಕ್ತಿ 'ಗಾಳಿ'. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಹೆಸರದು. ಆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಕಾಣಬಹುದಲ್ಲ ಒಂದು ಹಾಸ್ಕಭಾವ. 
ಬೆವರು. ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಹ ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ; ಮರ್ದನ ಮತ್ತು ಯಾತನೆಗಳನ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಸಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಕಧುಪಾತ್ರವನ 
ಡ್‌ 


( 
ಛಿ 


ತುರುಕಿಸಿದ್ದು: ಕಾದಂಬರಿಯ ಆ ಂತರಾಳವನ್ನು. ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು, ಮಿಡಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಾಧಿಸಿರುವುದು. ಅದರ ಬದಲುಗಿ ಮಣ್ಣನಲ್ಲ ಕಾಲೂರಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶ್ರಮಜೀವಿಯನ್ನು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ದೇವ್‌ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆ `ಕನ್ನಡಿ' 
ಯು ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಕೈಗನ್ನ 4983 ತ್ರಿತ್ತು. ಪ್ರಸ್ತುತದ 
ದಾದರೆ 'ಗಾಳಿ' ಒಬ್ಬ "ಕಾರಿಕೇಚೆರ್‌ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಜೀವ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಒಂದು 'ಕಾರ್‌ಟೂನ್‌' ಕಥುಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ ಅದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ "ಕನ ಡಿ' ಯು ಒಂದು ಧೂಳು ಮುಸುಕಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. 

ಯೀ ಗದ ರೂ ಕೇರಳದ ಶ್ರಮಿಕರ ಮೂಟ್ಟವ ೂದಲಿನ ಬ ಗಳನು | ಸಣ್ಣಮ 
ಗಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರೂಪಿಸಲು ಕೇಶವದೇವ್‌ ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ರಮಗಿದೆ. ಮಾಲಕ 
ರನ್ನು ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಕೂಲಿಕಾರರು ಬುದಿ ಜಾ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 
ಒಂದಾಗುವುದು, ಉತ್ಕಮ ವಿಷದ ಕನಸುಕಾ ; 
ವಾಗಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಟಬ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದ:ದರೆ, ಕೇರಳೀಯರಲ್ಲದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಕೇರಳದ ಒಂದು ಕಾಲಘಟದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪರಿಚೆ ತಿಯವಾಗಲು ಈ ಕೃತಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದು. 
ವಕ" ಏಲಿಯರಾಗಿ ಚಚಡಿ ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಮತ್ತು ಬಿಳಿ ನೀಲಿಯ 
ರಂತಹ ಸ್ನೇಹಸಂಪನ್ನರಾದ ಕೇರಳೀಯ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಕೇರಳೀಯ ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಡಕು ತಲೆಯೆತ್ತುವ 
ಮೊದಲಿನ ಮಾಲಿಕರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಲಟಿ 
ಶಂಕರನ್‌. ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದಾಳು 
ಇಳಿದುಬಂದ "ಕಾಮ್ರೇಡ್‌' ನೀಲಕಂಠನಾದರೋ (ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 'ಒಲೆಬುಳುವ 
ರಿಸ್ಟ್‌ ವಾಚು' ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಹಾಗೂ ಘನತೆಯ ಚಿತ್ರಿ ಕರಣಕ್ಕೆ ಕೇಶವದೇವ್‌ 
ಮಂೆತಿಲ್ಲ) ಕೇರಳೀಯರಿಗೆ ಸ ುಪರಿಚಿತವಾದ ಕಥಾಪಾತ್ರ ಮಾತ್ರ. 
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ಕೇಶವದೇವ್‌ ವಿರೋಧಶಕ್ತಿಯ ಧಾ: ಆತ್ಮ ಕಥಾಖ್ಯಾನ ಪರವಾದ 


ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿರುವ ಅವರ ಸುಪ್ರಸಿದ ಕೃತಿಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೂ 'ಎದಿರ್‌ಪ್ಪು' 
(ವಿರೋಧ) ಎಂದಲ್ಲವೇ? ಎದುರಿಸುವುದು ಕೇರಳೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ 


ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಘಟಕವಷ್ಟೆ! ವ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅವರ ವುದ-ಪ್ರಶಿವಾ 
ಪ್ರಾಯ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ರರಿಸದಿರಲು ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಭಾರತದ ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಮನೋಹರವಾದ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲು ಅವಕಾಶ ದೊರ ಬ 

ಮಲಯಾಳಿಗೆ, ಊಟವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೋ ಹಾಗೇ ವಾದ-ಪ್ರಶಿವಾದವು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯಾವುದೇ 


ವಿಷಯವಾದರೂ--ಧಾರ್ವಿ. ಕವೊ, ಸಾಡಿತ್ರಿಕವೊ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವೂ--ವಾದ-ಪ್ರತಿವಾದ 


AG 


ವರ್ಲಿ ಹಾಡ ಎಂ ನಾಲ ಇಸಾಗೆ ಇಸಾ, 


ಗಳಿಗೆ ಸರ ಗುವುದು. ಉಪ್ಪಿ ಬಿಲಲುಪ್ತಿದಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅಂಗೀಕಾರ 
ದೊರಕಬೇಕಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮರಣಗೊಂಡರಬೆೇ: 2೭! ಒಣ 


ವಾದ-ಪ್ರಶಿವಾದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಕ್ಷಪರವಾಗಿಯೋ ಅಸೂಯಾಪರಮಗಿಯೋ ವಿರೋ 
[le | 
ದಿಂದಲೋ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲಾ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ವಾದ-ಪೃತಿಮಾದ 
Dv) ಲ್ಲ ೨) 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿದು ಉತ ವ ಸಾಹಿತ ಪಂದ ಹೇಳುವಡಿದೆ. ಅದರ ತನರಿತೂ' ಇರ 
J 


ಶಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೋ, ಸಾಹಿಶಿಯು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದು ಎಂಬುದರ ಆಧಾರ 
ud 


1 4 


tl 


೨ ) ಗ್ರಾ ಹ್‌ “ಲು [cas ಇ ಮೌ ಕ ಕ [a 3 
ದಿಂದಲೋ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ವಲ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿರುವ ಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿರ 
ಜಾಲ ನಿಸ 
ಬಹುದಿದು. 
ಖಲಿ 
೧೨ ಜಾ 


[ed 


| ಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಆಂಗೀ 


*ಓಿನರಿರುಪಾಗಲೇ: ಆವರಿಗೆ ಸಾರ ಹಾಕಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಇಸಾ 


ಸಮಯದಲ್ಲೂ ವಾದ-ಪ್ರಶಿವಾದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಾ ಇ 


ರ 
ವಾದ-ಪ್ರತಿವಾದ ಕೇರಳೀಯರ ಜೀವನದ ಮುಖಮು ಮ ರೆ, ಎದುರಿಸು 
ಪ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರ ವಿರೋಧಿಸು 
ವಎಕೆಯು ಕೇವಲ `ವಿರೋಧಕ್ಕಾಗಿ ವಿರೋಧ' ಎಂದು ಕಾಣುವುದಿದ್ದರೂ ಈ 
ಸಾ 


% 
ವಿರೋಧಿಸುವಿಕೆಯೇ ಸೂ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸಜೀವಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯುವಜನಾಂಗವನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತಹ ಉನ್ನತಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಕೇಶವದೇವ್‌ 


@ 


ದಶಿ 
ಟು ಆಶುವಾದಿಯೂ ನಿತ್ಯಯುವಕ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಯೂ ಆಗಿರುವರು. 
ಬಿದ್ದು ನೆಲಸಮವಾದ ಅರಮನೆಗಳ ತಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ « ಅರಮನೆಗಳನ ನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು, 
ತಾವೇ ದಿಕಿ ತತ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅವೇಶ 
ದೊರಕುವುದು ಜೀವನದ ಆ ಕಾರ್ಯ ತತ್ತರತೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಾಗಿದೆ 


ಜೀವನದ ತ 


೫೪111 ಕನ್ನಡಿ 


ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ತರುಣದಲ್ಲಿ ನವೀನ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಅವರು ನೀಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂದೇಶ ಗಮನೀಯವಾಗಿದೆ. "ಬರೆಯಿರಿ, ಎಂದೆ: ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 
ಮಾತು. ಬರೆಯಿರಿ ಮತ್ತೂ ಬರೆಯಿರಿ. ಬರೆಯಬೇಕಿದ್ದರೆ ಜೀವನ ಕಲಿಯಬೇಕು, 
ಆದುದರಿಂದ ಬದುಕಲು ಕಲಿಯುವುದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ.” 

ಪೂರ್ಣ ಕೇರಳೀಯನುದ ಕೇಶವದೇವ್‌ ಕೇರಳೀಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನಾದರೂ 
ರದಿರುವರೋ ಎಂಬುದು ಸಂಶಯವಾಗಿದೆ. ಕೇರಳೀಯ ಸ್ವಭಾವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವ ದಾರ್ಥ್ಯತೆಯ ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಆದರ್ಶ ಬರಹಗಾರ ಕೇಶವದೇವ್‌ 

ರ 

ರ 


₹1 ಲ್ಲಿ 


ಕೃತಿಯಾದ 'ಕನ್ನಡಿ'ಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತುಸು ಅಸಮಧಾನ 
ೂ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಆನಂದದಿಂವಲೂ ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ, 


(2 


ವ 
ವಿದ್ರ 


A) 


--ಟಿ, ಎನ್‌. ಜಯಚಂದ್ರನ್‌, 


(೧) 


ಅಂತೋಣಿಯ ತಂದೆ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌. ಅವನ ತಂದೆ ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯಪ್ಪನ್‌ 
ಕಳ್ಳು ತೆಗೆಯುವುದು ಅವನ ಕಸುಬಾಗಿತ್ತು. 

ಹೊಲೆಯರ ಕಂಡನ್‌ ಬಿಳಿನೀಲಿಯ ತಂದೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಸೊಗಸಾದ ಗೆಯ್ಕಾಳು. 

ಜವಮಿೂನ್ಹಾರ ವಕ್ಕಚ್ಚನಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತೆಂಗಿನ ಜ್ಞಾ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೂಲಿ ಒಕ್ಕ ಲಾಗಿದ್ದರ ರು ಬಿಲ್ಲವರ ಕೊಚ್ಚಯ್ಯಪ್ಪನ” ಮತ ಲೆಯರ ಕಂಡನ್‌. 
ಎರಡು ಜಾತಿಗಳೊಳಗಿನ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಅಂತರವನ್ನು ಎತ್ತಿ i ರಿಸುವಂತೆ ತೋಟದ 
ತೆಂಕಣ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯರ ಕಂಡನ್‌, ಬಡಗಣ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲವರ ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯ 


ಯ 
೧೨ ಟಾ 
ಪ್ಪನ್‌ ಇ ಸ ರು. ತೋಟದ ನಡುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿದುಹೋಗುವ ಒಂದು 


ಲ ರಿ 
ಕ ಶೆ ಯ್ಯಪ್ಪನ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ. 
ಅವನು ಮೂರು-ನ ನಾಲ್ಕನೇ ತರಗತಿಯ ವರೆಗ ಓದಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದೇಹ ಅವನದು. ಅವನು ತನ್ನ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲನ್ನು ನೆತ್ತಿಯಿಂದ 


ಬಾಚಿ, ಬನಿಯನ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಿಳಿನೀಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಒಳಗಣ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು 

ತ್ರಿದ್ದುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು 
ಕೊಚ್ಚುರಾಮನಿಗೆ ಸ (ಕೊ ಚ್ಚಿನ ೯) ಬಂದರಿನಲ್ಲಿ ಹಡಗಿನಿಂದ ಸಾಮಾನು 
ಸಾಗಿಸುವ ಕೆಲಸ. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಗೆ ಹಡಗು ಬಂದರೆ ಒಳಗೆ 


ಶೆ ಚ 
ಹಾದ ` ವಾ್‌ ೧ pe ಲೆ ಜಾ _ x ಮಾ NN ಹಾಹಾ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ದಡಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸೌಕರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನು 


ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಹಡಗುಗಳು ಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಬಿಬ್ಬು ಬಹುದೂರ ನಿಲ್ಲು 
ುಂದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ದಡಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಇಳಿಸುವುದು ಪದ್ದತಿ. ಆಂತಹ ದೋಣಿಗಳಲಿ ಒಂದರ ಯಜಮಾನ ಕೊಚ್ಚು ಜ್‌: 

ಇಳಿಸಿದ ಸಾಮಾನಿನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೆ ನೇಕಾದ 
ಕೂಲಿ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೋ ಣಿಗಾರರಿಗೆ ಇತರರಿಗಿಂತ 2 ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಕೂಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಎಮನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ದುಡಿದು ಹಣ ತರು 
ಕಡಿಮೆ ಸುಖವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ 
೨: ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಗೆ ಆಗತ್ಯ 
ಖಾ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
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2 ಕನ್ನಡಿ 


ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ ತಾಯಿ ಪಾರುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೌರವ 
ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು. 

ಎಲ್ಲಾ ರೈತರಿಗೂ ಹೊಲೆಯರ ಕಂಡನ್‌ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೂವರೆ ಆಳಿನ ಕೂಲಿಯೂ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಿಕ್ಕುವುದನ್ನೆಲ್ಲು 
ಅಂದಂದೇ ಮುಗಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ. ಕಂಡನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿನ್ನಲೂ ಬೇಕು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿಯಲೂ ಬೇಕು. ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಕುಡಿದದ್ದು ಸಾಕಾಗದಿವ್ನಲ್ಲಿ 
ಈಚಲು-ತೆಂಗು ಮರಗಳನ್ನೇರಿ ಕದ್ದು ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಯಲೂ ಅವನು ಹಿಂಜರಿಯು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕಂಡನ ಹೆಂಡತಿ ಅಳಗಿಯ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗು ತೀರಿಹೋಗಿತ್ತು. ಎರಡನೆಯ 
ಮಗುವೇ ನೀಲಿ. ಅವಳ ಮೈಬಣ್ಣ ಬಿಳಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಳಿನೀಲಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಳಗಿ, ನೀಲಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತುಗ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು 
“ಕರಿ ಕೋಳಿ ಬಿಳಿ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಟ್ಟಿತು” ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿ ಒಂದು ಕಥೆ ಇದೆ. 

ವಕ್ಕಚ್ಛ್ಚೆನ್‌ ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ... ದೃಢವಾದ ಬಳಿಯ ದೇಹ, ಹುರಿಮೂಸೆ, ಗಲ್ಲದ ವರೆಗೆ ಕೂದಲು 
ಇಳಿಯಬಟ್ಟ  ಮುಖಕ್ಸ್‌ರ, ಪಂಚೆಯುಟ್ಟಿ ನೀಳವಾದ ಶಾಲು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ರಾಜನಂತೆ ನಡೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಕ್ಕಚ್ಚನ್‌. ತೋಟವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದೂ, ಒಕ್ಕಲುಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರಿಸುವುದೂ ಅವನ ತಿರುಗಾಟದ ಉದ್ದೇಶ. 
ಒಕ್ಕಲು ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವನು. ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವ 
ಒಕ್ಕಲೆಂದರೆ ಅವನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕರುಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ರೀತಿಯ ಅವನ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನುದ ಒಕ್ಕಲಾಗಿದ್ದ ಹೊಲೆಯರ ಕಂಡನ್‌. 

ಕಂಡನ ಹೆಂಡತಿ ಅಳಗಿಗೆ ವಕಾದಕವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದು ವು. ಆಕರ್ಷಕವಾದ 
ನಗೆಯೂ ಇತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಕ್ಕಚ್ಚೆನ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅಂಗಳ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲೂ ಮಲಗಲೂ ಕ್ಯಾನ್ವಾಸಿನ 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಬಂದೊಡನೆ ಅಳಗಿ 
ಆ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಂಡನ್‌ ಬೇಕೆಂದೇ ವಕ್ಕಚ್ಚನಿಗೆ 
ತಾಂಬೂಲ ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದೆರಡು ಸಲ ತಿನ್ನಲು ಬೇಕುದ ತಾಂಬೂಲ 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ವಕ್ಕಚ್ಚನ್‌ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಿದೆ. 
ಅವನು ಹೋಗುವಾಗ ವಕ್ಕಚ್ಚನ್‌ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: 

“ಬೇಕಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಸೇಂದಿ ಅಂಗಡಿಯನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಬು.” 

ಅವನು ಹೇಳಲಿ ಬಿಡಲಿ ಕಂಡನ್‌ ಕಳ್ಳು ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕೇ ತೀರುತ್ತಿದ್ದ. 


ಕನ್ನಡಿ 3 


ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲಿದ್ದವರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ವಕ್ಕಚ್ಛ ನ್‌ ತನ್ನ ತೋಟದಿಂದ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕೀಳಿಸುವಾಗ ಪ್ರತಿ ಒಕ್ಕಲಿಗೆ 
ಎರಡರಂತೆ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವನು ಕಾಯಿ ಕೇಳಿಸಿ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಆಳಗಿ ಹತ್ತು ಹದಿನೈ ದು ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಮಾರಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು ಕಂಡುಬರು ಕ್ರಿತ್ತು, 

ಒಂದೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಂಡನ ಗುಡಿಸಲಿನ ಸಮೊಪದ ಮರಗಳಿಂದ ತೆಂಗಿನ 


ಕಾಯಿಗಳು ಬೀಳುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಅದನ್ನು ವಕ್ಕಚ್ಚೆನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು... ಆಗ ಅವನು “ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೀನಿ, ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೀನಿ” ಎಂದೆಲ್ಲಾ 


ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಮೇಲೆಯೂ ಕಂಡನ್‌ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೀಳುವುದು ನಡೆಯು 


ತ್ರಲೇ ಇತ್ತು. 

ವಕ್ಕಚ್ಚ ನ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಶೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ ಕೀಳಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದಾಗ, ಕೊಚ್ಚೆ ಯ್ಯಪ್ಪುನ್‌ 
ತನ್ನ ಆಂಗಳದ ತೆಂಕಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದಿಂದ ಒಂದು ತೆಂಗಿನ "ಗೊನೆಯನ್ನು ಕಳವು 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂತು. ಅವನು ಕೊಚ್ಚೆ ಯ್ಯಪ್ಪನನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಬೈದು, 
ಪೊ €ಲೀಸರ ಕೈ ಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಗದರಿಸಿದ. ಲ ನ ಯ್ಯಪ್ಪನ್‌ ಕೇಳಿದ 


ಶಿ 
“ಅದೇನು ಧಣಿಗಳೇ ಪಕ್ಷಪಾತ ತೋರಿಸೋದು? ಹೊಲೆಯರ ಕಂಡನ್‌ 


[0 
ತೆಂಗಿನ ಗೊನೆಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಇಳಿಸಿದರೆ ದಣಿಗಳು ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ.” 
ಆ ೧೨ ಗ 
“ಅದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ಕಣೊ. ವೀನ್ಕುರೊಃ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳೋದಕ್ಕೆ?" 
“ಪಕ್ಷಪಾತ ಇತರಾ“ ದಣಿಗಳೇ. ಮೇಲೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋದ ನಕ 
ಕೊತ ಯ್ಯ ಪ್ರನ್‌ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕೆ:ಛಳುತ್ತಲೇ ಇದ. ವಕ ಚನ 
ಇ - ಐ ಕಡ 
ಕೇಳಿದರೆ “ಪಕ್ಷಪಾತ ಪಹದಡಬೂರಠವೂ' ಮೀರ ತ್ತಿದ್ದ. 
ವಕ್ಕಚ್ಚನ್‌ ನ ತೋಟದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೌಡು ಪ್ರಾಪಾರದ ಸಾರಳು 


ಕೇ ಇ ಕರಟ ಟ್ರಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜಪ ಅವ ಬು. ಕೆಲವರು ಅವಳನ್ನು 
ಕಲವರು "ವಾಚಾಳಿ ಸುರ” ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ತೌಡು ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಾರ ವಕ್ಕಚ್ಚಿನ ಒಕ್ಕಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ಛಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊಚ್ಚಯ್ಯಪ್ಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು, ಅವಳು ಮತ್ತು 
ಕೊಚ್ಚಿಯ್ಯಪ್ಪನ ಹೆಂಡಿ ಪಾರು, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅಳಗಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಿಡಿಕಾರುವುಮ 
ಅವರ ಪದ್ಧ ಶಿ. ಸಾರಳಿಗೆ ತೌಡು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹಣ ಬಿಲ್ಲವರ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರು 
ಸುಲ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ತುಂಬಾ ಗೆಳೆತನದಿಂದ ಇದ್ದರು. ಪಾರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು: 


4 ಕನ್ನಡಿ 


“ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರೋದು ವ ಕೃಚ್ಚನ್‌ ಬಡವರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವ ಅಂತ,” 
“ಅವನಿಗೆ ಬಡವರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲ ಎಂತಲೋ ನೀನು ಹೇಳೋದು?” 
“ಕರುಣೆ ಇದ್ದದ್ದಾದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೇಕೆ ಮತ್ತೆ ತೋರಿಸೋದಿಲ್ಲ?” 
“ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ, ಪಾರು.” 

“ಅದೇನು?” 

“ಸುಮ್ಮನೆ ಬರಿ ಸಾಧುಷ್ಟಾ ವಾಗಿದ್ದ ಠೆ.ಸಾಲಪಕಿ” 
“ಮತ್ತೆ ನಾಗಿರಬೇಕು?' 
“ನೋಡೋದಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಬೇಕು, ಧೈರ್ಯವೂ ಬೇಕು.” ಇಬ್ಬರೂ 
ಗೊಳೆಂದು ನಕ್ಕರು. 

ಹೊಲೆಯರ ಅಳಗಿ ಹೆತ್ತಾಗ ನೆರೆಹೊರೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಲು 

ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹಿಸುಮಾತನಾಡಿ ತ “ಕರಿಯ 


ಕೋಳಿ ಬಿಳಿಯ ಮೊಟ್ಟೆ ಇಟ್ಟಿತು,” ಸ ಸಾರ ಪಾರುವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು: 
"ಈ ಮಗು ದೊಡ ದಾದಾಗ ಹೆಗೆ ಇರ ಶ್ರ ಗೊತ್ತೆ, ಪಾರು?” 
“ಹೇಗಿರುತ್ತೆ?” 
ಜ್‌ ಕಿರಿಯ ಮಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದ್ದೀಯಾ? 
rs oN 
“ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತೆ ನೋಡು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮ ಗೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕರು. 
ಸ x x 


Nm, 


ನೀಲಿ ಬಳೆದಳು. ಅವಳು ಯೌವಕಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷ 
ಕಳೆಯಿತು. ತನ್ನ ತುಯಿಯ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಮಂದಹಾಸವೂ ಮಾದಕವಾದ ಕಣ್ಣು ಛೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಬಂದಿವೆ , ಆಳಗಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವಂಶಗಳು ನೀಲಿಗೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಲೊ 
ದೊರೆತಿವೆ--ಮಾಗಿದ ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಹ ಮೈಬಣ್ಣ, ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು. 

ಪಾರು ಮತ್ತು ಸಾರ, ಪಾರುವಿನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದ ಶೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ನಿಂತು 
ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಏನೆಲ್ಲಾ ಆಡಿಕೊಂಡು ನಗುವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸರೂ ಆ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಳಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಅವರು” ಯಾಕೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು, 
ಏನೇನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು. ಆದರೆ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನೀಲಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡಿ 5 


ಕೊಚ್ಚಯ್ಯಪ್ಪನಿಗೂ ಕಂಡನಿಗೂ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತುಕತೆಯಿಲ್ಲ. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಪರಸ್ಪರ ಎದುರಾದರೆ ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌, ಮನೆಯ ತೆಂಕಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾರು ಕೇಳಿದಳು: 
"ಮಗೂ, ನೀನ್ಯಾಕೋ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು, ಹೀಗೆ ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ನೋಡು 
ತ್ರಿರೋದು?” 
ಕಂಚನ ಗುಡಿಸಲಿನ ಒಳಗಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಆತು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀಲಿ, ಪಾರುವನ್ನು ಕಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. 
ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 
“ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರೇನಾಯ್ತು?” 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನೇಕೆ ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ನಿಂತಿದ್ದು? 
ಟ್ಟ 
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ಇ 


"ಹುಚ್ಚು ನಿನಗೆ 
ಆ ನಂತರ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಮನೆಯ ತೆಂಕಣ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನವಿಲುತಿದ. ನೀಲಿ ತನ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಡಗಣ ಭಾಗಕೆ 
ಕ ಹ ೧೧% ಛಂ =k ರ 
ಬಂದು ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಣಾ ಬ ಜ್‌ ಬಿ 
ಹ ಇರಾ 


ಎ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು, ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಿಲುವು ಆ ನೋಟ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾರು 
ಐ ೧೨ 


ಎ 
೧ ಹಾ ಕ. ಸಾಫ್‌) ಹಾಹಾ” J ~~ 6 
ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಕಪ್ಪನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನು ಹೇಳಿದ: 


ಹ 
“ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೆ ಕೊನೆಗೆ ತೊಂದರೆ ಬರುವುದು.” 


ಧಿ 
"ಅದಕ್ಕೀಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಹಾಗೆ ನೋಡಬೇಡವೆಂದು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕೋ?” 
"ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ಒಂದು ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು ಅಂತ ನಾನು 
ಹೇಳೋದು.” 


“ಅದು ಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೂ ತೋರಬೇಕೂ ಅಂತ ನಾನು ಕೇಳೋದು.” 
ಆ ನಿಲ್ಲುವಿಕೆ ಆ ನೋಟ, ಆ ನಗುಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬಾರದೆಂದು, 


ಣಾ 


ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯಪ್ಪನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? 


ಇಾಧಿ 


ಪಾರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮನೆಯ ತೆಂಕಣ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿ 
ನತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏರುಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 


೯ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. “ತಾಯಿಯಂತೆ ಮಗಳು” ಎಂದು ಪಲ್ಲವಿ ಸೇರಿಸಿ ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತಿನ 


ರೆಗೆ ಬೆ.ಯುತಿ ದ್ದಳು. 


TY ಹಾ 


EL 


lL 
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ಮೊದಮೊದಲು ಅಳಗಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಸಹನೆ 
ಕೆಟ್ಟು ಅವಳೂ ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದಳು: 

“ನನ್ನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರೋದು. ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ನೀವು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದಿವ್ದರೆ ಸು RRO ಇಲ್ಲಿ ಕುಡು 
ಗೋಲಿದೆ ಗೊತ್ತೇ?” 

ಕೊಚ್ಚೆರುಮನ್‌ ಮತ್ತು ನೀಲಿಯರ ನೋಟ ನಗೆಗಳು ದಿನೇದಿನೇ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಪಾರು ಮತ್ತು ಅಳಗಿಯರ ಬೈದಾಟಗಳೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ 


ಇದ್ದು ವು. 

ಕೊ ಚ್ಚಯ ಒಪ್ಸನಿಗೂ ಕಂಡನಿಗೂ ಇದೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ಅವರು RE 
ಯಾಗಿ ಏನೂ ಮಾತಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಂಡನಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೊಚ್ಚಿಯ ಯ್ಯಪುನ್‌ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ. 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನ ಷ್‌ "ರಿ ಕದ್ದು ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ 


ಕಂಡನಿಗೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೂಚು ಖುಪ್ರನ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ತೆಂಗಿನ ಮರವನ್ನೇರಿಯೂ ಅವನು 
ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಯುವುಮಂಟು. ಒಂದು 
ವಾಟ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ನಟ್ಟು ಇಳಿದುಹೋದ. ಇದನ್ನರಿಯದೆ ಕಂಡನ್‌ ತೆಂಗಿನ ಮರ 
ವನ್ನೇರಿದ. ಆ ಹರಿತವಾದ : ಮೊಳೆಗಳು ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಗೀರಿ ಗಾಯವುಂಟಾಯಿತು. 

ಪ ಕ್ರ ಸುರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದ. ಅವಿತು 


ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು, ರಕ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೊಚ್ಚಿಯ್ಯಪ್ಪನ್‌ ಎದ್ದು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೇಳಿದ: 
“ಏನೋ ಕಂಡನ್‌, ಸೇಂದಿ ರುಚಿಯಾಗಿತ್ತೊ?” 


"`ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮೋಸ 
ಕಂಡನ್‌ ಒಂದು ಸ ವರೆಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಔಷಧಿಗೂ ಮನೆ ಖರ್ಚಿಗೂ 
ದನೆಂದು ಪಾರು ಮತ್ತು ಸಾರ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರೊಡನೆ 
ಇ 18೬ ನಡೆದರು... 

ಆ ನಂತರವೂ ಕೊಚ ರಾಮನ್‌ ತೆಂಕಣ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ 
ನೋಡಿ ನಗುವುದು ಮುಂದುವರಿದಿತ್ತು 

ನೀಲಿಯ ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಯಾಕೂ ಗಲಾಟೆ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಕಂಡನ ಉಗ್ರ ಗರ್ಜನೆಯೂ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 

“ವಾನಿವಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ ! ಕತ್ತು ಹಿಚುಕುತ್ತೇನೆ !” 

ಕಂಡನ ಗುಡಿಸಿ ಅಿನತ್ತ ಚುತನ್‌ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ತರುಣನುದ ಅವನು 
ನೀಲಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ. ಅವನ ಮತ್ತು ನೀಲಿಯ ಮನೆ 
ಯವರಿಗೆ ಅದು ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅವನು ನೀಲಿಯ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಏನಾದರೂ ತಿಂಡಿ ತರುತ್ತಿದ್ದ. ನೀಲಿ ಆ ಶಿಂಡಿಯನ್ನು ಶಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
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ನೇರವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವಳು ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೂ. ಕಾಣದಂತೆ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸಾ ಕುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಒಂದು ದಿನ ನೀಲಿ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಕಾಲುವೆಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದುದ ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಳಗಿ ಕೇಳಿದಳು: 

“ಏಕೆ ಅದನ್ನು ಬೀಸ ಕಿದ್ದು ಘೇ 

“ನನಗೆ ಅದು ಬೇಡ.” 

“ಏಕೆ ಬೇಡ?” 

“ಅವನು ತಂದುಕೊಡುವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವೂ ನನಗೆ ಬೇಡ.” 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾರು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾರೆ?” 

“ನನಗೆ ಯಾರೂ ತಂದುಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ !” 

ಒಂದುದಿನ ಕಂಡನ ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಗಲಾಟೆ ಕೇಳಿಬಂತು. ಜೊತೆಗೆ 
ನೀಲಿಯ ಗೋಳೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಮರುದಿನ ಹಿತ್ತಿಲಿನ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ ನಿಂತು ಚಾತನ್‌ ಗರ್ಜಿಸಿದ: 

“ನಾನು ಆ ಪೋಕರಿಯ ಶಲೆ ಕಡಿಯುವ” 

ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಕೊಜ್ಜೆಯ್ಕಪ್ಪನ್‌ ಏರುಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದುದು, ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಮೇಲೆ ಕೊಚ್ಚು ರುಮನ್‌ ಶೆಂಕಣ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದೂ ನೀಲಿ 
ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದೂ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 


(೨) 


ಬಡಗು ದಿಕ್ಕಿನ ಬತ್ತದ ಬಯಲಿನ ಬದುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ತೆಂಗಿನ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಮತ್ತು ನೀಲಿಯರು ಒಂದು ಸಂಜೆ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುವು 
ದನ್ನು ನೋಡದೆನೆಂದು ಒಂದು ದಿನ ತೌಡು ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಾರ ಪಾರುವಿನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಸಾರ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಪಾರು ಅದನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದಳು. 
ಅವನು ಇದು ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಸಾರ ಮತ್ತೊಂದು ಸುದ್ದಿ ತಂದಳು. 
ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ನೀಲಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಜಂಪರ್‌ ಹೊಲಿಸಿ ಕೊಟಿ 3 ರುವುದಾಗಿ ಅವಳು 
ಪಾರುವಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೇರಿದ ಪಾರು ಹೇಳಿದಳು: 
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“ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾತಾಡಬಾರದು.” 

ಇದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಕೋಪ ಬಂತು. 

“ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನೀನು ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ಮೂಡಣ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಅವಳೀಗ ಮೂನು ತರಲು ಹೋಗುವಳು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತರೆ ಅವಳು ಆ ಜಂಪರ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಬಹುದು.” 

ಪಾರು ಮತ್ತು ಸಾರ ಕಿರುದಾರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. ನೀಲಿ ಹೊಸ ಜಂಪರ್‌ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 
ಪಾರುವಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ನೆತ್ತಿಗೇರಿತ . ಅವಳು ನೀಲಿಯನ್ನು ಹಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

"ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕಣ್ಣು, ಗಲ್ಲಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಬಃ 
ಬರೆಗಳನ್ನು ಸುಲಿಗೆ ವಕಾಡುವ ಸೂಳೆ...... [ ಅವಳ ಬೈಗಳು ಮುಂದುವರಿಯಿತು 
ಅದು ಜನ ಓಡಾಡುವ ದಾರಿಯಾದುದರಿ.ದ ಅನೇಕರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ನೀಲಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಕುಡುಗೋಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಳಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಪಾರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಒಂದು ಮಸೆಗತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 
ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬೈಗಳದ ಮಳೆಯೇ ಶುರುವಾಯಿತು. ತೀರ ಹೊಲಸು 
ಬೈಗಳು. ಈ ಜಗಳದಿಂದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಹೊಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಜಂಪರ್‌ ನೀಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ನೆಂದು, ಪಾರು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಳು. ನೀಲಿ ಒಂದು ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುಗಲೂ 
ಚಿಲ್ಲರೆ ದುಡ್ಡು ಹಾಕಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಹಣದಿಂದ ಅವಳೆ: ಹೊಲಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಎಂದು 
ಅಳಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಜಂಪರ್‌ ಹೊಲಿಸಿಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಸಾರ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದಳು ಎಂದು ಪಾರು ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಳಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಸಾರಳ ಹತ್ತಿರ ಕುಡುಗೋಲು ಬೀಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: 

“ನಿನ್ನ ಕಡಿದು ಹಾಕ್ತೀನಿ, ಕಡಿದು ಹಾಕ್ತೀನಿ.” 

ಸಾರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿದಳು. ಅವಳು ಹೆದರಿ ಓಡಿದಳೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ದರ್ಜಿ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಅವಳು ಅ 
ಬಂದಳು. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ! ಈ ಶಂಕರ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದು. ನೀವೇ 
ಕೇಳಿರಿ, ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೊ ಎಂದು.” 

ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಬಟ್ಟೆ ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಸತ್ಯ. ನಾನು ಹೊಲಿದು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಸತ. ಅರಸಿನ ಬಣ್ಣದ ಮೈಗೆ ಕಪ್ಪಿನ ಬೊಟ್ಟು ಇರುವ ಬಟ್ಟೆ ಅದು.” 


ನಾಲಿ 


ಲ್ಲಿ 
ಗೆ 


೧೨ 
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ಅದನ್ನೇ ನೀಲಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ರೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದ ರು. ಸಾರ 
ಜಯ ಕಹಳೆ ಮೂಳಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅಳಗಿಯನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು: 


ಏನುಯಿತು ನಿನ್ನ ಆ ಕುಡುಗೋಲು?" 
"ತಾಯಿಯಂತೆ ಮಗಳೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 


ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದರು. 

ಅಳಗಿ ಶಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗುಡಿಸಿಲಿನತ್ತ ಹೋದಳು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಂಡನ 
ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಗಾಟ. ರೋದನಗಳು ಕೇಳಿದುವು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಒಳಿಗ್ಗೆ ಅವನು ಆಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದು ಹುರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಹೇಳಿದ 

ಇನ್ನು ಇವಳು ಅವನಲ್ಲಿ ವರಾಶನುಡಿವರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನಾನು 
ಇವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಡಿಮಹಾಕುದೆ.” ಎಂದು ಅವನು ಆಂಗಳವನ್ನು ಅಗೆದ 

ಜಂ ಜಿ ಚಾಕ್‌ ಊರ ಅವನು ಖಡ್ಗದಂತಹ ಕತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು 


ಹ. 3. J ಮಿ ಹ ಹ ವ ಗಾಲಿ ಲಿ ನಾಗ ಹಾ ತಾಲಿ 
(ವಿರು ನ್ನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕರೆ, ಅಮ ಲೊಡವೆ ಸಹತಕನ್‌ಡಿತರೆ ಇಮೋ 
3 ಬ — — ಮೋತಿ NS ಪ್‌ ೭ ರಾ 
ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದೀತು ಅವನ ತಲ -ಎಂದು ಬೇಲಿಯ ಗೂಟಕ್ಕ ಹೂಡೆದ. ಗೂಟ 
ಓ.) 


ತ ದ ಟಟ fe] ೯ ಲ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೈಗೆ ಮಸೆದು:ಕೂಂಡು ಘರ್ಜಿಸಿದ: 

“ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೀಗೇವಾದರೂ ಕೇಳಿಬಂದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳನ್ನು ನಾನೀ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಡರಿಸಿ ಕ್ಷ ಚತು ಸೇಗಿತ. ಏಳೆ] ಹೂಗೊನೆಯನ್ನು 
ಕೂಯ್ಕುವಂತೆ ಕೊಯ್ದು ತೋರಿಸಿದ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಚು ರಾಮನ್‌ ಮತ್ತು ನೀಲಿಯರು ತಮ್ಮಾಳಗೆ ಮಾತನಾಡು 


ಅ 
ರಾಣಾ ಸಾದ ಪ ರಿ ಘರಾ ಯ ಹಾ ಹಾಕೆ ದ ಇ ತ್ಲ ಇರಾ ಗದಗ ಇರಾ ಸ್ನ ದಾರ್‌ ಹಾಲೆ ~~ 2೪ ಇ 
ಶ್ರಿ, ಬಲ ಶೆಲಬ್ರುಳ, ನಗುವುದು ಬರ ತಲಿಟಿಲಿಲದು ನಡೆಸಿದರೆಂದು ಯಾರೂ 
ಷ್ಟು 
ಮೇಳ. 

ಗ್‌ 


ದೀಲಿ ಮತ 
— 


ಎದುರು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಪ್ಪರವೂ ತಯಾರಾಯ್ತು. ಕೊಚ್ಚಯ್ಯ ಪ್ಪನ್‌ ಕೊಚ್ಚು 
ರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಲು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದ. ಒಂದು ಕಡೆ 


ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. 

ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಕೊಚ್ಚಯ್ಯ ಪ್ರನ ಮನೆಯ ತೆಂಕಣ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೂಗು ಹಾಗೂ ಒಂದು ಅಟ್ಟಹಾಸ ಕೇಳಿಬಂತು. ಪಕ್ಕದ ಮನೆ 
ಯವರು ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಕಂಡನ್‌ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅಳಗಿ ಒಂದು ಕುಡುಗೋಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


10 ಕನ್ನಡಿ 
“ನನ್ನ ಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡುತ್ತೀರೋ, ಇಲ್ಲ ನಾನೇ ಒಳಗೆ ಬರಲೋ?” 


ಪಾರು ಒಳಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಮಲಗಿದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬೊಬ್ಬೆ ಇಟ್ಟಳು. 

“ನಿನ್ನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಅವಳನ್ನೂ ನಾನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪಾರು ಒಂದು ಕುಡುಗೋಲು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 

ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯ ಪ್ಪನ್‌ ಒಂದು ಒನಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಘರ್ಜಿಸಿದ: 


ಚ! ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕು 
ಎರಿ ಎ) (೨3 
ಬಯ : 

ಕಂಡನ್‌ ಕಡಿಯಲು ಕತ್ತಿ ಎತ್ತಿದ. ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯಪ್ಪನ್‌ ಒನಕೆಯಿಂದ ಕಂಡನ 


ನಡುನೆಶ್ತಿಗೆ ಒಂದೇಟು ಬಿಗಿದ... ತಲೆಯೊಡೆದು ಅವನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ. ಅಳಗಿ 
ಕುಡುಗೋಲಿನಿಂದ ಪಾರುವಿಗೆ ಹೊಡೆದಳು. ಪಾರು ಅಳಗಿಗೆ ಚಾ ಅಳಗಿಯ 
ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆ ಪಾರುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ಪಾರುವಿನ ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆ ಅಳಗಿಯ ಎದೆಗೂ 
ತಾಗಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ ನಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ನೆರೆಹೊರೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಾಗಿತ್ತು. 

"ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದಿಕ್ಕುವೆನು.” ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿರಿಯುತ್ತ, 
ಚಾತನ್‌ ಒಂದು ದೊಡ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿದಿದು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದ. ಅವನು 


ಟಪಿ 
ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯಪ್ಪನ ಮನೆಯ ಮ ಗುಲ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಒದ್ದು ಮುರಿದ. ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ 


ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದರು. 
ಪೋಲೀಸರು ಬಂದರು. ಕಂಡನ್‌, ಅಳೆಗಿ ಮತ್ತು ಪಾರು ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಶ್ರಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಕೊಚ್ಚಿಯ್ಯಪ್ಪನ್‌ ಮುತ್ತು ಚಾತನ್‌ ಬಂಧಿತರಾದರು. 


(cle 


ಹ 
ಆಸ್ಪ 


ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ರೀಶಠಿಯ ಅನುಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ರಾತ್ರಿ, 
ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಆಳಗಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ರಾಶ್ರಿ ಊಟ 
ಮುಗಿಸಿ, ಒಂದು ಬೀಡಿ ಸೇದಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಗುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಚಾಪೆ ಹಾಸಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ. 

ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಆಳಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ನ್ನ 
ದ್ದರಿಂದ ಚಾಪೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದಳು. ನೀಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗೆ 
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ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಗಂಡನನ್ನು ಕೂಗಿ ನೀಲಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಾಡಿದರು. ಇದ್ರ 
ಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಯೋಚೆನೆ ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಇದೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು 

ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಮತ್ತು ನೀಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಯಾರೂ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಲ್ಲ... ಹುಡುಕಬೇಕಾದವರು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲೂ 
ಲಾಕಪ್ಪಿನಲ್ಲೂ ಇದ್ದರು. 

ಅವರು ಇಬ್ಬರೂ ಊರು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮುಂಚೆಯೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದ ರು. 


ಸ ಕ ಬೇಕಾದ ಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ೨. ಐಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಕೊಚ ಚ್ಹುರಾಮನ್‌ ನಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ. 

ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್ನಿನ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತನೊ ಬ್ಬ ಆಲೆಪಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಅವನ ಹೆಸರು 
ವಾಸು. ಆಟಪಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ. ಬಳೆದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಲಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುರಿಹಗ್ಗ ತಯಾರಿಸುವ: ಹಪ ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೂಲಿ ಕಲಸದವನಾಗಿದ. 


HATA ಮಾವ, — ಮ 
ಅವನಿ ) ಮದುವೆಯಾಗಿ ಔಂಸಿಲರ ನಿಮೀತ ವಾನಿಸಿಲ್ಪಿದಿ. 
5 PR ಜೆ ೧ ಎ ಹ Pe Re ಧು ಇ 2 = 
ವಾಸು ಕಲವೂಮ್ಮ ಕೂಚ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಕೊಚ್ಚು 
ಜಃ ಟು ೧ ತ 
ಬಿಟ್ಟು ಆಲವಪ್ರಿಗೆ ಬರ 
ಓಟ 


KR — ಬ 
೬ ಗ ಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹುರಿಹಗ್ಗದ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸಬಹುದೆಂದೂ 
ಅವನು ಕೊಚ್ಚುರುಮನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಲೆ 
ಹಾಯಿ ಚು ಕೂಟ ಶಾಪ ಓಸ್ವಯಿಸಿದ್ದ 
ರಾತ್ರಿ ಸಮಯ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಟ್ರಿಸಿದ್ದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಸಂಚಾರ ನಿಂತಿತ್ತು. 
ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ" ಬಟ್ಟೆಯ ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು ಓಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕಿರುದಾರಿ 
ಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ವಿಶ್ವಯದಂತೆ ನೀಲಿಯೂ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವರು ಅದೇ ದಾರಿ 


ಟು 
ಇ) ಹ ಡೆ ಎ ೧ — ಡಾ) ಡಾ ಸಾ 
ಯಲ್ಲ ಮ ಏಮವರಿಮು ಜತ ಚಚ ಶಹ ಯಲ್ಲ ಹತ್ತದ ಮತ್ತು ಇಳಿಯದ 
ಸಾ Uu p — 


ನ್ಗ ಮ ಎ — ಣಾ 
ದೋಣಿ ತಂಗುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಜಾಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆಲಪ್ರಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ದೋಣಿ ಬಂದಾಗ ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಆದನ್ನು ಕೂಗಿದ ಮತ್ತು ಒಂಕಿಪೊಟ್ಟಣದ ಕಡಿ 
ಓಪಿ 
ಹಚಿ ಬೆಳಕು ತೋರಿಸಿ ತ್ಯ ಕರೆಸಿದ. ಇಬ್ಬರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದರು. 


ತ ದ 
ಅವರು ಆಲಪ್ಪಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ “ಚಳ ಗಿತ್ತು. ವಾಸು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನಿಗೆ "ಹೇಳಿದ್ದ. ಆ ನೆನಪಿನಿಂದ ಅವನು 
ನೀಲಿಯೊಡನೆ ನಡೆದ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರ ಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಸಂಶಯ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರು ವಾಸುವಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಮಡಲಿನ ತಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಸು ತನ್ನ “ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ ಮಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಕುಟುಂಬ 
ವೆಂದರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಓಂದು ಮಗು ಮಾತ್ರ. ಹೆಂಡತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
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ಜನರಿದ್ದುದ ದರಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆವಕಾಡಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆಶಂದು ಅಲ್ಲ 
ಶಾಸ ಗಜ ತ್ರಿದ್ದ ದ್ದೆ. 
ಚು ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಂದಿಗೆ ಕೊಚ್ಚುರಿ ಮನ ಮನೆಯ ಮಟ್ಟ ಲು ಏರಿದಾಗ 


ಹಾಸು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡ. ಮುಸುವಿಗೆ ದಶ ಸ. ೯ವಾಗಬಹುದೆಂದು ಕೊಚ ಚ್ಹುರಾಮನ್‌ 
ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ದೃಶ ಸ ವಿರೇಷ ಷವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಸು! ಗೆ ಚುಟುಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಆಲ್ಲಿ ದ್ದು ಒಂದು 
ಉದ್ಯೋಗ ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿದೊಡನೆ ಬೇರೆ ಮನೆಮಾಡಿ ವಾಸಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಹೇಳಿದ. 


ಆದೊಂದಕ್ಕೂ ವಾಸುವಿನ ಆಕ್ಟೇಪವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊಚ್ಚುರಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಜರ ಚಾ ತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳಾದರೂ, ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು 
ವಾಸುವಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 


ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸುಯಿತು. 

ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನೆಯವರು ಅತಿ ಪ್ರಾವರಾಣಿಕರು. ಒಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲ 
ಯುವಕನು ಹೊಲೆಯರ ಹುಡುಗಿಯೊಂದನು ಮಡದುವಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂಬುದೇ 
ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗದ ಸಂಗತಿ. ಅದೂ ವಾಸುವಿನ ಗಳೆಯನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟೇ ಬಂದೀತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರು ವಾಸುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಕೊಂಡಿರು 
ವರೆಂದು ಶಿಳಿದರೆ, ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುವುದೇ ಬೀಡ, ಕತ್ತಿ ಲ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಾರು, ಹೊಡೆದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ! ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನ ಒಬ 
ಭಾವ ರೌಡಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ. 

ಇಂಥ ಗೊಂದಲಮಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? 


ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಹೇಳುವುದೆ ರೂಪವ 
wi ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಆಲಪ್ಪಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಕಿಸುವುದೆಂತು? ವಾಸುವಿನ ಸಹಾಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಪಡಯುವ 'ನಿರೀಕೆ ಯಿಂದಲ್ಲವೆ 
| ಕೊಚ್ಚಿ ಯಿಂದ ಆಲಪ್ಪಿಗೆ ಬಂದುದು? 

ಬರುವುದೆಲ್ಲಾ ಬರಲಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅವರು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ವಾಸು ಒಪ್ಪಿದ. ಆದರೆ ನೀಲಿ ಹಕ ಜಾತಿಯವಳೆಂದು ಅವನ 
ತನ್ನ "ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಜಾತ್ಕಾಚಾರಕ್ಕನು 
ಯಾದುದೆಂದೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಭಾರ್ಗವಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ನೀಲಿಗೆ ಅದನ್ನು ರಹಸ್ಯ 


ಈ, 


ಶಿ 

ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಅವನ ಕೃಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ರಿಂದ ಆರ್ಥಿಕ ಆಡಚಣೆ ಅವರಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂದೇ ವಾಸು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ನಾಯಕನ ಮತ್ತು ಮ್ಯಾನೇಜ 
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ರನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಕಲಸ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ. ಹೀಗೆ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. 


2 
ವಾಸುವಿನ ಗೆಳೆಯ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆಂದು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವರು ಅತಿಥಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುಚ್ಚಿದರು. 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಏನಯ. ಅಚ್ಚ ಕಟ್ಟುತನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಮುಚ್ಚಿದರು. ಆದರೆ ಅವಳ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೀಳು ವರ್ಗದವರ ಧಾಟಿಯಿದೆ 
ಸತಾದುರರೀೇ ಮಡ ಜತಗೂಾಜು 


ಸಂಶಯ: “ಆಕಿ ಕಾಕಾನ ಕೂಚ್ಚ್ಹುರಾಮನ ಹೆಂಡತಿ `'ಏನ್‌' ಎಂದು 
ಉಚ್ಚೆರಿಸುವುದರ ಆಧ ಕೇಳಿತ್ತು 

ಕೂಬ್ಬಿಯಲ್ಲ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯರಿದ್ದುರೆಂದೂ, ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ದಿತ್ಯ ವೃವಹುರದಿ2ದ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡುವಳೆಂದೂ ವಾಸು ಹೇಳಿದ. ಆ 
ಮಾತಿನಿಂದ. ಯಾರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನಿದುಗಲ್ಲಲ್ಲ. ಸಂಶಯಪಟ; ಕೊಂಡೇ ಅವರು 
ಜಗಳ ಹಳ ಕ 


ಹ ಜಗಾ ಸಿಎ ಸಬ EE 1 73 ವು ERA ; ಜು 
ಈ ಮಧ್ಯ ವಾಸು ಕಲಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ. ಘಾ ಕ್ರಿಯ ಒಬ್ಬ ನುಯಕ ಥ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ 
1 ಟು "ಓ 
ಸ pe ನ ಣ್‌ ಪ) ಇದೆ ರತಿಯ ರಾಹು (ನ್ಯು ಹ ಮ ಕಾಲ) ರಾಜಾ ೯, ಆ ಭಾ ಬ ೪0. 
5 ತ್ರೈ ಕರರ ರ ರ್ಹ್ಹ್ಗೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ದಿವಸ RS ಸತಾ ರೀ 
ಲ ಎ 
ಮಾ ls ಯ \ “ಬೆ ೯ ಎರಾ ಮಾ 
ಬರುವಾಗ ತಂದ ಕೆಲವು ಸುದಿ ಗಳ ಪ್ರಕ, ಒಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲವರ ಯುವಕನು ಹೊಲೆಯರ 


_—— 


ಣಾ ದ a ಹಾ) ಸ್ನ ಯಾಗೆ ಷ್ಟು ಕಾಶ ತ ಕ ~ —) ಆ 
ತ್‌ ಯುವತಿಯನ್ನು ಹಾರಿನಿಕೂಂಡು ಹೋದ ವಿಷಯವೂ ಒಂದಾಗಿತ 


ನಮಗದು AT (೧೯ ಪರ ಎರಡತ ಪು ಸ್ರ ಯ ಹ 
ಜಯ ಕರರ! ಈ ಪಿರ ಇಯ ಟಟ 3 Bp ಗೆ ಹಡು. ಓಕಕಶಕಿ 
ಲು py 
ಮ ತ ಪ್ರಮ ಗಾ ಟೆ ಎರೆ ಸಷ ಎರ್ಸ ಸರ ಕ ಜಾರ 
ದ ಸರತ; ಘು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಸೀರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಜು ನಳದ ಇದನ್ನು ಕೇಳ ವಾಸು 
ತಾ ಸ ದ್ದ ತ್ಸ ರಾಕಾ ಇಲ ಲ ಷಂ ಕಾ ದ ಗಿ RUS ನೆ ಪ ಹಾ AT ೨) ಮಾಗು ಸ ರು 
ಸುತ) ಕೊಚ್ಚು ರನಿಬಯುವ' ಸಚ ಗರ ಸಿತಿ ಜಳ. 
ಪ್‌ ಬ್‌ ಇದ 
ಸ ಬ ಭಾಬ ಸ್‌ ಕ್ಕ ದ ಕಾರಾ ಯ ಆ? ಹಾಲ ಲ ರ ಹಾಗ “ವಿ 7 ಖಿ ಇರಾ ು ಗ 
ಕೊಟ್ಟುರಾಮನ ವಾಕಿ ಕಣು. ಸಪರ ಓತಿ ತನ್ನ MIELEC ಇರು 
ಲ ಲ U 
2 ಡೆ ಅಸ ೧ A ಇ. 161. (ನ. ಾಾ 9೪ ೧: 
ಗಿನ ಉಕಪತಿಗಾ ತಲಪ ಕಪ್ಪ ಎಂಟುದು ಸರಗ ರೀತಿ. 


ಬಿ ಟ್ರ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯ್ತು ಎಂದು ಕೊಚ್ಚೆರಾಮನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
0) © | ¢ 
ಯಾಯಿತು. ವಾಸುವನ್ನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಪಡಿಸದೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡ 


೧. 'ನಾನು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಲಯಾಳಮ್‌ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಪದ "ಇನ್‌' ಎಂದು. ವಿವಿಧ 
ಜಾತಿಗಳ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಕಾಣಬಹುದು. ಹರಿಜನರ ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್‌ > ಏನ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
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ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು? ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪರಿಚಯವಾದ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ, ಉಳಕೊಳ್ಳಲು ಏನಾದರೂ ವ್ಯವಸ್ಥ ಮಾಡ 


ಬಹುದೋ ಎಂದು. 
ರಿಕ್ಷಾ ಓಡಿಸುವ ಪತ್ರೋಸ್‌ ಹೇಳಿದ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದೆಂದು. 
ಆದರೆ ವಾಸು ಅದಕ್ಕೆ ಆಡ್ಲಿ ಪಡಿಸಿದ. ಪತ್ರೋಸನ ಮನೆ ಅವನ ಮನೆಯ ಸಮೂ 
ಪವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆಲಪ್ಪಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪತ್ರೋಸನ್ನು ಅರಿಯದವರು ವಿರಳ. ಹಿರಿಯ 
ಕಿರಿಯರೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಹೆದರಿಕೆ. 
ರಸ್ತೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನ ನಿಲ್ಲುವ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಿಕ್ನಾದ ಮೆಟ್ಟುಹಲಗೆಯಟು 
ಇ ಕ) ೧ ೧ ಇ ೧ ಲ್ಸ ೦೨ ಸ್‌ ಬ 
ಏರಿ, ಬೀಡಿ ಸೇದುತ್ತಾ ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆರಿಕಾವನು 
ಎ ಜ್‌ ಬ ೬ ಬ ತ ಆ 


ಎಳದುಕೊಂಡು ಮೂಕಹಾಡಿನೊಂದಿಗೆ. ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ರಿಕ್ಬಾದೊಂದಿಗೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ 


ಅವನ ಕೆಲಸ ರಿಕ್ಷಾ ಓಡಿಸುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಅರಿಯದೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಅವನ ರಿಕ್ಬಾವನ್ನು ಕೂಗಿದರೆ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: 
“ಈಗ ಬರಲು ಸಮಯವಿಲ್ಲ ಸಾರ್‌. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಹೋಗಲಿದೆ--ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು.” 
ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿತೆಂದರೆ ಅವನ ಕೈರಿಕ್ಟಾ ಓಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು-- 


ಕ 
ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. ಅದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಹೋಗುವುದು, ಏಕೆ ಹೋಗು 
ವ ಟು ಐ ೧ ೧೨ 


ವುದು? ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಆದನ್ನು ತಿಳಿದಂತೆ ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತರ ಗುಪ್ತ ದಾಹ ಹಾಗೂ ಆಗತ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಸಮಾಧಾನ; ಅವನ ಹೆದರಿಕೆ. 


ಅದೆಲ್ಲಾ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪತ್ರೋಸಿಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದೆಂದು ವಾಸು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಕೇಳಿದ: 
“ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ಅವನೊಬ್ಬ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಯಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಜಾತಿ 
ಣ್‌ ಬ್ರ ಮು ೧ ಣದ | 


ಏನೆಂದು ಕೇಳಿ ಯಾರೂ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಾರರಪ್ಟೆ?” 

“ಆದು ಸರಿ. ಆದರೊಂದು ಸಂಗತಿಯಿದೆ.” 

“ಏನದು?” 

“ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗಿದರೆ ನೀನು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು.” 
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6೬ 


ಆದು ಏನೆಂದರೆ? ಹೂಂ. ಅದು ಹಾಗೆ.” 
ನೆಂದು ಹೇಳು, ವಾಸು.” 
“ಕತ್ತಲಾದೊಡನೆ ಅವನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಿಕ್ಷಾ ಏರು 


ಎರಿ 
“ಅದೇಕ? 
“ಏಕೆಂದರೆ? ಅಗತ್ಯವಿದ್ಧವರಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ.” 
ಕೊಚ್ಚುರುಮನ್‌ ಆಮೇಲೆ ಏನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಪತ್ರೋಸನೊಡನೆ ಆ ವಿಷಯ 


ಜಿ 
ಕುರಿತು ಮತೆ; ಮಾತನಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇ 


ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು? 


(೩) 


ವರೀದು ಸಾಹೇಬ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಭೂಮಾಲಿಕನುಗಿದ್ದ. ಆಲಪ್ಪಿಯಲ್ಲೂ 
ಸಮೂೊಪದ ಊರುಗಳಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತೆಂಗಿನ ಶೋಟಿಗಳಿದ್ದು ಪು. 


ಎ ಷಿ ಈ ಶಿವ CN SR ಕಜ. ಎನ್ನು, EE ಬ್ಲಡಿ 
ಸಸ ರಣ ಪಠ ಯನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳುವಂತ ದೂಡ್ಮದೂಂದು ಮಹಡಿಮನೆಯಿತ್ತು 


ಎ 2) ಗ - ಹ F ಎ - 2 
ಮೊದಲು ಆಲಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುರಿಹಗ್ಗ ತಯಾರಿಸುವ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯನ 
ಠಾ 


ಖೆ ಳೌ ಹಹ ಗಿ ವ 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು. ಅವಲ ಊರವರು ಸಿರ 


Cl 

G 
2 
ವ 
C kl 

2) 


ಹುರಿಸಗ್ಗದ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 

ಆದರೆ ವರೀದು ಸಾಹೇಬ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ದೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಒಕ್ಕಲು 

೧೧ ೧ ಬದ | ರ 

ಗಳಿಗೆ ಹಣ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಈ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ ದು. ಸತ್ಯಾಂಶ ತಿಳಿದ 
ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನವರು ನಂಬಿದ್ದರು. ತಾವು ಧನಿಕರಾಗುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಕ್ಕಲುಗಳನ್ನು ಕೂಲಿಗೆ ದುಡಿಸುವುದು--ಜಮೂನ್ಸೊರರ ತಂತ್ರವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಸರಪಳಿಯ ಒಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಅವರ 
ಉದ್ಯೋಗ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಅವರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಬಿಗಿಯುವ 
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ಉಪಾಯವಾಗಿತ್ತು ಅದು. ವರೀದು ಸಾಹೇಬನು ಸಮರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಒಕ್ಕಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರು 
ವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಹುರಿಹಗ್ಗದ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟ. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಚ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ. 

ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನಿ” ವರೀದು ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ. ಅವನು ಸಾಹೇಬನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ತಾನು ಕೊಚ್ಚಿ ಯವನೆಂದೂ ಬಿಲ್ಲವ ಜಾತಿಯವ 
ನೆಂದೂ ತಾನು ಹೊಲೆಯರ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಂತ 
ರ್ಜಾತಿ ವಿವಾಹವಾದುದರಿಂದ ಇರಲು ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ. ಸಾಹೇಬ ಕೇಳಿದ: 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನೇಕೆ ಬಿಲ್ಲವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಲೆಯಬೇಕು? ಆವಳೇಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೊಲತಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾಳ?" 

“ಮತ್ತೇನು ಮಾಡೋದು ಥಣಿಗಳೇ?* ಕೊಚ್ಚುರುಮನ್‌ ಕೇಳಿದ. 

“ಏನು ಮಾಡೋದೆಂದು ಕೇಳಿದ ಲೆ? . ಚ 44 ಹ ಹೇಳುವೆ...... 
ನೀನೀಗ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ನೀನು ನನ್ನ ನಿವ: 
ಅದರಲ್ಲಿರು. ನನ್ನ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದ ದು ಕೇ ಸ ಕೊಡಬಹುದು. 

ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮ ಮೈಮರೆತ. ಸಾರ ಹಟ 
ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ಹೇಗೆ ಮನೆಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಆದೇಶವಿತ್ತ. ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದ: 

“ಹೆಣೆದ ಗರಿಗಳನ್ನೂ, ಬಿದಿರುಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊ 

ಕೊಚ್ಚು ರಾಮನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದ ಕಣ್ಣೀರು ಇಳಿಯಿತು 

ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬನ ಭೂಮಿಯು ಅವನ ಹುರಿಹಗ್ಗದ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ 
ಸಮೂಪವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಆಫೀಸಿನ ಒಂದು 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಅದು. ಸುತ್ತಲೂ ಮುಳ್ಳಿನ ಬೇಲಿಯುಳ್ಳ, ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳ ದೊಡ್ಡದೊಂದ 
ತೋಟವಾಗಿತ್ತು. ಕೆಂಕಣ, ಮೂಡಣ ಮತ್ತು ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ “ರುದಾರಿ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ನೀರು ಹರಿದುಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತೊರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚು ರಾಮವ್‌ನ ಮನೆಯಲ್ಲದೆ ಬೆ: ರೆ ಆರು ಮನೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಗಂಡುಸರು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಹೆಂಗುಸಿರು ವರಿ:ದು 
ಸಾಹೇಬನ ಹುರಿಹಗ್ಗದ. ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರು. 

ಹೆಣೆದ ತೆಂಗಿನ ಗರಿಯ ಚಾಪೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿದಿರು ಕೋಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ ಒಂದು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಭೂಮಿಯ ತೆಂಕಣ ಮತ್ತು ಡಿ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಿರುದಾರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿತ್ತು 
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ಆ ಮನೆ. ಒಂದು ಅಡುಗೆಕೋಣೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕೊಠಡಿ ವರಾತ್ರ ಇತ್ತು. ಬಗ್ಗಿ 
ಕೊಂಡು ನುಗ್ಗ ಬೇಕು ಅದರೊಳಗೆ. 

ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದಿನವೇ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ* ಮತ್ತು 
ನೀಲಿ, ಸಾಹೇಬನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ನೀಲಿಯನ್ನು 
ಮನೆಯ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವಳಿಂದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಳ ಕ್ರಮ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಯಿತು. ಒಂದು ಬಳ್ಳ ಅಕ್ಕಿ, ಉಪ್ಪು, 
ಮೆಣಸು, ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಉಡಲು ಒಂದು ಹಳೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. 

ಈ ರೀತಿ, ಅವರು, ಆ ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರಜೀವನ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಔರ. ಮರುದಿನವೇ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ. 

ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನೀಲಿ, ಸಾಹೇಬನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಫಿ 
ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಅವರು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳದಿ 


ದ I ದ್ದರೂ ಣ 
ಕಂಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವರು ಅವಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೋ 
ಅನ್ನವನ್ನೋ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನನ್ನೇ ಕೊಡಲಿ ಅವಳು ಆದನ್ನು ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಆರು ಮುನೆಗಳಿದ್ದರೂ ಕೊಚ್ಚುರಾಮನ್‌ ಮತ್ತು ನೀಲಿ 
ಯರು 'ಪ್ರತ್ಛೇಕ'ದುಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಯವರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪರ್ಕ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೆರೆಹೊರೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಮನೆಯತ್ತ ನೋಡುವು 
ದುಂಟು. ಕೆಲವರು ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು... ಕಲವರ ನೋಟ 
ದಲ್ಲಂತೂ ಆನಿಷ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕೋಪದ 
ಛಾಯಯಿತ್ತು 


ಣ್‌. ಗ್‌ ಮ್‌ | ರ i ಇದು ದದ ಇ ದ ANA ಇಚ್‌ 
ನೀಲಿಯ ಮನೆಯ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನ ತಾತ ಗಾ ಘೂ ಬಿಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ರಿ 


₹ ಹೈ — ES ಬು ಇ ಕಾಮ್ಯ ಸವ ಬೂಸಿ ತ ಎ 
ಒಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲವತ್ತಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ನಾಣಿ (ನಾರಾಯಣಿ). ಅವಳಿಗೆ ನೀಲ 
ಎ 





ಭಿ ನಿ N pe A ತದ ATEN ಭಳ ರು ಅಶು ದು ಏರು 
ಯನ್ನು ಕಂಡರೇ ಬಹು ಕೋಪ ಮತ್ತು ಮತ್ಸರ. ಜಾತಿವ್ನರ ವಳಾತ್ರವಲ್ಲ ಅದಕೆ 
ಹ ಶಂ ಣು 3) ೧೨ ರ 
ರಾ (ಛ್‌ 5 ಗ್‌ ಇಗೆ ಹಡು ಜ್‌ ಪ ಹ ಹಾ ಜಾ ೯ 
ಕಾರಣ. ಅವಳಿಗೆ ನೀಲಿಯ ಪ್ರಾಯದ ಒಬ್ಬಳು ಕುರೂಪಿ ಐ ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಇ 


ನಎಗಳಿದಳು 
ಉಬ್ಬಿದ ತುಟಿಗಳು, ಮೆಳ್ಳೆಗಣ್ಣು, ಕಡುಕಪ್ಪ ಬಣ್ಣ. ಇಂತ ವ 
ನೋಡಿ, ನೀಲಿಯ ಮುಖವನ್ರು ನೋಡುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಕಟ ಮತ್ತು 
ಕೋಪ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದಳು: 
“ಅವನಿಗೆ ಬಿಲ್ಲವರ ಹುಡುಗಿಯೊಂದು ಸಿಗದಿದ 
ಹೊಲತಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು.” 
ಅವಳ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಂಜುವಿನ ಮನಿ. ಆವನು ಮುಂಜಾನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
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ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಅಳು ಮತ್ತು ಗದ್ದಲಗಳು. 
ಹಠಮಾರಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅರಚಾಡುವ 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಇತ್ತು ಅಲ್ಲಿ. ಮಕ್ಕಳ ಹಠಮಾರಿತನಕ್ಕೂ ಕೂಗುವಿಕೆಗೂ ರೋಸಿ, 
ಗಂಡನನ್ನೂ ನೆರೆಯವರನ್ನೂ ದೇವರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಆ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ ಗೌರಿ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನುಣಿ ಮತ್ತು ಅವಳೂ ಸೇರಿ ಕೂಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಮತ್ತು ನೀಲಿಯರ 
ವಿಷಯ ಮಾತ ತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಶ್ರಿದರು. ಅವರು ಮಾತನುಡುವುದು ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಕ್ಕಪ ಕೃದ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಗೌರಿ ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು: 


ಅವನು ಬಿಲ್ಲವನೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳೋದು ನಾಣಿಯಕ್ಕ. ಅವನು 
ಬಿಲ್ಲವನೂ ಅಲ್ಲ, ತೂ ಅಲ್ಲ ಹೂಲೆಯವೋ ಹರಪನೋ ಪಃ ಸರೋಃ 


ಕುಂಜುವಿನ ಮನೆಯ ಆಚೆಯಿರುವುದು ಎರಡು ಕ್ರಸ್ತಾನಿಗಳ ಮನೆ. ಒಂದು 
ಔಸೇಪ್ರನದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಕರಿಯನದ್ದು. ಜಔಸೇಪ್ಪ ಸಸ್ಯ ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳು ಹುರಿಹಗ್ಗದ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಕುಟುಂಬ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯಿಂದ ಗಲಾಟೆ, 
ಕೂಗು ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಔಸೇಪ್ಪನ ಹೆಂಡತಿ ಮರಿಯಮ್ಮ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನೀಲಿಯ ಮನೆಯತ್ತ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ನೀಲಿ ಆಕಡೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಅವಳು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ ಳು. 


ಊ 


ಸ್ಮರಿಯ ಬಲವ ಪುನ ಹಂದ ಕರಕರ ಸರಿ: ಏಡು ನಡೆಯಲು ಶಕ ಯಲ ಡದ 


(1 


ಕ -ಂ ದ 
ನಿತ್ಯ ಫಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ದ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದ ೨ 
ಅಲ್ಲಿ. ಸ್ಕರಿಯ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಹಂದಿರುಗಿದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಹೇಬನ ಮನೆಯ ವ ಭಲ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಕುಂ%್‌*ಪೆಣ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಂಗಸಿನ ಮತ್ತು ವೇಲುಯುಧನ" ಎಂಬುವನ ಎರಡು ಮನೆಗಳು. ಕುಂಇ್‌ಪೆಣ್‌ಗೆ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದ--ಅವನ ಹೆಸರು ಭುಸ್ಕರನ'. ಮಗನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 


ಬಹಳ ವೃತ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲದ ರಾಮನ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಮಿಯಿ ದ್ದ ಅ ಅವಳಿಗೆ. ಹೆಸರಿಗೆ 
ಅವನೊಬ್ಬ ದರ್ಜಿಯವ. ಆದರೆ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಾಮಾತುರವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದೇ 
ಅವನ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ. ಅವಳ ಮಗ ಭಾಸ್ಕರನ್‌ ಕೂಡಾ ಒಬ್ಬ ವಿಲುಸಪ್ರಿಯ. 
ಅವನು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು "ನೀ ಲಿಯ ಗುಡಿಸಲಿನತ್ತ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಿಳ್ಳುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಿರುದಾರಿಗೆ ಬಂದು, ಬೇಲಿಯ 
ದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ನೀಲಿಯ ಮನೆಯತ್ತ ಇಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ಬೇಲಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ: 
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೩ 


“ಕೊಚ್ಚು ರಾಮಣ್ಣ ಇದ್ದಾ ರೋ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕತಿ 


“ಇಲ್ಲ.” ನೀಲಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೇ € ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
“ಯಾವಾಗ ಬಂದಾರು?” 


“ಕತ್ತಲಾದೀತು.” 

“ಬಂದಾಗ ನಾನು ಬಂದು ಕೇಳಿ ಹೋದೆನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೋ?” 
ಒಟ ಲ ಕ್ಸಿ 

ಟಂ. 


ಕೇಳಿದ ಕ್ಕೆಲ್ಲು ಉತ್ತರ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಉತ್ತರಗಳೊಂದೂ ಆಶಾದಾಯಕ 


x) ಲಿ ಇಸಾಕ್‌ ಮಾ ೧ Ce ತೌ ಕ್‌ ve uw 
ವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ನಿರಾಶಾವಾದಿಯಲ್ಲ. ಕೊಡದವರೊಡನೆ ಬಿಡ 
_ _—— ಹಾ ಗಿ ಇ 
ಗತಾ ವು ಆವು ಅ ನಂತರವೂ ಆವನು ಆಗಾಗೆ. ಬರಿಪಡಿಕ, 

ಮು 


ಯನ್ನೂ ಎಳೆಯ ಮೂವರು ಸಹೋದರಿಯರನ್ನೂ, 
ಲಥ ಅಪ ಮು ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗೆ 


ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿಯರಿಗೆ ಹುರಿ ತಯಾರಿಸುವ ಕಲಸ. 


ಕಾಕು 
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ಎ) | ಪಿಸಿ ಪಿ ಜಾಮಿ ತ ಎರಾ ಇಷಾ ಆ) ಆ SS ಕಾಣಾಗಿ ಲ 

ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನರಆರಯೂಟಯುಒಟಣತನ್ನಿ ಎಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ 

ಎಗ್‌ ಇಲ ಎ ಗೌಧ್ಧಿ ತಾಳ ಛಡ ಹ ಗೆ ಜೀ ದಾಡ್‌ ಎಣ ದಾದಾ ಎ ದಾದಾ 

ವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸುವ ಬ್ಲ ಆದಾಗ್ಮೂ ಹಂ ತಯಾರಿಸುವುದರ ಜಿಜಬಿಿುಬಿ, 
ಹಾಸಗೆ. 


ಆಗಾಗ್ಯೆ ನೀಲಿಯ ಮನೆಯತ್ತ ನೋಡಿ ಏರೋ ವಿಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ನೀಲಿಗೆ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರೊಡನೆ ವಕಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬ ನೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ಅವಳಿಗೆ-ಕೊಚ್ಚುರಾಮನಿಗೂ ಆ 
ಸೇಹವಾದುದು. ಅವನು ತೆಂಕಣ ಆಂಗಳದಲ್ಲೂ ಅವಳು ಬಡ? ಗಣ « ಆಂಗಳದಲ್ಲೂ ನಿಂತು 
ದೂ ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಎರಡು ಮನೆಯವರೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮೂ ಳಗೆ ಜಗಳಾಡ ಕ 
ಅಸೆ. ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ಹೆ: ಬ ಅವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ಯ ಆಲ್ಲದೆ 
ನೆರೆಮನೆಯವರ ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನ. ಅವ ಸುಖದುಃಖಗಳು. ಅವರ ಬಂಧುಗಳು, ಶತ್ರು 
ಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಅವಳಿಗೆ. ಎಷಾ ದರೂ 
ಅವಳೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲವ ನೇ? ಅವಳಿಗೂ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಬ ೦ಧನಗಳ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ಐಃ 
ಆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲು ಎಂದೂ ಮಾತಾಡದವರೊಡನೆ ತಾನೇ ಮೊದಲು ಹೇಗೆ 
ಮಾತಾಡುವುದು? ಅವಳ ಮನೆಯತ್ತ ಸುಳಿಯದವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅವಳು ಹೇ 


ತಾನೇ ಹೋದಾಳು? 
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ಅವನು ನೀಲಿಯ ವಏಕಾಂತಶೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪದೇರಿಣಿ 
ಯರ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಅವನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ, ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 


ರ್ನ 


ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬದಲಾವಣೆಯು 
ತಲೆದೋರಿತು. 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಉರುಳಿದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ಕೊಯಿ ರಾಮನ್‌ 
ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ಮನೆಯೊಳಗಡೆ ಗೋಡೆಯ ವ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು, ಲೋಕದ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕಾ 


[ee 
4 ಹ ಹಾ ರಾ ಎ ಹ ಚು ಹೆ ಎ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಏಸುದೇವನ ಪಟವಾಗಿತ್ತು el STE ಸಟ IE ಪ್ಟಿಯಿಂದ 


ಡೆ ಬ್‌ 

ಸಿ ಪರಸಾದ ವಸ ಹ್ಮ ಎಂ ತಾಡಿ ee ಇ A — ಆಸ ಶಿ ಖಿ ಬ 

ನೋಡದ. ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳಲಿ ಖಂ ECS EOI ನೆತ್ತರು ಲಿಯ 
ಜ್‌ 


ಮುಳ್ಳು ಕಿರೀಟಾಲಂಕ್ಕ ತವಾಗಿದ್ದ ತಲೆಯು ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಾಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕೂಚು 
ರಾಮನ್‌ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ವೀ ರು ತುಂಬಿತು. 

ಅಂಧ ಕತ್ತ ಲಾದೊಡನೆ ತೂಗುಹಾಕಿದ ಆ ಪಟದ ಕಳಗ ನೀಲಿ ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ 
ಳು. ದಂಪತಿಗಳು ಆ ಪಟದ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತರು. ಅವಳು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 


ಸಿದ 
ಗಾನ ಬ ಭುವನ ಅದನ್ನು ಆಸುಕರಿಸಿದ. 


ಏಸುವಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಟಃ ಆಧಿ ನಿಶ್ಚ ಯಸಿಪರಕತ. 

ಹಾಥ ಣೆಂ ಯ ಟಿಪ ಪೀಜಾ ಕೊಚ್ಚು ರವ ವರೀದ UIT ಸು ತೇ ಥ್‌ fs ನೆಗೆ 
ಹೋದ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದವನೇ ನೀಲಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ: 

“ಸಾಹೆ:ಬರೂ ಹೇಳಿದರು, ಆದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು." 

“ಯಾವುದು?” 

"ಏಸುವಿನ ಮಾರ್ಗವೇ ನಮ್ಮ ದಾರಿ.” 


ಕೂಚ್ಚು ರಾಮನ್‌ ಮತ್ತು ನೀಲಿಯರು ದೀಕ್ಷಾಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿದರು. ಅವನು 
ವರ್ಕಿಯಾದ: ಅವಲು ಬರಿಚತಾಹಳು. 


(೪) 


ವರ್ಕಿ ಹುರಿಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಚಾಪೆ ಕಾಲೊರಸುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದ ಲ್ಲ ನಿಪುಣ 
ನಾದ. ಅವನ ಕೆಲಸದ ) ದೇಗದಿತ್ತು, ನಾಜೂಕೂ ಇತ್ತು. ಅವನು ನಿಗದಿಯಾದುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಳವೂ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎರದು ಸಾಜ "ಬನು ಹಚ್ಚಿನ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಆವನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡು ಡುತ್ತಿದನೆಂಬ 
ಕಾರಣ ಎರ್ಕಿಗೆ ಕೂಲಿಯವರ ವ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಯೋಗ್ಯ ನಿಲ ಿನವಿತ್ತು. 
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ಡೆ 


ವರೀದು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತನ್ನ ಜಮೂೊನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವ ಇಲ್ಲವೆ 
ಒಕ್ಕಲುಗಳ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಜನರಿದರು. 
ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ವರೀದು ಸಾಹೇಬನು ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ 
ವರ್ಕಿಯ ಮನೆಯ ಬಳಿ ಹೋದ. ಅವರ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋದ. ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಲು ಹೇಳಿದ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆದಕ್ಕೆ ಬಿದಿರಿನ ಚಾಪೆಯ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬೀಗ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದ. ಮನೆ ಕಟ ಲು ಬೇಕಾದ ಮಡಲನ್ನೂ ಬಿದಿರಿನ ಚುಪೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. 


ಇದಿ ಗ್ರ ಜದ ಅರಗ ಕಾವಿ cr ಕ 
ಹಾಕೇಬನು ಭಕದಿಕಜ ಕು ದಿ ತಿಳಿದೊಹನೆ ನೆರೆಮನೆಯವರೆಲು ಅವನನ್ನು 
[ee 


ಫಿ ಗೌರವಿಸುವುದಕ್ಕೂ ವರ್ಕಿಯ ಜಾ ಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಅವನು ಬೇರೆ ಯಾರ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವರ ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರ 


ಸಾಸ ದತ ಷು. ಹಚಿಸಿತೂ ಆಅತೋಲಿ ಮಲ್ಲ ಕೂ ತರಿ ಬರಲ ಹಕಕ 
ಇ ಬ ಚ ಗ ಗಣ , 
ಸಿದರು ಬಲಿಯನ್ನು ತಮ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಕರೆದರು 


ಪ್ರ 
-1 a ಹ —— ತ್‌ಾ 
ಕೂರಡಿ, ಒಂದು ಹಜಾರ. ಹಿಂ: 
ಎಚ್‌ ಎ ಕಾಲ ಹರಾ ಹಾಹಾ ) ಇ ಖ್ಮಾ ಇಸಾ ಇ 
ಹರದಿನ: ಪರಾಡಿವಪ ಚಭಿಶಶಿಣಾು 


ಡು 

ಟು ತ 
ಇ ಎಂಡಿ UK pe ಗ BR > ಡಾ ಜಾತ್‌ ಹ FR ಹಾ ದ ಗಾ ಹುಡಿ ಹವಾ 
ಪಟವನ್ನು ಇಇಲಿಸಿವ. ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರತಿದಿನ ದೀಪ ಹಚಿ ಅಲ್ಲಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿನಿ. 


ಒರೆ tad 
ಪ್ರತಿ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಅವರು ಚೆರ್ಚಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
65. 
ಏಲಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. ಅವಳು ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 
ಪೂಗಸದಿಗ ಅಲ ತೋಣಿ ಯಂದು ಪಾಸ ಸರಿಟ್ಟರು. 


ವಿಶೇಷ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಕ್ಷೇಶಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಂದ ಹರಿಮಬರುವ 
ತೊರೆಯಂತೆ, ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕುಟುಂಬ ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗು 


ತ್ರಿತ್ತು. ವರ್ಕಿಗಂತೂ ಮನೆ 

ಮತ್ತು ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ಆಯ್ತು ತುನುಯ್ತು. ಅನ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುಲುಗೊಳ್ಳು ವುದ 
ಸಾಡೆ. 
ಪೀ 





ಟೆ ಶಿ ಜ್‌ 
ಕ್ಕಾಗಲೀ ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿೀ ಅವನಿಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಥ್ಯಾಕ್ಟರಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ನಾಗಿ ದುಡಿಯುವುದು. ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಹೆಂಡಶಿ ಮತ್ತು ವ ಗುವಿನ ಬ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ಅದಕ್ಕಷ್ಟೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಯವಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಸಂತೃಪ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. 


ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಏಲಿ ಈಗ ಎರಡನೆ ಸಲದ ಗರ್ಭಿಣಿ. ಈ 
ಸಲವೂ ಅವಳು ಒಂದು ಗುಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಮಗುವಿಗೆ ರೋಕಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
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ಷ ತ್ರಿ ಗಂಡನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಏಲಿ ಸಮಯ ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ವರ್ಕಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಜೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಸ kL ಬಾ 6 


ಎನ ನ್‌ ಶ್ರಿ 
ಹಮ್ಮು ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಕಾಸನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಹೆ 


ರಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲು ಕೋಲಾಹಲಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದು ವು... ಸಾಂಘಿ 
ಕವೂ ರಾಜಕೀಯವೂ ಆದ ಆಂದೋಳನದ ತೆರೆಗಳು ಸುತ್ತುವ 


ತ್ರಿದ್ದುವು. ವರ್ಶ ಅದೊಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ತೋಚುತ್ತಲೂ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ॥ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಕೂಲಿಕಾರರು ಏನೇನೋ ಪಿಸುಮರಾತುಗಳ 
ನ್ನುಡುವುದು, ಗೊಣಗುಟ್ಟುವುದು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಸಂಬಳದ 
ಬಗ್ಗೆ. ಹಕ್ಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವರ್ಕಿ ಅದೊಂದಕ್ಕೂ ಕಿವಿಗೊಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಢಂ ಆವನು ಸಂತೃಪ್ತ. ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಕಲಸಗಾರರು ಫ್ಲಾಕ್ಟರಿಯ ಮೇಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಗುವಳಾಸ್ತರನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ಗಮಕ ಹರಾ ಸುವುವನ್ನು ಕಾಲಿಪಶೂ ಪಗ ಚತ ಮಹತ್ವದ ವಿಷ ಬವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಮಾತಾಡಿದರೆ, ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೆ ಎ ಬು 

"ಮಾಲಕರು, ವಪರಾಲಿಕರೆಂದರೆ ಯಾರೆಂದು ಗೊತ್ತೋ ನಿಮಗೆ?...... ಮಾಲಿಕ 
ರೆಂದರೆ ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ದೇವರಿಗೆ, 
ಗೊತ್ತೋ?” 

ಏಲಿ ಮೂರನೇ ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತದ್ದು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ. ಅದು 

ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಾಗಿತ್ತ. ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಅನ್ನೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 


ಆ 
ಅಂತೋಣಿಗೆ ವರ್ಕಿಯ ಮುಖಛಾಯೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಜಿಜಾ ಸುವಾಗಿದ್ದ. 


ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏನೊಂದು ಕಾಗದದ ಚೊರು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಓದಬೇಕು. ಆವನ ನಡತೆ ಮತ್ತು ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಏನೋ ಆಲೋಚನಾಪರನಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ 
ಸರಿ, ಏನಾದರೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ದಿರುದ ರೋಕಿಯ ಸ್ಪಭೂವ. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಜಗಳಗಂಟ. 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಮನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಹಾ) 


ಗುತ್ತಿದ 
ಜಗಳಾಡುತ್ತಿದ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲೂ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಿನಾ ಜಗಳಗಳು ನಡೆಯು 
ಎ ೧ 
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ತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಏಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಪೆಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ವರ್ಕಿ ಎಂದೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೊಡೆದವನಲ್ಲ. 

ಅನ್ನೆ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ತಾಯಿಯಷ್ಟು ಚೆಲುವಾದ 
ಮೈಬಣ್ಣವಾಗಿರಲಲ್ಲ . ಅವಳು ಕಂದು ಮೈಬಣ್ಣ ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದು ವು. ಆದರೆ ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಕದ 
ಕಪ್ಪು ಬರೆ ಎಳೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ. 
ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಿದ ದೇವರ ಪಟವನ್ನು ಅವಳು ದಿನಾಲೂ ಬಹಳ ಸಮಯದ ವರೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ಆಕಾಶದತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು--ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಏನನ್ನೋ ನೋಡುವಂತೆ. 

ಅಂತೋಣಿ ಐದನೇ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲೂ ರೋಕಿ ಮೂರನೇ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲೂ ಕಲಿಯು 
ದ್ದರು. ಆಗ ಆನ್ನೆ ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಳಷ್ಟೆ. 

ವರ್ಕಿಯ ಕುಟುಂಬವೆಂಬ ನದಿಯು ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿತು. ಅದರ ಆಳ ಹೆಚ್ಚಿತು. 

ಐದು ಹೊಟ್ಟೆಗಳ ಹಸಿವು ನೀಗಲು ಆಹಾರ ಬೇಕು, ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳು ಬೇಕು. ಅಂತೋಣಿ 
ಮತ್ತು ರೋಕಿಯರ ಶಾಲೆಯ ಖರ್ಚು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವರ್ಕಿಗೆ ಸಿಗುವ 
ಕೂಲಿಯಿಂದ ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವುಯಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಸಿರಿಯಾಗಿ ಆಹುರ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿತ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಆರೋಗ್ಗವೂ ಕ್ಷಯಿಸತೊಡಗಿತು. ವ 


ಲ 


ಕ 


ಫಾ 


ಕಲಸದಲ್ಲ ಮೊದಲಿನ ಚುರುಕುತನ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಸಂಬಳವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 

ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಕೆಲಸಗಾರರ ಪಿಸುಮಾತುಗಳು, ಗೊಣಗುವಿಕೆಗಳೂ ಅವರವರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತೊಡಗಿದವು. ಆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳು ಚಾದಂಗಡಿ, ಬೀಡಿ 
ಅಂಗಡಿಗಳಿಗೂ ದಾರಿಯ ಸಂದುಗೊಂದುಗಳಿಗೂ ಹಬ್ಬಿದುವು. ಏನೋ ಒಂದು 
ಅಸಮಾಧಾನ. ಏನೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಫ್ಕುಕ್ಬರಿಯ 
ಮೇಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಛೀಮಾರಿಗರೆದರು. ಕೆಲವರು ಗುಮಾಸ್ತಿರನ್ನು ಮ್ಯಾನೇಜರುಗಳನ್ನು 
ದೂಷಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಮಾಲಿಕರನ್ನಷ್ಟೇ ಆಪಾದಿಸಿದರು. ರೋಗವೇನೆಂದು 
ರೋಗಿಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನೂ ಇಲ್ಲ. ರೋಗಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲು ದೂಷಿಸಲು ತೊಡಗಿದ. 

ಔಸೇಪ್ಪನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಲಿ ಕೆಲಸದವರು--ಮತ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು 
ಸೈಮನ್‌. ಅವರು ಮತ್ತು ವೇಲಾಯುಧನ್‌ ಆಪ್ತ ಗೆಳೆಯರು. ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಬಂದ 
ನಂತರ ಅವರು ಮೂವರೂ, ವೇಲುಯುಧನ ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏನೇನೋ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ವೇಲಾಯುಧನ್‌ ಉಚ್ಚೆಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 
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“ಮಾಲಕರು ಕಂಪೆನಿ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದು! ಆದರೆ 

ಅವರು ದಿನಹೋದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತಿ ದಾರೆ ನುವು ಕ ಣವಾಗುತಿ ದೇವ” 
ದ ಆತ = 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ ವರ್ಕಿ ಹೇಳಿದ: 

“ದೇವರು ಮೆಚ್ಚೆದ ರಾತುಗಳನ್ನು ಡಬಾರದು ವೇಲಾಯುಧಾ !” 

ಅಂತೋಣಿ ಮೆಲು ಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದ: 

"ಅವನು ಏನೋ ಮಾತು ಹೆ:ಳಿದನಾದರೆ, ನೀವೇಕೆ ಮಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಾತಾ 
ಡೋದು?” 


“ಬಿನೆಂದೆ?” ವರ್ಕಿ ಮಗನೊಡನೆ ಕೇಳಿದ. 

“ಅವನು ಹೆ ದ್ಬು ಸರಿಯಲ್ಲವ ಎಂದು ನುನು ಕೇಳಿದ್ದು” ಅಂತೋಣಿ ಹೇಳಿದ. 

“ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಮಗು, ಮಾಲಿಕರೆಂದರೆ ಪೇಪರ್‌ 

ಅಂತೋಣಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದ. ಆದರೆ ತಂದೆ 
ಯೊಡನೆ ವಾದಿಸಲು ಅವನು ತಯಾರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಏಳನೇ ಕ್ಲಾಸು ಓದಿಯಾದೊದನೆ ಅಂತೋಣಿ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದ: 

“ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 

ವರ್ಕಿ ಅವಕ್ಕೊಬ್ಬರ. ತಾನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ರೋಕಿಯೂ ಹೇಳಿದ. 


} 
“ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೆ, ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು.” 
“ಇನ್ನು ನೀವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ತಂದೆಗೆ ವಿಶ್ರುಂತಿ ಕೂಡಬೇಕು." ಏಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು 

ಅಂತೋಣಿ ಮಿ ೫ ರೊ:ಕಿಯರ ೦ ಘಾಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. ವಕ್ಕಿಯ 
ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮನ್ನಣೆ ದೊರಕಿತು. ಅವರು ಅತಿ ಬೇಗನೆ 
ಕೆಲಸ ಕಲಿತರು ಅವರಿಗೂ ಹಣ ಸಿಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣವನ್ನು 


ಅವರು ತಂದು ತಾಯಿಯು ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲ ಕೊಡುತಿ ಶ್ರಿದ್ದರು. 


ಅನ್ನೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿ ನಿಯುತ್ತದ ದ್ರಳು. ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಪು ಹುಕಿ ಅವಳನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವಳ ಎಲ್ಲಾ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪುರಸ್ಕಾರವಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 


ಅವರ ಸಂಬಳದ ದಿನ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಂದಿರು ಏನುದರೂ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ. ಆದರೆ ತನಗೆ ಏನೇ ಸಿಗಲಿ ಅವಳದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಥಂ ಚಿಕೊಡದೆ 
ಶಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಪ್ರಪಂಚವೆಂದರೆ, ಅವಳ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣಂದಿರು ಮತ್ತು 
ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಿದ ಏಸು ಅನ್ನೆ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ಕಲಿಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲೂ ಗೆಳೆತನದಿಲ್ಲ, ಒಡನಾ ಟವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಬ್ಬಳೇ. ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅಂತೋಣಿ, ರೋಕಿಯರಿಗೆ ಸಂಗಾತಿಗಳಿದ್ದ್ಹರು--ನೆರೆಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೊರಗೂ. 
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ಬಳಗ್ಗೆ ತಂಗಳು ಉಂಡು ಅವರು ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬಂದು 
ಗಂಜಿಯುಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ತುಂಬಾ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾದಮೇಲೆ. 

ಏಲಿ ಆವರನ್ನು ಕಾದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಊಟ ಬಡಿಸಲು, 
ರಾತ್ರಿ ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ರೋಕಿ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಂತೋಣಿ 
ಚಿಮಿಣಿ ದೀಪವಿಟ್ಟು ಓದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವರ್ಕಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ, 


ಅಂತೋಣಿ ಓದುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ: 
“ಹೀಗೆ ಓದಿ ನೀನು ಏನೋ ಗುಪ್ಪೆ ಹಾಕೋದು?” 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತೋಣಿ ಏನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಎರವಲಾಗಿ 


ತಂದ ದೈನಿಕ, ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಓದು 


ಚಾರಕರು ಕೂಲಿಯವರನ್ನು ಬೈಯುವುದು ಹೊಡೆಯು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಕಲವೊಮ್ಮೆ 
ದಂಶೆಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಫ್ಕಾಕ್ಟರಿಯ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ರ ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೂ 


ಪೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸೈಮನ್‌ನ 
ಚಾ ನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಒಂದೇಟು ಬಿಗಿದ. 
ಅವನು ತಲೆತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದ. ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ 
ಸಂಗತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೂ ಅವರವರ ಜಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಏಳಲಿಲ್ಲ. 

ಚಾಪೆ ಹೆಣೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತಾಯಿ ಓಡಿಬಂದು ತಮ್ಮನನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿ 
ಕೂಂಡ. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 

“ಯಾಕೆ ಸಾಮಿ, ಇವನಿಗೆ ಹೊಡೆದದ್ದು [ok 

“ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೊಡೆದೆನೊ ! ನೀನು ಹುಶಾರಾಗಿರು” ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ ಗರ್ಜಿಸಿದ. 

"ನನಗಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ, ಇವನಿಗೆ ಹೊಡೆದದ್ದೇಕೆ?" ಮತ್ತಾಯಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 
ಯಿಯ ಕೆನ್ನೆಗೂ ಒಂದೇಟು ಬಿತ್ತು. ಅವನೂ ತಲೆಸುತ್ತಿ ಬಿದ್ದ. 

ರೋಕಿಯರು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಎರಡು ಮಗ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 

ಆಂತೋಣಿ ಮಗ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನ ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋ ಏ೦ದಿನಿಂದ ರೋಕಿಯೂ ಹೋದ. ಅಂತೋಣಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು 
ಆಲೆಯಾಡಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸವಕಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡು ಕೇಳಿದ: 

"ನಾಯಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಏಕೆ ಹೊಡೆಯೋದು ಮೇಲ್ವಿಚಾರ 
ಕರೆ?” 
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ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತ. 
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“ನೀವೇಕೆ ಮಲಗಲಿಲ್ಲ?” 

“ಹೇಗಪ್ಪಾ ಮಲಗೋದು? ಮಕ್ಕಳ ಬುದ್ಧಿ ಹಾಳಾದರೆ ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಗೆ 
ನಿದ್ದೆ ಬಂದೀತಾ?'' ವರ್ಕಿಯ ಶರೀರ ನಡುಗಿ ಮಾತುಗಳು ತಡವರಿಸತೊಡಗಿದುವು. 
ರೋಕಿ ಆ ಕೇಳಿದ: 

“ಶೇತ ಜು | ನಾವೇನು ಕೆಟ್ಟತನ ತೋರಿಸಿ ಸಿದ್ದೇವೆ ವೆ?” 

ವೇಣಿ ವೆ ನೀಲಿ ಚಾರಕನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದು?" 

ಅಣ್ಣನನ್ನು. ಹೊಡೆಯಲು ಕೈಯೆತ್ತಿದಾಗ್ಗ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲ 


ಇ 


“ನಾನು ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದಾಗಲೂ ನೀನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ?" 
ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ನೀವು ಹೊಡೆದರೂ ಕೊಂದರೂ 
ಅವನು ಹಿಡಿಯನು" ಅಂತೋಣಿ ಎದ್ದು ಬಂದು ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಬಾಗಿ ನಿಂತ. 

ಏಲಿ ಆವೇಶಭರಿತಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು: 

"ನೀವು ಹೊಡೆಯಿರಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಆದರೆ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನೇಕೆ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಹೊಡೆಯಬೇಕು?” 

“ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಅಪ್ಪ--ಕೊಂದುಬಿಡಿ, ನಾವು ಮಾತೆತ್ತುವು 
ದಿಲ್ಲ!” ರೋಕಿ ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತ. 

ಆಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ವರಿ ಕಣ್ಣಿ "ರು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ 
ಹೋದ; ಹಿಂದಿನಿಂದ ಐಲಿಯೂ ಹೋದಳು. 


(೫) 


೨ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಸ್ತೆಗಳು ಸಂಧಿಸು 
ಸ ಮು ದಿಂದ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬರುವ ಒಂದು 
ಜು. ಆ ಸಂಗಹಃ ಸ್ಸ ಚಟ ಎರಡಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. ಆದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಡಗು ಪಡುವಣ ದಿಕ್ಕಿಗೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಡಗು ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಹೋಗುವುದು. ಆ ಸಂಗಮ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಚಹದಂಗಡಿಗಳು, ಬೀಡುದಂಗಡಿಗಳು; 
ಜವುಳಿ, ಹಾಗೂ ದರ್ಜಿಯ ಅಂಗಡಿಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ 
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ಅವನ ಚೆಹದಂಗಡಿ ಇತರ ಚೆಹದಂಗಡಿಗಳಂತಲ್ಲ. ಚೆಹ ಕುಡಿದಾದ ಮೇಲೆ 
ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿಕೆ ಓದುವ, ಸುದ್ದಿ ಸಮಾಚಾರ ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವ ಸೌಕರ್ಯ ಅಲ್ಲಿದೆ. 
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ಕ್ರ 


“ತಿಳಿಸೋದು ಹೇಗೊ? ಸಮಯ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಬಿಡಬೇಕು ಹೊಡೆತ. ಆಗ ನಾವೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತೇವೆಯೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.” 
“ನಿನಗೆ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿದೆ ರೋಕಿ” ವೇಲಾಯುಧನ್‌ ಹೇಳಿದ. 


“ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿರುವುದು ಗ , ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನುವವರಿಗೆ. ಹೊಡೆತ ತಿಂದು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆಯೋದು ಹುಚ್ಚಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು?” 

ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತ ಬ್ಬ ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ತಲೆ 
ಯಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ: 

“ಸಾಧ್ಯವಾಗದು--ಅದೊಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು.” 

ಅಂತೋಣಿ ಮುಖವತ್ತಿ ಸ ತು ನೋಡಿದ. ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ: 


66 


ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಬದಲು ಹೊಡೆತ ಕೊಟ್ಟರೆ...... 
“ಕೊಟ್ಟಿರೆ ರೇ ನ ರೋಕಿ ಕೇಳಿದ 

ತ್ತ ಖಡ್ಗದ ದ ಆಲಗಿಗೆ ಕೂರಳೊಡ್ಡಿದ ಎತ್ತ ಆದೀತು.” 

“ವಾವ ಮತ್ತೇನು ವಠಾಡಬೇಕು. ಒದೆತ ಹೊಡೆತಗಳನ 
ಸೈಮನ್‌ ಕೇಳಿದ. 


2; ಮ -__ a 
ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಸುವಳಾಧಾನದಿಂದ ಹೇಳಿದ: 


ತಿನ ದಿರಬೇಕಿದರೆ: ಸ್ತ 


ನ್ನ ನ್ನದಿ 


“ಹಾಡಬಿಚತಾಶಾ* ಸಕ ಡಬೇಕಾದ್ದು. ನಾವು ಒಗ್ಗೂ ಡಬೇಕು. ಇದೇ ನಾವು 


ವ 
ಅಂತೋಣಿಯ ಧ್ವನಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊರಟಿತು 
ನಾವು ಮಾಡಬೆ ಕಾದ್ದು. ಕ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರೀತು, 
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ನಾವು ಈಗ ನಾರಿನಂತೆ ಸ ನಾವು ಹುರಿಹಗ್ಗದಂತೆ ಒಂದಾಗಬೇಕು.” 
"ಹೇಗೆ ಒಂದಾಗೋದು?" ಸೈಮನ್‌ ಕೇಳಿದ. ಮತ್ತಾಯಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ: 
“ಒಂದಾಗೋದು ಹೇಗೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಗುಂಪುಗಳು ಒಂದಾಗಬೆ ನೀಕು.” 
“ನಾರು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಹುರಿಹಗ್ಗವಾ ವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದು ಮಾನು 
ಕೇಳೋದು” ವೇಲಾಯುಧನ”' ಹೇಳಿದ. ಪದ್ಮನಾಭನ ಸೂಚ 
“ಒಂದಾಗಿಸಬೇಕು, ಅದು ಅವಶ್ಯ. ಈಗ ನುರೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಹುರಿ ಮಾಡಬೇಕು.” 
“ಯಾರು?” ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು ಇದು. ಕೇಳಿದ್ದು ರೋಕಿ. 
ಯಾರೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತರಷ್ಟೆ. ಬೆಕ್ಕಿನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಗಂಟಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಯಾರು? 


ಒಂದಾಗಬೇಕು; 

ಒಂದಾಗಿಸಬೇಕು; 

ಯಾರು? 

ಆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎದ್ದುನಿಂತವು. ಆದರೆ ಆಂಗಡಿ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಹಲಗೆಗಳ ಸಂದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹೊರಗೆ ಹೋದವು. 

"ಒಂದಾಗಬೇಕು, ನಾವೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಬೇಕು.” ಅದೊಂದು ಮುದ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಮಕ್ಕ ಮರುದಿನ ಘ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಸು-ಪಿಸು ಶಬ್ದವಾಗಿ ರೂಪ 
ತಾಳಿತು. ಆ ಶಬ್ಬವು ಸೂ ಬೀಡಾದಂಗಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಜನರು ಬಂದು 
ಸೇರುವ ದಾರಿಗಳ ಸಂಗಮಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು. ಆ ಮಾರ್ದನಿ ಮಾಲಿಕರ 
ಕಿವಿಗಳ ವರೆಗೂ ಮುಟ್ಟಿತು. 

ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಅಂತೋಣಿ, 
ರೋಕಿ, ವೇಲಾಯುಧನ್‌. ಮತ್ತಾಯಿ. ಸ್ಫಮುನ್‌ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ, ಒಂದಾಗುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಪರಿಚಿತರಂತೆ ಕೂಲಿಯಾಳು 


\ 


ಗಳು ಆಫೀಸಿನ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿವ ರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಸ! 
ಜಗ ಕುಲಿ ಹಂಡತ ಜಾಟ್‌ ಬೀಡಿನ ಇತ ಇಂಗಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಟೈಪ್‌ 


“ಸರಟೆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ನರನ 

“wu! 

1 ಯಾಕ್ರೋ 5 ಗುಂಪುಗೂಡಿ ನಿಂತಿರೊ 
ದ ಪಸ ಲಿ ನ ಬಂ 


"ಚಿಕ್ಕ ಮಾಲಿಕರಿಗೆ ನಷ್ಟ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಅಭ 

“ದೊಡ್ಡ ಮಾಲಿಕರಿಗೆ ಲುಭವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು, ಚಿಕ್ಕ ಮಾಲಿಕರಿಗೆ ನಷ್ಟವಾ 
ಗೋದು ಹೇಗೆ?” 

“ಹೇಗೆ, ಏಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು ನೀನು ಯಾರೊ?” 

“ಇವರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಏನೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾಯಿ. ನಾವು 
ಚಿಕ್ಕ ಮಾಲಿಕರನ್ನೇ ಕೇಳುವ” ವೇಲಾಯುಧನ ಹೇಳಿದ. 

“ಉಂ! ಕೇಳಲು ಹೋಗಿರಿ! ಸಿಕ್ಕೀತು!...... ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳಾರೂ 
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ತಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ವರಾಲಿಕರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದಿರೋದು.” 

“ನಾವು ಮತ್ತೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು?” ವೃದ್ಧ 
ನಾದ ಶೌರಿ ಕೇಳಿದ. 

“ವರಾಲಿಕರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ... ಹೇಳೋದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೆ ಕು.” 

"ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದಕ್ಕೆ ನರಿಯ 

ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ ರೋಕಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ 

ದಾಸೀನ ಚಟ ಕೇಳಿದ: 

“ಕಂಪೆನಿ ಮಜ್ನು ವುದಂದು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ತೀರರಾನಿಸಿದ್ದೀರಾ?” 

“ಆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆಂದು? ನಷ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಂಪೆನಿ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತೋ?” 


06 ಎರ್‌ 
ಉಳಲು » NU 


ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಂತಿದೆ” ರೋಕಿ ಹೇಳಿದ. 


ಕ್ಳ 
ದುರ ರುಗುಟ್ಟ ನೋಡಿದ. ಆಂತೋಣಿ 


೦ದು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಲದು" ರೋಕಿ ಕೇಳಿದ. 
“ಎಲಾ (ನಾ ಲಾಜ ಹೇೀಳಲೀ ಕಾದ್ದು ಯಾರು, ನೀ ನೇನೊ?” 
ಹೇಳಬೇಕಾದ “ ಮುಂದೆ ರೋಕಿಗೆ "ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
“ಹೇಳಬೇಕಾದ ದ್ದು ವಕಾಲಿಕರೊ?” ಆಂತೋಣೆ ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದ. 
“ಇಲ್ಲಿ, ದೀನೊ?” 
"ಹಗಲನ್ನು ರಾಶ್ರಿಯೆಂದು ವರಾಲಿಕರು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ 
ಎಲ್ಲ 


Ghee 


ನೀನು ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಆಪ್ಪ ಒಪ್ಪಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಪೊ-ನಿನ್ನಪ್ಪ!...... ಬುದಿ ಕಲಿಯ 
ಬೇಕೊ ನೀವು ಇನೂ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಯಬೇಕು.” 

“ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟು ವರಾತಾಡಿದೆನೇನು ವೆ ? 

“ಸೂರ್ಯನುದಿಸಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು ತೀವರ್ಕಾನಿಸೋದು ಯಾರೆಂದು 
ಗೊತ್ತೊ ನಿನಗೆ?” 

*ಯತಾರು?” 

“ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳೋದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು...... ಅದನ್ನು 
ದೇವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸೋದು. ಆದೇ ರೀತಿ ಕಂಪೆನಿಯ ಲಾಭನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಶೀವರ್ಕಾನಿ 
ಸೋದು ಅದರ ವಣಲಿಕ.” 

ಎಲ್ಲರೂ ಮೌನದಿಂದ ನಿಂತರು. ಆಂತೋಣಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಸೂಚಕ 
ವಾದ ಮಂದಹಾಸ ಕಂಡಿತು. ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ ವಿಜಯೋನ್ಮುಖನಾಗಿ "ಎಲ್ಲರ "ಕಡೆಗೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ: 

“ಮಾಲಿಕ, ವಕಾಲಿಕ ಎಂದರೆ ಯಾರು?--ಅದು ದೇವರು. ದೇವರು ಹೇಳೋ 
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ಕೇಳಿ ನಡೆದರೆ ನಿಮಗೆ ಒಳೆ.ಯದು' ಒಬ್ಬ ಉಪದೇಶಕನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿ ಕ 


ಹೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಮಾಲಿಕರು ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು 
ಹೋಗೋದು. ಮುಚ್ಚಿದರೆ ನೀವು ಉಪವಾಸ! ಮಾಲಿಕರಿಗೆ ಜೀವಿಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಆಸ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತೀರಿ.” 
ಯಾರಾದರೂ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ: 


“ಸೆ ಪತ್ರ ನಷ್ಟ ಡಾ ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟರೆ ಕಂಪೆನಿಯನು ಮುಜೆ ಲಾರರೆಂದು 


ಟೆ ಬತ ಡ 
ಎಂದರು. ಜಾಲಿ ಎಡತಿ ಎ ಏಂ ಎ ದಾದ ) ತಾರ ಎಎ ನದಿ ನ ದಾಗ ಮೌ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಲು ಕಡಿಸಿ ದೀಪು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಮಾಲಿಕರ 
ಹ ನಿ —್‌ ಹಾಲಾ ಇಷಾ A ದಾಯ ನ್ಮ ಹಾ ಎ ಓಗರ ಮಾ! ಬ ಸಸಿ ಎರಾ ಯ ಕಾ ಹ 
ಕಾಲು ಹಿಡಿದಾದರೂ ರ೯ಳುವನು ಲಖಿ: ಆಂದು. ಬಿರಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
[Se 
AN 2. ಜಾ ಎಸ. ಉ್ಪಲಡ್ಗೈು ೮ NS ತ್ಸ ರಾಧ ಗೃ ಹಾತ್‌ ಸ 
ಬರಿಬಓಯುದಂದು ಗ್ರ ಮಿ ವಳಲಾತ ಬಲಿಗೆ, ಅಮಲ ವಂರದವಪರಿಸಿಪುಕ 


ಆಗ ಸಂ ದಲ್ಲಿ — ಹಾಗ ಹಾಕಾ — ಡಾ ಫೀ ಮಾರದ ಉದ ಸತಾ ೯” ಹ್ಗ ಒಳ 
ದೀವೇಕೆ ನಖ ದರಾತಾಡೋದಿಲ್ಲ? ನಷ್ಟ ವಲಹಲನನಿವ ಹಾಧಿಮಟೀನಂದತಿ 


ಟೆ 
ನೀವೇಕೆ ಕೇಳೋಲ್ಲ?” 


kb 


ಮೇಲ್ವಿಚುರಕರೆ, ನೀವೇ ಹೇಳಿಬಿಡಿ” ವೇಲಾಯುಧನ್‌ ಹೇಳಿದ. 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರೂಪಾಯಿಗೆ ಎಂಟಾಣೆಯಂತೆ ಕೂಲಿ 
ಕಡಿಮಿ ಮಾಡಬೆಕು... ಸಂಬಳ ಕೊಟ್ಟೇ ಮಾಲಿಕ್ರು ದಿವಾಳಿಯಾದದ್ದು...... 
ನೀವೇನೂ ಮಾತಾಡೋದಿಲ್ಲ?...... ಕೂಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದ್ರ ನಿಮ್ಮದೇನೂ ಆಕ್ಷೇಪ 
ವಲಲ?” 

RE) [ee 
ನಗುವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಆಂಶೋಣಿ ಹೇಳಿದ: 
"ಕಂಪೆನಿ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡಿ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕರ.” 
೨ 
“ಇತತ ಹತರ ಗೇ ಫಷ ವಿಲಿ ಹೊಟೆಗಿಲದೆ ಸಾಯೋದು 
ಧ್‌ 4 ಲ ಣಾ RO) 
ನೀವು.” 

"ನಾವು ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನೀವು ಕಂಪೆನಿ ಮುಚ್ಚಬಿಡಿ.” 

ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನ ಮುಖ ಬಾಡಿತು. ಅಂತೋಣಿ ಹಾಸ್ಕಸೂಚಕವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಘಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯೊಳಗೆ ಹೋದ, ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂಚುಲಿಸಿದರು. 

ಆಂದು ಆರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ವರ್ಕಿ ಏಲಿಯರು ನಿದ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಚಿಂತಾಮಗ್ನರಾಗಿ ದೀಪದ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅನ್ನೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದಳು. ಕಂಪೆನಿ ಮುಚ್ಚೀತೆಃ? ಕೂಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದೀತೇ?--ಇದೇ ಅವರ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣ. ಆದು ಇದು ಎಂದು ಅವರು ಹಲವು 


ದ 
ವಿಷಯ ವಪರಾತನಾಡಿಕೊ:ಡರು. ಕೊನೆಗೆ ಏಲಿ ಹೇಳಿದಳು: 
“ಕಂಪೆನಿ ಮುಚ್ಚುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳೋದು ಕೂಲಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಹೂಡಿದ 


ತಂತ್ರವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.” 
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“ಬಹುಶಃ ಹಾಗೇ ಇರಬಹುದು” ವರ್ಕಿ ಒಪ್ಪಿದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನು 
ಹೇಳಿದ: 

“ದೊಡ್ಡ ಮಾಲಿಕರು ಇದೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.” 

“ನಿಮಗೆ ಭ್ರಮೆ. ತಂದೆಯೂ ಮಗನೂ ಒಂದಾಗಿ | ಆಡುತ್ತಿ ರುವ ಆಟ ಇದು.” 

“ಅಯ್ಯೋ, ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ದೊಡ್ಡ ಮಾಲಿಕರೆಂದರೆ ದೇವರು.” 

“ಯಾರು ದೇವರು?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ "ದ ದ್ಧ ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಹೊಸ್ತಿಲು ದಾಟಿ 
ಒಳಗೆ ಬಂದ. ಅವನು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೇ ಸರಃ 

“ನಿಮಗೆ ದೇವರೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಪಿಶಾಚಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 

“ಅದೇನು ಔಸೇಪ್ಪಣ್ಣ ಹಾಗೆ ಹೇಳೋದು?” 


(9 


“ಅದೇನೆಂದರೆ “ಆದು ಹೀಗೆ...... ಫನುಗೆ ಚಿಕ್ಕ ದಿನಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತು ದೊಡ್ಡ 
ಮಾಲಿಕರು ಎಂತಹವರೆಂಬುದು. ಅವರ ಸ ರೆಯಂಜಹ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು, ದೇವರ ಅಪ್ಪನೆಂದು...... ವೀಳ್ಯ ಹಾಕಲು ಏನುದರೂ ಇದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಲ್ಲಿ 


ಕೊಡು.” 

ಏಲ ವೀಳ್ಯದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಅವನತ್ತ ದೂಡಿದಳು. ಔಸೇಪ್ಸ್‌ ತಾಂಬೂಲ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ: 

“ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೊ ದೊಡ್ಡ ಮಾಲಿಕ ಹೇಗೆ ಕಂಪೆನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆಂದು?...... 
ಅವನು ಕಂಪೆನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ ನಾನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದವನಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ತಂದೆಗೆ 
ಒಂದು ಚಿಟ್‌ ಫಂಡು ಬಂತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನುನೂರೋ ಐನೂರೋ ರೂಪಾಯಿ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ ಹಣದಿಂದ ಕಂಪೆನಿ ಶುರುಮಾಡಿದ್ದ. ಹಸುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ದೊಡ್ಡಿ 
ಚ್‌ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ, ನುಲ್ಕು ಮಗ್ಗಗಳ ನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನು 
ಕಂಪೆನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ. ಈಗ ಕಂಗಳ ಮೊದಲನೆ: ದಿನದಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕೇಳಿ 
ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಮೂವತ್ತನೇ ದಿನದಂದು ಮುಗಿಯೋದು. ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ತೆಂಗಿನ ತೋಟ ಅವನಿಗಿದೆ. ಮಾಳಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ. ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಪಯಣ. ಇವೆಲ್ಲಾ. 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದುವು?” 

ಎರ್ಕಿ ಏಲಿಯರು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಮಾತು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದ: 

“ಆದರೂ ಈಗ ಹೇಳೋದು ಕಂಪೆನಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸದವ 
ರಿಗೆ ಕೂಲಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚೆಬೇಕಾ 
ಗಿದೆಯೆಂದು.” 

ಅಂತೋಣಿ ರೋಕಿಯರು ಹೊಸ್ತಿಲು ದಾಟಿ ಬಂದರು. ಔಸೇಪ್ಸ್‌ ಕೇಳಿದ: 

“ಮತ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸೈಮನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೊ?” 

“ಹುಂ. ನಾವು ಒಟ್ಟುಗಿಯೇ ಬಂದುದು” ಅಂತೋಣಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 
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“ನಾನಾಚೆ ಹೋಗಲೇ?” ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಎದ್ದ. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 

“ಕಂಪೆನಿ ಮುಚ್ಚು ವ ವಿಚಾರ ಏನಾಯ್ತು?" 

“ಕಂಪೆನಿ ಮುಚ್ಚಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಕೂಲಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಹೂಡಿದ ತಂತ್ರ ಅದು.” 

“ಅದೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು” ಏಲಿ ಗೆಲುವು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

“ಕೂಲಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದಿರಾ?” ಔಸೇಪ್ಪ್‌ ಕೇಳಿದ. 

“ಇಲ್ಲ, ಒಪ್ಪಲಾರೆವು.” 

“ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದರೊ?” 

“ಕಡಿಮೆ ವಾಡರು--ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾದರೆ" ಅಂತೋಣಿ ದೃಢ ಸರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ. 

"ಒಂದಾಗಲು ಸಾಧೈವಾದೀತೋ?” 

“ಒಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು! ಒಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು!” ಅಂತೋಣಿಯ ಧ್ವನಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು 

ವಾರಿ “ಅದರಿಸಲಿ 

ಔಸೇಪ್ಸ್‌ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ, ಏಲಿ ವರ್ಕಿಯ ಎದುರು ಓಡಿದಳು. ಅವಳು ಸಿಂಹಿಣಿಯಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿದಳು: 

`ಕೊಂದರೋ? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದರೋ?” 

“ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿರು ಏಲಿ. ಆವರನ್ನು ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆ.” 
ವರ್ಕಿ ತನ್ನ ರುಂಡಶಿಯನ್ನು ನದಾಪ ಕ ಶ್ರ ಶ್ರಮಿಸಿದ. 

“ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ--ನನ್ನ ಆಂತೋಣಿ, ರೋಕಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿರಿ” ಅವಳು ಮತ್ತೂ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟಳು. 

"ಅಪ್ಪಾ !” ಅನ್ನೆ "'ದೀನಳಂತೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ಮಗಳೇ, ಮುನು ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು, ನೀನು ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದಿರು.” 

“ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 


ದೇವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು.” 
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ವರ್ಕೆ ಹೊಸ್ತಿಲು ದಾಟಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ. 

"ನಾನೂ ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಏಲಿ ವರ್ಕಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಓಡಿದಳು. 

ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಗೇಟಿನಕೆ 
ಹೊಸತಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರ ನಿಂತಿದ್ದ. ಏಲಿ ಮುಂದಿನಿಂದಲೂ ವರ್ಕಿ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಗೇಟು ದಾಟಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಕಾವಲುಗಾರ ಸಿಡುಕಿ 
ನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ: 

“ಒಳಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು |” 

ಏಲಿ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 

`ಹೋಗಕೂಡದೊ ! ಯಾರ ಅಚ್ಲಿಯಿದು?" 

"ಈಗ ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ. ಆಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿರಿ!” 

"ನುವು ಒಳಗೆ ಹೋದರೊ?” ವರ್ಕಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೇಛಿದ. 


ನಮುನೆ ಹೋದರೆ ಜಾಗ ಕಾವಲುಗುರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 
“ನುನು ವರ್ಕಿ, ಗೊತ್ತೊ ನಿನಗೆ? ಲಿಕರನ್ನು ದೇವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 


"ನೀಮ ವರ್ಕಿಯಾಗಿರು, ಮತ್ಯುರೋ ಆಗಿರು, ಆದರೆ ರಸ್ತೆಗಿಳಿದು ದೂರ 
ನಿಲ್ಲು” ಕಾವಲುಗಾರ ಜೋರಾಗಿ ಹೆ:೪ದ 


“ವರಾಲಿಕರನ್ನು ದೇವರಂತೆ ಭೂವಿಸುವವನು ನಾನು.” 
"ದೇವರಂತೆ ನೀನು ವರಾತ್ರ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಾಕೊ? ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಡವೊ?” 


"ಪಾಪದವರೆಂದು ದೇವರೂ ಭಾವಿಸಬೇಡವೊ?” ಏಲ್ಲಿ ಗದ್ಗದ ಕಂಠಿತಳಾಗಿ 
ಳಿದಳು. 

“ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು. ನಾನು ಕೇಳಿಕೊ 
ಅವನು ಕಾವಲುಗಾರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ: 

"ನನಗೆ ನನ್ನ ಯಜಮಾನರನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಮ ಬಾ 
ನೀನು ಓಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳು, ವರ್ಕಿ ಏಲಿಯರು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವರೆಂದು.' 

“ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಹೋಗು ಆಚೆ” ಕಾವ Ke ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ 

ವರ್ಕಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಂಬಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ತನ 
ಯಜಮಾನ! ಆ ದೇವರನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕ ಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ? ಅವನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡ: 

“ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಯಜವನಾನರಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ನಾವು ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡು.” 

“ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಮಗೆ” ಕಾವಲುಗಾರನ ಧ್ವನಿ ಏರಿತು. 
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“ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು  ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ನಾವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ” ಏಲಿಯ ಧ್ವನಿಯೂ 
ಏರಿತು. 

“ನೀನಾಚೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲು. ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ” ವರ್ಕಿ 
ಏಲಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ತಾನು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದ. 

ಕಾವಲುಗಾರನ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಹ ಕೈ ವರ್ಕಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದೂಡುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಒದೆತ! ಎರ್ಕಿ ರಸ್ತೆಗೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಬಿದ್ದ. 

“ಕೊಲ್ಲು !--ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು!” ಏಲಿ ಗೇಟಿನೊಳಗೆ ಓಡಿಬಂದು ನುಗ್ಗಿದಳು. 

ಕಾವಲುಗಾರ ತನ್ನ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಹ ಕೈಯಿಂದ ಏಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ 
ದಬ್ಬಿದ. ಏಲಿಯೂ ರಸ್ತೆಯ "ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 

ದಾರಿಹೋಕರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಯಾರೂ ಹತ್ತಿರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ 


“ಇವರ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಪೆನಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ವೆ 
ಉದ್ಕೊ ಗಸ್ತಿ ರನ್ನೂ ಹೊಡೆದರು. ಈಗ ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಬ ರೂ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ 
ವಕಾಲಿಕ ಕರಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲು.” 

ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರೇ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಏನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ವರ್ಕಿ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮುಂಭಾಗದ ಕಡೆ ನೋಡಿದ... ಯಾರೊ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಮೂಲಕ ರಸ್ತೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂಶಿದ್ದರು. ವರ್ಕಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ: 

"ಯಾರದು ನಿಂತಿರೋದು? ಯಜಮಾನರೋ?” ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೋಪವೂ 
ವ್ಯಸನವೂ ಶಿರಸ್ಕಾರವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಏಲಿ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು: 

“ನಿಮ್ಮ ದೇವರು! ನಿಮ್ಮ ದೇವರು ನಿಂತಿರೋದು!” 

“ಬಾ, ನಾವು ಹೋಗುವ” po ಏಲಿಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆದ. 

“ಹೋಗಿರಿ! ಹೋಗಿ ಪೋಲೀಸರ ಬೂ ಚ ಬಲಿಯಾಗಿರಿ !” ಕಾವಲುಗಾರ 
ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ. 

ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಕೊಚ್ಚುಣ್ಣಿ ವರ್ಕಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 

“ನೀ ವೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದು?” 

“ನಮ್ಮ ಅಂತೋಣಿ ರೋಕಿಯರನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಹೋದರು.” 

"ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ.” 
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“ಏನು, ಹೋದರೆ?” 

“ಹೋದರೊ?...... ಹೋದರೆ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

“ಅಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ! ಪೋಲೀಸರು, ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ಪೋಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನಿನ ಸಮೂಪ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಸಮೂಪಿಸಿದಾಗ ಕೇಳ 
ಬಹುದು ರೋದನ.” 

“ಕೊಂದರೋ--ನನ್ನ ಮ ತ ಕೊಂದರು!” ಏಲಿ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವಳಂತೆ 
ಓಡಿದಳು. ವರ್ಕಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಡಿದ 

ಪೋಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಹತ್ತಿರವಾ ತೂ ರಸ್ತೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದ: 

"ಹೋಗಬೇಡ ವರ್ಕಿಯಣ್ಣ ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು.” 

ವರ್ಕಿ ಏಲಿಯರು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಏನೊಂದೂ 
ಕೇಳದು. 

"ಕೊಂದರೋ ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದರು” ಏಲಿ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನ ಗೇಟಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋದಳು. 

"ಕೊಲ್ಲಿರಿ !--ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿರಿ!” ವರ್ಕಿಯೂ ಗೇಟಿನೊಕಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದ. 

ಮೂವರು ಪೋಲೀಸರು ಅವರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಸ್ನೀಷ: ನೋ ಗಿದಿಂದ 
ಒಂದು ಆಜ್ಞೆ: 

"ಎಳೆದು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರಿ ಅವರನ್ನು.” 

ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ಬೀಸಿದರು. ಅವರು ಗೇಟಿನ ಮೇಲಿಂದ ಸ್ಪೇಷನಿನ 
ಮುಂಭಾಗದ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳದ ಆಚೆಗಿನ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದವರು ಇದನ್ನು "ಕಂಡರು. ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಮಾತನಾ 
ಡುವ ಧೈರ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಏಲಿ ವರ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿ ಸಿದಳು. ಅವನ ಒಂದು ಕಾಲು ಮುರಿದಿತ್ತು 
ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿದಳು. ಅವನು ಕುಂಟುತ್ತಾ ನಡೆದ. 

ಕೂಗಲು ಅವಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ವರ್ಕಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವಳು ಮನೆಯ ಮುಂಭುಗದ ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಹೋದಳು. ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯವರು ಹಲವರು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಚುವಡಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಸಿ ಸಟ್ಟಿದ್ದ 
ದೀಪದ ಮುಂದೆ 'ಂ'ದಂತೆ ಸುರುಟಿ ಅನ್ನೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಔಸೇಪ್‌ ಆಕುಶದ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ 
ಕೈಕೊಟ್ಟು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಹೊಸಿಲು ಮೆಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಏಲಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ !” 
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ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿಬಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ರೋದಿಸಿದರು: 

“ಕೊಂದರೊ |!” 

“ಅಪ್ಪಾ!” ಅನ್ನೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ವರ್ಕಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಗೋಳೋ ಎಂದು ಅತ್ತರು. ವರ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಸಿಲು ದಾಟಿಸಿ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿದರು. 

"ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದರೋ?” ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಕೇಳಿದ. 

“ನನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ--ನನಗೊಬ್ಬನೇ ಮಗನಿರೋದು”' ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ 
ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಅತ್ತಳು. 

ಯಾರೂ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿದ 

ಓಗಿ ಎ6 ಣಿ ಬೆ ೧ 
ವರ್ಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಏಲಿ, ಅನ್ನಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ುಲ್ಮೈದು ಮಂದಿ ಹೊಸ್ತಿಲು ದಾಟಿ ಬಂದ 


ರು. 
ನೋಡಿದರು. ಅಚ್ಚುತನ್‌, ಶಂಕು, ಪದ್ಮನುಭನ್‌, ಜೋಸೆಫ್‌, ಪಪ್ಪನ ಅಲ್ಲದೆ, 


cd 


ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ಆವ ರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ. 
`ನನ್ನ ಮಗನೆಲ್ಲಿ?” ವೇಲಾ ಯಧನ ಚ ಅಳುತ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು. 
“ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾರೊ?” ಔಸೇಪ್ಸ್‌ ಕೇಳಿದ. 
ಅನ್ನೆ ವರ್ಕಿಯ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಎದ್ದಳು. ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಆಳುತ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು: 
`ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಬರುವರಾ?” 


“ಎಲ್ಲರೂ ಬರುವರು” ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದು ಪದ್ಮನಾಭನ್‌. ಅವನು ಹೇಳಿದ: 
“ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೇಸು ಮಾಡೋದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂತು. ಅವ ವರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ 


SR ದ Ki 


ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾರೂ ೬. ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ನೆ ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ 
ಎಕ್‌ ಚ್ದ ೧೧ ಚ್ಮ 4 ಇನಿ 
ಕೇಳಿದಳು: 
“ದನ ಅಣ ಂದಿರನು ಹೊಡಿದಿದಾ ರೊ?” 
ಆ ಣ ಲ ಟು 
ಆ ತೆಳ ಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಮುಂದೆ ಬಂದ. ಅವ 
ಓಡಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ: 
“ಅಳದಿರು ತಂಗಿ! ಅವರು ನಾಳೆ ಬರುವರು.” 
“ಅದು ಯಾರು?” ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಪದ್ಮನಾಭನೊಡನೆ ಕೇಳಿದ. 
“ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತ” ಜೋಸೆಫ್‌ ಹೇಳಿದ: 
“ಎದ್ಯಾವಂತನಿ ನಿದ್ದಾ ನೆ. ಬಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ವತಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾ ವು? 
ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತ. ಅವನು ಏಲಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 
“ಕಾಲೂ ವನಾರಿದಿದೆಯೊ!?" 
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ಮ್ಮ 


(6 


ಹುಂ.” ಹೂಂಗುಟ್ಟಲು ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. 

“ಇವನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಬೇಕು.” 

“ಒಂದು ಬೆಂಚು ಬೇಕು” ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಔಸೇಪ್ಪನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ. 

“ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಂಡು ಇದೆ. ಹೋಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂದು ಬನ್ನಿ.” 

ಜೋಸೆಫ್‌ ಮತ್ತು ಪಪ್ಪನ್‌ ಔಸೇಪ್ಪನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಹುರಿಹಗ್ಗದ 
Rk ತಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ 2 ಅದರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಶಂಕು, 
ಪಪ್ಪನ್‌, ಜೋಸೆಫ್‌ ಮತ ಮಂಚವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟರು. ಅವರು ಹೊಸ್ತಿಲು ದಾಟಿ ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ನಡೆದರು. 
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ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತು! ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಒಂದು ಕಿರುಗಾಳಿ 
ಬೀಸಿತು. ಚೆಲಸವುಂಟಾಯಿತು; ಆದರೆ ಕತ್ತಲೆ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಹೊಸವೊಂದು ಜಾಗ್ರತಿ! ಒಂದು ಚೈತನ್ಯ! ಒಂದು ಆವೇಶ! ಅದು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳ ಗ್ಗಗಳೆದೆಯಲ್ಲಿ ಆ: ಚೆಲ್ಪನಿ 


ಮು ಟು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಚಹದಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಿರುದಾರಿಗಳು ಬಂದು ಸೇರುವ ಹಾದಿಯ 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಚೈತನ್ಯ ಹಾಗ ಮ ಅಲೆಯ y 
ಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಚೆಲನೆಯ, ಆ ಚೈತನ್ಯದ, ಆ ಆವೇಶದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

“ಇಂದು. ಅವರು. ನಾಳೆ ನಾವು" ಎಲ್ಲರೂ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದರು. 

ಅಂತೋಣಿ, ರೋಕಿ, ಮತ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸೈಮನರು ಲಾಕಪ್ಪಿನೊಳಗೆ ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೆಮ್ಮಿ ಕೆಮ್ಮಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ 

ವೇಲಾಯುಧನ ಮೃತದೇಹದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ನ 
ಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು... ವೇಲಾಯುಧನ್‌ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದೆಂ ೦ದು ಡಾಕ್ಟರರು 
ಸರ್ಟಿಫೈ ಮಾಡಿದ್ದರು. 

ಜಿ ತ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು ಅವನ ಸಹೋ 
ದರಿಯರು. ಅವನು ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಅವನ ತಾಯಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 

"ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುದು” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೇ ಗುಸುಗುಸು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆದರೆ ಡಾಕ್ಟರರ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟು ಇದೆ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೆ ೦ದು. 
ಬಡ ಕೆಲಸದವರ ಈ ಪಿಸುವರಾತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಯಾರು ಮಾನ್ಯತೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? 

“ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುದು' ಆ ಪಿಸುಮಾತು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ರಾತ್ರಿ ಚಲಿಸುವ 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿತು. ಆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬಂತು: 
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"ಇಂದು ಅವರು; ನಾಳೆ ಮಾವು.” 
ಸಂಜೆ ಐದು ಗಂಟೆಯಾಯಿತು. 
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ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗುಂಪಿನ ಮಧೆ, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 


ು 


ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸು ಟ್ಟಿದ: 
“ಎಂದರೆ ಧನಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು--ಆಲ್ಲವೊ?'' 
"ಮತ್ತಲ್ಲದೆ!  ವೇಲಾಯುಧನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಮಾಲಕರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 


ಅದೇ ನಾವು ಸ ತ 

ವೇಲಾಯುಧನ ಶವವನ್ನು ಮಂಚದ ಮೇಲಿರಿಸಲಾಯಿತು. ಅದು ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಕಿರುದಾರಿಯತ್ತ ಸಾಗಿತು. 

“ಮಾಲಿಕತ್ವ ನಾಶವಾಗಲಿ!" ಘೋಷಣೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳು. ಆದರೆ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಏಲಿ ಆ ಮುದುಕಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 


ನ [--ರೋಕಿ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಿದ. ಅವನು ಕೆಮ್ಮಿ ಹೊರಹಾಕಿದ ಉಗುಳು 
೬ 2 Uo ಟ್ರ, 


ವರ್ಕಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ. ಮುರಿದ ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಕಟ್ಟ 
ಲುಗಿತ್ತು. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾಲು ಗುಣವಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ 
ನಡೆಯಲು ತೊಂ ೧ದರೆಯಾಗದೆಂದೂ ಡಾಕ್ಟರರು ಧೈರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಆದರೆ. ಅವನ ಕಾಲಿನ ಗಾಯ ವಾಸಿಯಾದರೂ "ಮನಸಿ ವಾದ ಗಾಯ ವಾಸಿಯಾ 
ಗಲು ಕಷ್ಟವಿತು 

ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆಭಯ ಕೊಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದ ವರೀದು ಸಾಹೇಬ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹೇಬ ನಂಬಿದ್ದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವನೂ ಅವನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯೂ ನಂಬಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ಸುಹೇಬನನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರು ಸಾಕಾ ಪು ುವ 
ದೇವರೆಂದು ಅವನು ನಂಬಿದ್ದ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರಲಿ ಮಾಲಿಕನನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ 
ಅವನು ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವರಾದ ಮಾಲಿಕನನ್ನು 
ಕಂಡು ತನ್ನ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ಹಲವಾರು 


ಣೆ 


ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವನು ಧಣಿಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಗೇಟಿನೊಳಗೆ 
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ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ! ಅವನು ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು? 
ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ರಸ್ತೆಗೆ ದೂಡಿದ್ದನ್ನು, ಮಾಳಿಗೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸಾಹೇಬನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆತಾನೆ ನಂಬದಿರಬೇಕು? 
ದೇವರೇ ಭೂತವಾದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆಥವಾ ದೇವರೆಂದು ತಾನು ನಂಬಿದ್ದು 
ಭೂತವನ್ನು ಎಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅತಿಯಾದ ದುಃಖವೂ ಕೋಪವೂ ಅವನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಚುಚ್ಚುವಮಾತುಗಳೂ ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು...... 

“ನಿಮ್ಮ ದೇವರು!...... ದೇವರು ಅದು ನಿಂತಿರುವುದು !” 

ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಅವನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇ ಷನ್ನಿಗೆ ಓಡಿದ್ದು. ಪೋಲೀಸರು 
ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಕಿದ್ದು, ಕಾಲು ವಿರಿದದ್ದು ಇವೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲು ಮುರಿಮುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಅರಿವೂ 
ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಚೆದ ಮೇಲೆ ಆವನು ಬುದ್ದಿಭ್ರಮಣೆಯಿಂದ 
ಮಲಗಿದ್ದ. ಏಲಿಯ ಮಾತುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ಭೂತದ ಬಿರುನೋಟ ಆವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


ದಿಶ್ಲುಸ ಮುರಿದಿತ್ತು: ಆ ಬಿರು ಕನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ ವಾಗಿತ್ತು. ಅದು 
ತನಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಇಡಿ: ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಹೊಡೆತ. ಆದು. ಎಂತಹ 
ಟ್ರ 


ಷಾ ಎವಾ ಇಹ ಗ್ರಾ ಡಿ 
ಹಾತ್‌ ಲ ವಿಂದ ಫಲ 


ಸಿವರೆ ಮಳಾತ್ರ ವಸಯಿ ಕಡೆಗೆ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ವರ್ಕಿಯನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವಂತಾಗಿದ್ದ. 
pe ರ ವ ಹ ತ್‌್‌ ಸ ದಡ ಸ” 
ಆದರೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಅವನು ಪ್ರಯಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ದ ಗೌ ಜಹಾ cL ಷಾ ಹಾ ನಿ ~ ಕ 
ಆರನಿದ್ರೆಯೊ:ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಗಾತ ಮಲಗಿಕೊಂಡ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. 
jae 
ಹಾಸ್‌ [el ಸ್ಕಾ (ತ 
ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ 
ಔಸೇಪ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಮತ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸೈದನರ: ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವ ಕ ವ ೧ ಸ್‌ 
ಔಸೇಪ್ರ ಎದು ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದ. ಗೆಲುವ ಸ್‌ ಮೇಲಿ ಲ್ಲಿಚಾರಕ ಕೇಳಿದ: 
ಈ ಎ 
`ಈಗ ಆರಿತಿರೋ?' 
“ಅರಿತೆವು! ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಿಲ್ಲದ ಜಾತಿ ನೀವೆಂದು ಅರಿತೆವು.? 
೨ Wo ಗಿ 
ಓಂ ಶ್ರ r- ಗ್ದ KN 
ಈಗಷ್ಟೇ ಅರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ ಔಸೇಪ್ಪಣ್ಣ-- ಈಗಿನ್ನೂ ಆದು ಶುರು 


ಡೆ 


ಇನ್ನೇನಿದೆ ಸ್ವಾಮೂ ಕಲಿಯೋದಕ್ಕೆ? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗುದ್ದಿಗುದ್ದಿ 
ರುಗಾಯಿ ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಅರಿಯುವಂತಹುದೇನಿದೆ?” 
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“ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು ಏಕೆ ಬಿಟ್ಟೆವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೊ? 
ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಬಿಡಿಯೆಂದು ಸಾಹೇಬರು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಕೊಂದೇಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 
ಯಾಕೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತೊ ನಿನಗೆ?” 

“ಏಕೆ?” 

“ಏಕೆಂದರೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳು; ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬುವವರು. ಆದುದರಿಂದ 

ಸಾಹೇಬರು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದು ಗೊತ್ತೊ?” 

“ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವರಿಗೇಕೆ ಹೊಡೆದದ ದ್ದು?” 

“ಹೊಡೆದ ಥು ಗಯ ಹೊಡೆದದ್ದು ದೇವರು--ದೇವರು ಮಚ್ಛೆದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ, ಗೊತ್ತಾಯಿತಾ?” 
ಮನ್‌ ಕೇಳಿದ: 

ವ ದೇವರು?” 
“ಕೇಳಿದೆಯಾ ಔಸೇಪ್ಪಣ್ಣ, ದೇವರ ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೇಳೋದು?" ಮೇಸ್ತಿಯ 


“ದೇವರು ಹೊಡೆಯುವನೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೆ ದೇವರು ಮುಚ್ಚದ ಮಾತು! 


( 


ಮೇನ್ನಿಯಲ ವ ದೇವರು ಮ ವರಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದ್ದು” ಸೈಮನನ ಧನಿ 
ಇ ೧೨ ಚ ಲ್ಯ ೦ 3) ವ 
ಏರಿತು. 
“ನೀಮ ಸುಮ್ಮನಿರು” ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಮಗನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ. 
ಮೇಸ್ವಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಸ್ನೇಹಪರನಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಿದ: 
“ನೀವಿನ್ನೂ ಹುಡುಗಬುದ್ದಿಯವರು; ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದೀರಿ 
ಲ 
ವಕಾಲಿಕರೆಂದರೆ ದೇವರು. ಆದು ಗೊತ್ತೋ ನಿನಗೆ?...... "ಅವರು ಹೇಳೋದಿಲ್ಲಾ 


ವೇದವಾಕ್ಕಗಳು. ಗೊತ್ತುಂಟೊ?" 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾಲಿಕರು ಹೇಳೋದನ್ನೆಲ್ಲ ವೇದಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೋ 
ವೆಸ್ಲಿ,” 

"ಸುಮ್ಮ ನಿರು ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ?” ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಮಗನನ್ನು 

"ಅದು ಹೋಗಲಿ; ನೀವಲ್ಲ ಯಾಕೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ?” ಸೈಮನನೊಡನೆ 
ಮೇಸ್ತ್ರಿ ನಗುತ್ತಾ ಕೇಳಿದ. 


“ಏಕೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ?...... ಅದು ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲ.” 
“ನೀವು ಬರದಿರುವುದು ಏಕೆಂದು ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು?” 


“ಬೆಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲೆಳೆದಂತೆ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ನಯವಾಗಿ ಈಗ ಮಾತಾಡೋದು. 
ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಾಯುವಂತೆ ಹಟ ಈಗ ಕೇಳೋದು ನೋಡು, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಏಕೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು !” 
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“ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರೋ” ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ. 
“ಈಗ ಕಲಸಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದು, ಇನ್ನೂ ಹೊಡೆಸೋದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಾ.” 
ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಹೇಳಿದ 


ಬರುವಂತೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ. ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಬಳ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕಲಸ ಮಾಡಿ ಕೂಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರು ನೀವು: ದೂಷಣೆ 
೨ 
ಸ 


ಹೇಳೋದಕ್ಕೂ. ದೇವರ ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೇಳೋದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾರಂಭಿ 


ಇನ್ನು ಹೊಡೆತ ತಿನ್ನಲು ಒಪ್ಪಲಾರೆವು ಮೇಸ್ತ” ಸೈಮನ್‌ ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 
ತ ಶಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೋ?...... ನೀವೆಲ್ಲಾ ಉಪವಾಸ 

ಸಾರ:ಬರು ಕನಿಕರಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಇದ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 

ಅರ್ಥಸೂಚಿಕದಾಗಿ ಹೂಂಗುಟ್ಟಿದ. ಅವನು ಹೇಳಿದ: 


ನಿ i ಎರ! 
ನೀನು ಈಗ ಹೋಗು ಮೇಸ್ತ್ರಿ. ನಾವು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು.” 


(ಅಸ ಸಂಸ) ಪ ಗ ೨ ಒಣ ಓದಿ ಹಾಸ ಸ ತ್ಲ್‌ 
ಉಜದನ್ನಿ ಅಲ) ನಟಿಸೋ? ಯಶ ಡವ ಆ US eV ಗ್‌ 
ಹತ ಗ ಕ ಲ ಸಷ ಜಹಾ ಹಾ ತ್‌ ಎಸಿ ರಂ ಚಕ ಹ ಟೊ 
ಬಲ್ಲವರೂಡನ ಆಲೂರಿನ S2೦ ಉರಿದ ಶದಂತೆ ನಡವರಿ ಸಗ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗದು. 
ದಾಗ ಕಾದಿ ಂ Jk ದಿ ಕಾಹು ಕಾಕಡ ಕ್‌ ಕಾ ದಾಲ ನಾಳೆ 
ನಾನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳು ಧನಿಕರುಗೋದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಿಲ್ಲವರಿಗೆ 
ಗಿಗಿ 
ಹಾವ 4 ೧೧೩5 ನಿ 
ಹೊಚಟೆ ಕಂತು 3 
ಅ ಇ ಹ್‌ 


CS 
ಇ ಎ 
ಹ ಗ ಅಸ HL ನಖದ pp ಸ್ಟಾ 
ಭೀಷ್ಮ ರೂರಟುಹೋದ, ಬಸೇಪ್‌ ಹೇಳದು: 
ಶು 4 
kJ el ಮಾಹಾ ಜಾಮಿ ಹ ಶಾ ೯ —_— Si 
ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಿರಿ ಮವು ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಹೇಬರು 
J 
ದಶ ತಲಪಿ 
[0 
uu MN ps ಗಾ ಎಲಾಲಿ RON RS ಸಾಲೆ __ ಸಾಹು ಮ ಸದ 
ಅಪ್ಪನಿರ್ಗೆನು ಇಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದೊ)? ಹಡಗು ಬರುವಾಗ ಸರಕು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಆದಿಕ್ಷಾ ಗಿ ಈಗ ರ್ರಸ್ಟ್ಯಾನ ನಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿರೊ 
ತ ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂದು ಅರ್ಧ ರುಶ್ರಿ ವರೆಗೆ ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ಉರಿಯು 


ತ್ರಿತ್ತು. ಆ ಶೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನ; ಅಂತೋಣಿ, ರೋಕಿ, ಸೈಮನ್‌, ಮತ್ತಾಯಿ, ಪದ 
“ ಠಿ ಏ d ಎಂ ಟ್ರ 
ನುಭನರ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಂದ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ 
(4 
< ಸಾ, 
WVU: 


“ಕೂಲಿಕಾರ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲ. ಮತ ತವಿಲ್ಲ, ದೇವರಿಲ್ಲ. ರುಂಜ ವಿಲ್ಲ. 
“ಮಾಲಿಕ ವರ್ಗದವರಿಗಿರೋದು ಅದೆಲ್ಲು ದೇವರೆಂದರೆ ಕ ವರ್ಗ 
ದವರ ಮುಖಂಡ.” 
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“ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ಅದು ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ” ರೋಕಿ 
ಘರ್ಜಿಸಿದ 

ಅಂತೋಣಿ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಹೊಡೆತ ಬಡಿತ ಎಲ್ಲು ಆಮೇಲೆ ಯೋಚಿಸುವ. 
ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕು.” 

ತೆಳ್ಗ ಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಉಪ ಪದೇಶವಿತ್ತ: 


ಹ 


ನಾಳೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗ 


“ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಕೂಲಿಯವರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಕೊಡೋದು 
ವರಾಲಿಕರ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ತ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಆಲ್ಲ. ಬಿಲ್ಲವರುದುದ 


ರಿಂದ ಕೆಲಸ ಕೊಡದೆಯೂ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಮಾಲಿಕರು ಕೆಲಸ ಪಕಾಡಿಸೋದು ತಮ್ಮ 
ಅವಶ್ಶಕ್ಕಾ ಗಿ. ಕೆಲಸ ಮಾಡೋದು ಕೂಲಿ ಯವರ ಅವಶ,ಕತೆಗಾಗಿಯೂ ಇದೆ.” 


"ಕೂನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದೇ ಅಲ್ಲಿ ಶೀವ 


— ಕ್ಟ 
ಲಂ ರ೯ನವಾಯ್ದು. 


X x 


X 


ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಏಲಿ ಅನ್ನೆಯರ ಸಂತೋ ಪ ಹ ಸ 
ಹ ಇ ು೨೦ಬ ಉಪವಾಸ ಇತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೆ ಗೆ 
ತಮ್ಮ ಅಂತೊ ಣಿ, ರೋಕಿಯರು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು. sie | 
ಆಗಾಗ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. “ಬಂದರೊ?”" ಎಂದು. ಏಲಿ ಅನ್ನೆಯರು ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು 
ನಿಂತರು. ಅನ್ನೆ ಕೇಳಿದಳು: 
“ನಡುರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲವಮ್ಮಾ?” 
“ಬರುವರು ಮಗಳೇ, ಬರುವರು.” 
“ಇನ್ನೂ ಪೋಲೀಸರು...... ಸ 
“ಇಲ್ಲ ಮಗಳೇ, ಅವರೀಗ ಬರುವರು.” 
“ಬಂದರೇನೆ ?" ಒಳಗಿನಿಂದ ವರ್ಕಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 
“ಇಲ್ಲ, ಈಗ ಬರುವರು” ಏಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಔಸೇಪ್ಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಕಿರುದಾರಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೇಳಿದ: 
“ಬಂದರೋ?” 
“ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ." 
ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಬಂದು ಹೋದುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೊ?” 
“ಇಲ್ಲ. ಏಕೆ ಅವನು ಬಂದಿದ್ದ?” 
“ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದ.” 


"ಹೌದಾ! ಮತ್ತೇನಾಯ್ತು?” 
“ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊ:ಗುವರೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ.” 


“ಎಲ್ಲಿ ದ್ದಾರೆ; ರೆ; ಬಂದರೋ?” ವರ್ಕ ಒಳಗಿನಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. 
“ಈಗ ಬಂದಾರು” ಏಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಓಔಸೀಪ್ಟ್‌ ಹೇಳಿದ 


*ನಾವಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಹೂಡೆದು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೇಸ್ತ್ರಿ 
ಹೇಳಿದ. ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರ ಹೊಡೆದು ಕೊಂತಿ ಕೇಳುವವರು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ.” 


ಸತ್ರ! ಅದು ಸರಿಯೇ ಅನ್ನು.” 
"ತಾಯಿಯೂ ತಂಗಿಯೂ ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದೇಕೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಆಂತೋಣಿಯೂ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ರೋಕಿಯೂ. ಮತ್ತು ಮ 
ಸೈಮನರೂ ಕವ) 

“ಬಂದರೇನೇ?”' ಪರ್ಕಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 

ಯರ ಬಾಕಿ ನೀವು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕೆ, ಬೇಗ ಹೋಗಿರಿ 
ಆಂತೆನೀಸ್‌ ರಿಯ ಪುಷೆಯಾಂಗ ಧಾಡಿ ಹಾಕಾ ಬರಿ ಅನ್ನೆಯರು 


ಮ. ಈ ವ ವಾಸಾ 
ಅವರನ್ನು ಟ೦ಜಗಾಲಿಸಿದರು 


ಹತಲ ತೂಂಹುಶಘಹರಿನ ಕಷ ಹಗ್ಗದ ಫ್ಶಾಕ್ಟರಿಯು ಕೇವಲ ಫಾಾಕ್ಟರಿಯಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅದು ಹಲವು ತರದ ವೃವಹ ರಗಳಿಗೂ' ವ್ಯಾಪಾರಗಳಗೂ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಸಿಪ್ಪೆ ಯನ್ನು ಕೊಳೆಯ ಹಾಕುವುದು. ಅದನ್ನು ಗುದ್ದಿ 
ನಾರು ಮಾಡುವುದು, ರಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುರಿಹಗ್ಗ ತಯಾರಿಸುವುದು: ವಿವಿಧ ಸಾಮಾನು 


| 


ಹುರಿಹಗ್ಗದಿಂದ ಚಾಪೆ ಹೆಣೆಯುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದ ನಂತ ರ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿದ್ದವು. 

ಮೊದಲು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಹಸಿ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳೆಯ ಹಾಕಿ, 
ಆ ಕೊಳೆತ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಮಾರುವುದು ಅವನ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ 


ಆಪಿ 


ಗಳ ಆಂಗಡಿ, ಚೆಹದಂಗಡಿ ಮುಂತಾದುವೂ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು. ಇವೆಲ್ಲಾ 
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ಕ 


ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಕೂಲಿಹಣವನು ತನ ಪೆಟ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ಆಲೋಚನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಯನ್ನೂ ಒಂದು ಸಂಬಾರದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸಿದ. ಇನ 
ಕೂಲಿಯೆಲ್ಲಾ ಹಣದ ಬದಲು ಅಕ್ಕಿ, ಸುಮಾನು ಮತ್ತು ಚೆಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವವರು ಘಂ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ... ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿಲ್ಲವೆ ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ ಮ್ಮತವಿಲ್ಲವೆಂದ ಅವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಲಿಕನು 
ಬಹಳ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕೂಲಿಯವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ: 

“ನಿಮಗೆ ಹೇ ಣವೇಕೆ? ಅ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ಚೆಹ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನುನು ಸಂಬಾರದ ಆಂಗಡಿ, 
ಚಹದಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೇ ೆ. ಆಕ್ಕಿ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಚಹ 
ಕುಡಿಯಿರಿ, ಇನ್ನೂ ಬಾಕಿಯಿದ್ದರೆ. ಹಣ ತಿಗದುಕೊಳಿರಿ. 


A 
AC 


ಗಿ 


ಕುಂಜುಶಂಕರನ ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಅಕ್ಕಿ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನ ಬೆಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಹವನ್ನೂ ಕೂಡಿಷುರ-' ಕನ ಯಹನಿಗೆ ಅಪಪ ಇನ ಲಿಪಿ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನೂ ಉಳಿಯು; ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ ಕಂಡಿತು ಕೊಳೆತ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದನ್ನು 
ಗುದ್ದಿ ಸಿಂಬು ಶಕಹಸಾರಿಸಿ, : ಹುರಿಹಗ್ಗ THE So ಮಾರಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭ ಸಿಗುವುದೆಂದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ೦ಒು ತಯಾರಕರು, ಹ ಹುರಿಹಗ್ಗ ಪಯಾರಕರು ಎಂದು ಕೆಲಸದವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಹೆಚು ಗುವುದು... ಜನ ಹೆಚ್ಚು ಗುವುದರಿಂದ ದಿನಸಿ ಆಂಗಡಿಯಲ್ಲೂ ಚಹದಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾ ಪಾರ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿ ಬಹಳೆ ಲುಭ ದೊರಕುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಿಪ್ಪೆ ಗುದುವ ಹುರಿಷಗ್ಗ ತಯಾರಿಸ: ನ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು. ಜೊತೆಗೇ 


ನ್‌ ಎದ ಪ ಪುನ ಆ ಸುಪರಾನ 
ದಿನಸಿ ಮತ್ತು ಬಹ ದಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ ಮ ಮಾಡಿದ. ಇಷ್ಟ ಆಲ್ಲಿ, ಗಟಟ 


CL 


pS pS ES) RS ರಾ ದತ್‌ ಹಾಗಾ ಎ 
ಲಯದ ಕಲಸಿದವರೂಡವಿ 


ಜಾ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯ ಕ್ರಯ, ನೆರೆನೀರು ಏರುವಂತೆ ಏರುತ್ತಿದೆ. 
ಮೆಣಸಿಗಾದರೂ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ” ? ಬೆಲೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ಚಹ ಕುಡಿಯದಿರು 
ವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಚಹ ಪುಡಿಯ ಕ್ರಯ ಭಯಂಕರ, ಅದನ 
ಬೇಕಿದ್ದ ರೆ ಮನೆ ಹಿಂಭಾಗ ಮಾರಬೇಕು.” 

ಹೀಗೆ ಅವನ ಆಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಹಡಿದು ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಬೆಲೆ ಜಾಸ್ತಿ. ಅವನು ಹೇಳುವ ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ ಯಾವ ಸಾಮಾನಿಗೂ ಒಮ 
ಯಾದರೂ ಕ್ರಯ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. 


ಅವನ ಖಜಾಂಚಿ ಮತ್ತು ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳನ್ನಿಡುವುದು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿ 
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೧ 


ಬಿಲ್ಲವೆತ್ತಿ. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಹಸಿ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಮೊದ 
ಗ 


ಲ್ಲೊ ೦ಡು ಹಗ್ಗ | ತಯಾರಿಸುವ ವರೆಗಿನ ಲೆಕಗಳು: ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿಯ, ಚಹದಂಗಡಿಯ 


3 

ಮ್ಯಾ ನೇಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕಾಸ ೪ಕುಟ್ಟಿ ಬಿಲ್ಲವೆತ್ತಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ತಪ್ಪ ವುದಿತ್ತು, ಅದರೆ ಲೆ ಲೆಕ್ಕ ತಪ್ಪಿದರೂ ಕೂಲಿಯವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ॥ ಒಮ್ಮ ಯೂ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ತೆಂಗಿನ ಸಿಪ್ಪ ಗುದ್ಭುವ ಹೆಂಗುಸರಲ್ಲೂ ಗಂಡು ಕೂಲಿಯಾಳು ಗಳಲ್ಲೂ 


ಕೂಲಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವುದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅವಳು 
ಹೇಳಛುತಿ ದ್ದ ವಾ 
“ಕೂಲಿ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಗುಸರು ಸಂತೆಯಲ್ಲೂ ಆಂಗಡಿಗಳ 
ಲದ ಕಡಬ ಎಷ್ಟೊ ದು ಆಯೋಗ್ಯತನ? ನಾನು ಯಜಮಾನರಲ್ಲ 
ಹೇಳ ಈ ವ್ಯಾಪಾರ ತೊಡಗ ಸಿದಾ "ವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸೌಕರ್ಯವಂದರೇನು? ಕೆಲಸ 


ಓವಿ 


ಪು ಹಾಜತತುತೆಗೆಳಳ ಹು ಕಣವಾಗಿ ಸರೂ ಹೋಗಲಿ 
ಗಂಡು ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳ ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿ ಬಿಲ್ಲದೆತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದಳು: 
"ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು ದುಡು ಕೇಳಿದರೂ ಈ ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದು ಗೊತ್ತೊ? ಹಣ ಬೇಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋದು ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಗಂಡಸರ ಕೆ ಯಲ್ಲರ ುವ ಹಣವನ್ನು ಸುಲಿಗೆ ಮತಾರ್ಡೊದ 1 ಬಂತೆ 
ಕೆಲವು ಹೆಂಗುಸರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆವರು ಹಾಗೆ ಕಳ್ಳು ಕುಡಿದು ಹಂಗುಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕ್ರ ಖಿ pe ಗ ) ಹ ಇ ಸ: ಬ್‌ 
ರಿರುಗಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? ನೀವು ಉಪವಾಸ ಬೀಳೋ 


| 


ಕತ 

ಜ್‌ ಮ ತ ವಷ ಭ್ರ ಹ ಬ REN ಹ 
ಯವ ಧ್ರ ಲದ ಪು / ಇಗ ಲು ನ ಣ್‌)! ಜನಿ ಎಗರಿ ಜ್‌ ಕ್‌ ಗಿ 
(ಆಸ್‌ ಹ 
ಈ ೨ 


ನ್ನ Ne ದಾ 6) ಡಾ ಸಾನ ವಾದಿಸುವ ತಾರದ 
ಟ್ರ PIL ಪಡಿಸಿ et ಮ OS SE ಬ: 
ಒಳ್ಳೆ ಎ 

ಮಾ ದಧಾರ ಎಣ) ಆವ 4 ~~ ಹ ದು 
ದಿನಸಿ ಮತ್ತು ಚೆಹುದಂಗಟಗಳು ಪ LDL ಸ 

ದಾರಾ ಕಾಗ ಸ್ಸ ಇಗ ಪ್ರದರ್‌ CL ಷ್‌ pe Ey 
ಆಸರು ಓಂದು ಬ್ರಾ EOC WOODS UFO? 

ಮು 


೧ 


ಶಾಪನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಆವ ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳು ಆವರಿಗ ಬೀಕಾದು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಆವುಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಸಲು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದೆಃೆ? 
ಹಾಗೇ ಅವನ ಕೆಲಸದವರು ಕೂದಲು ತೆಗೆಸುವುದಕ್ಲೂ ಮೊಸಿ-ಗದೆ ಬೋಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಸೆಲೂನ್‌ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ | ಶಿ 

“ನನ್ನ ಕೆಲಸದವರಿಗೆ ಬೆೇಕಾದದ್ದ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಕೊಡುವೆ. ತಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನು 
ಹೊರತು ನಿಮಗೇನು ಬೇಕೋ ಕೇಳಿರಿ 

ಸ್ವಲ್ಪ ತುಂಟನಾದ ಒಬ, ಕೆಲಸದವ ಏನೋ ಕೇಳಲು ಭಾವಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ಅವನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ! 


ಜಾ 


9 
ಸ 
|, 
ಕ್ರ 
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ಬೇರೆ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಯಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚೂ ಕ್ರಯ ಕೊಟ್ಟು ಮಾಲಿಕನ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಲಿಯವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲಸ ಹೋದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಬಲ. ಕೊನೆಗೂ ಈ ಹಂಬಲವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದರೂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಮೇರೆ ಮೂರಿ ಪಿಸುಮಾತುಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ 
ವಿರೋಧಾಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗೊತ್ತುದವರೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ದಂತೆ ಅವನು ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಕೂಲಿಕಾರರ ಪಿಸು ಸು. ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಮಾಲಿಕ ಹಾಗೂ ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿ 
ವಿಲ್ಲವತ್ತಿಯರು ಆಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ ಒಂದು ಪಾರ್ಗ ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು. ಚಹವಂಗ 
ಡಿಯ ಮ್ಯಾನೇಜರ ಆಗಿ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ಸುಮತಿಯನ್ನೂ ಜವುಳಿ ಅಂಗಡಿಯ 
ಆಗಿ ಎರಡನೇ ಮಗಳಾದ ನಳಿನಿಯನ್ನೂ ನೇವಿ:ಸುವುದೆಂದು ಅವರು 
ಕಾರಾ ಹೊಸ ವನ್ಕ್ಯಾನೇಜರರುಗಳು ಬಂದಾಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 


€L 
ಲ 
ಇಬ? 
€ 
ಲ ಆ 


ಕೆಲಸದವರ ಪಿಸುವಾತುಗಳು ಕಡಿ ಸಜನ 
ಸುಮತಿ ನಳಿನಿಯರು, ತಮ್ಮ ತಂದೆತುಯಿಯವರ ಮಾತಿನಂತೋ ಅಥವಾ 


ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ರವಾಗಿಯೋ ಕೆಲಸದವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಗುವು 
ದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದುವೇ ಬೆಳೆದು ಕೆಲವು ಪ್ರಣಯ ಚೆ: 6 ನಡೆದವು. 


ಒಂದು ದಿವ ಬ ಮಂದಿ ಚೆಹ ಕುಡಿಯುತ್ತು Rhee ಸುಪುತಿ ಒಂಡು 
ಗ್ಲಾಸು ಚಹ ತಂದು ಕುಂಜುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು ಗ್ರಾಸ; ನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ ಅವಳ 


ಕೈಯನ್ನು ಓಒಡಿಸ ಎಳಕ ಜಿ ಗ್ರಾ ಸು ಕಳಗೆ ಬಿಮ್ಪ ಒಡೆಯಿತು. ಅವಳು 


ಪಾ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟೂ ಬಂದು ಕಟ್ಟ : ಮಾತನಾಡಿದ. ಈ 


ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೂಲಿ ಆಃ ಛುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದೊಡ್ಡ ಗಲಭೆಯಾಯಿತು. 


ದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಧಣಿಗಳ: ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ಹೀಗೆಂದು 
“ಅವನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿಪುದರಿಂದ ದೇವರ ಶುಪವೇನೂ ಬಾರದು. ಆದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಕೈಹಿಡಯ: ನ ದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಹಿಡಿಯಬಹು 


ಜವುಳಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪ್ರೇಮಪತ್ರಗಳ ಕಾರಣ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಕಲಹ ಜವುಳಿ ಅಂಗಡಿಯವರಿಗೂ 
ಫ್ಕಾಕ್ಟರಿ ಕೆಲಸದವರಿಗೂ ಮಾತಿನ ಜಗಳದ ವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. ಅದೇ ಮುಂದೆ 
ಬೆಳೆದು ಹೊಡೆದಾಟ ಬಡಿದಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
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ಹೇಗೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಂದು ಪಿಸುಮಾತು ಹೊರಟಿತು; ಇದೆಲ್ಲಾ ಮಾಲಿಕ ಮತ್ತು 
ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿ ಬಿಲ್ಲವೆತ್ತಿಯರ ವ್ಯಾಪಾರದ ತಂತ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ಹ ರಿಹಗ್ಗದ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸದವರು 


ಶಿ 
ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ತೊಡಗ ದ್ರು. ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ಗಲಾಟೆಯ 


Cy 


ಇ ರಾಧೆ ಸಾ: ಟ್ಟ 1) ಇ ಇ ಡಾ ಕ್ಕ KN 

ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅಂತೋಣಿ ಮತ್ತು ಇತರರನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಎರಿ ಕ ಕಾಲ ಎಲೆ ಸ್ಸ — ಸಡಾ) ್ರ ಹ ತ ವಾಯು ೬ FR ಹ | ಎ 
ಹೋದದ್ದು, ವೀಲಾಯಧಿನನ್ನು ಕೂಂದುದು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಕುಂಜು 


ಶಂಕರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವನು ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಮಗ, ಚಿಕ್ಕ ಮಾಲಿಕನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. ದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಮಾಲಿಕ ಮತ್ತು ಮೇಸ್ತಿಗಳು ಸೇರಿ 
ಕಲಸದವರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳಂದೂ, ಬಿಲ್ಲವರೆಂದೂ ಎರಡು ಜಾತೀಯ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 


ಗ ಸ ಶಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. 


4 

2 

O 

tl 

£1 

ಇ 
ಣೆ 


ಎಕ್ಕೆ ) ee) NER pS ್ಪ್ಪ ದಾವ 2 ಪ ಡಾ (5 ಹಾಲ 
ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚೆಪದಂಗಡಿಯ ಆಚೆ ಇರುವುದು ಸಣ್ಣಿಯ ಚೆಹದಂಗಡಿ. ವರೀದು 
ಸಾ ಇದು pe wena 2 ಇಳ ಲ Bf ಎ ad ಕ ಹಾಗೆ ಗದಾ pe 
ಸಾಹೇಬನ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಮೇಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಗುವರಾಸ್ತರೇ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಯೋ 
a ದಿ 
ಇ ಗ ಕ ದಾ ~ ಸ ಇ) ಪಾಸ ಸೃಷ್ಣು ತ್ರ ಹ ಕ್ಲೆ _— pe ಇಷ 7) 
ಗಸ್ನರು ಅಲ್ಲ ಚಹ ಕುದಿಯುವುದಾಗಿತ್ತು. ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಇಡಾ ಕಾ 
ದವರು ಬಿ 


ಹಾಲಾ ಹ ಮ ಎಲಿ ಹಾ hp ಕ್ಸ ೨ ಲ್ನ 
eT ಕು ಖು), ಪೇಪರು WUT, ದೇಶವಿದೇಶ ವಾರ್ತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಲಾರ್‌) 


ಮಾತಾಡುವುದು ಮುಂತಾದುವು ಸಣ್ಣಿಯ ಚೆಹದಂಗಡಿಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ ಸಣ್ಣವಿಷಯ 


ದುಷ ಇ ಹಾ ಇತು ವಯು ಹಾಗ ಸ೯7್‌0 — ಎಳೆ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚಹದಂಗಡಿಯತ್ತ ನೋಡಿಕೊಂಡು ವೃಂಗ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಐ i] ಎ 
ಇತಿ ನಾ ಜಾ A 1 ಹಣಾ ಹಾ ೧ ವ್‌ ಮಲನ ಎಳ 
ಹೇಳಿ ನಗದ ಕರಟ ಜೀನು ಚಚ ನಾಗಲ ಸಅತೂಾಮ್ತುಿ ಇಸಿ ಶಿಕಡಿ 
೯ * ಕಡ ಆ ಲ ಬ 


ವೇಲಾಯುಧನ ಮರಣ. ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಇವಲ್ಲಾ ಕಳದ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣಯ 
ಚಹದಂಗಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಹಾಸದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಗೀಯ 
ಬಣ್ಣ ಬಂದಿತ್ತು. ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಮಾತುಗಳು ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ ತೀಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಬರತೊಡಗಿದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಸಣ್ಣ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಮತ್ಸರ !-ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳು ಧನಿಕರಾಗೋದನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಬಿಲ್ಲವರಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳ ಕಂಪೆನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡೋರಿಗೆ ಹೇಳಿ 


೬ ಚ 
ಧಾಡಿ ಫು fe ಕ್ಷಿ 
ಉದ್ರೀಶಸಿ ಗಲಾಟೆಯಬ್ಬಿಸೋದು. 


ಬೀಡಾದಂಗಡಿಯ ವಾಸು ಆಡಿಕೆ ಕತ್ತರಿಸುವ ಚೊರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


“ಬಿಲ್ಲವರೊಡನೆ ಆಡುವ ಆಟ ನಿಮಗ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ! ಬಿಲ್ಲವರಿಂದ ಕಲಸ 
ಮಾಡಿಸಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳು ಧನಿಕರಾಗಬೇಕೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಆದು ನಡೆಯದ ಕೆಲಸ.” 
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ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚೆಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲೂ ಪಕ್ಕದ ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲೂ ವೈದ್ಯಾಲಯ 
ದಲ್ಲೂ ವಾಸುವಿನ ಮಾತು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಂಡುವು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಣ್ಣಿಯ ಮಾತು 
ಗಳು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದವು. ಅಷ್ಟೇ ಗಡುಸಾದ ಮಾತುಗಳು 
ಎದುರುಭಾಗದವರಿಂದಲೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಗೀಯ ಕಲಹವುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಪರಿ ರಿಸ್ಸಿತಿ ತಿಗೆ ಅದು ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಕುಂಜು ಶಂಕರನ್‌ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. ಅವನು ಹೇಳಿದ: 
“ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿ ಮಾಲಿಕರು ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿ ಜಾತಿಯ ಕೂಲಿ ಆಳು 
ಗಳಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಬಿಲ್ಲವ ಜಾತಿಯ ಮಾಲಿಕರು ಬಿಲ್ಲವ ಜಾತಿಯ ಕೂಲಿ 
ಯವರಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದು ನ್ಯಾಯ. ನಾನು ಹಾಗೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದು. ನನ್ನ ಕೆಲಸದವರೆಲ್ಲು ಬಿಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅ: 
ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನನು ಧನಿಕನಾಗೋದು ನನ ವ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿ ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳು ಅವರ ಜಾತಿಯ ಧಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರುಗಿರ 
ಬೇಕಂದು ವರೀದು ಸಾಹೇಬರ ಫ್ಲಾಕ್ಟರಿಯ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರೂ ಚೆಹದಂಗಡಿಯ 
ಸಣ್ಣಿಯೂ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಲ್ಲವ ಜಾತಿಯ ಕೆಲಸದವರೆಲ್ಲಾ ಅವರ 
ಜಾತಿಯ ಮಾಲಕರಲ್ಲಿ ಬ್ರೀಶಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಂಬೇಕೆಂದು ಕುಂಜುಶಂಕರ ಮಾಲಿಕನೂ 
ಶ್ರಿಯೂ ದರ್ಜಿ ಯ ಮಸುವೂ ತ ಜಾ ರು. ಬಿಲ್ಲವ 
ಕೂಲಿ ಅಳುಗಳು ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿ ಮಾಲಿಕರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ವಾದಿಸಿದರು. ಕುಂಜುಶಂಕರ ಮಾಲಿಕನು ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ 
೧೨ 


ಅಗ ಎಳು ~ ದು ೧) ಕಾಜ ಲ ಸದರಿ 
ಬಿಲ್ಲ ಪ: ಸತಕಾಜದವಕ ಸಪ್ಪೆ ಶ್ರೀಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ. ೦೨೨ 


ಗ (ಣಿ 


Ud 

ಕಾಣುವಂತೆ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಗುರು ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪಟವನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟ. ಸ 

ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕೆಂದು ಸಂಘಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ವಪರೀಿದು ಸಾಹೇಬನ 
ಮನೆಗೆ ಕ ಶು ಗಳು ಆಗಾಗ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು ರ 

ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಆಂ) ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಆ ತೆಲ ಛಗಿವ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಳಿದ: 

"ಕೂಲಿ ಕೆಲಸದವರಿಗೆ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲ, ಮ ುತವಿಲ್ಲ, ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಅಂತೋಣಿ ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಮಾಲಿಕ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಯಾದರೂ ಬಿಲ್ಲವನಾದರೂ ಮಾಲಿಕ ಮಾಲಿಕನೆ. ಹಾಗೇ 
ಕೆಲಸದವರು ಯಾರೇ ಆದರೂ ಅವರು ಕೆಲಸದವರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ." 

ಆ ಮಾತು ಎಲ್ಲು ಚಹದಂಗಡಿಗಳಲ್ಲೂ ದಾರಿಬದಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವ ನಿಸಿತು. ಏಲಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಅವ 
ಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದ 

“ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಚಹದಂಗಡಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೇಳೋ 
ದೇನೆಂದು ಗತಃ ? ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಜಾತಿ ಮತ ಒಂದೂ ಬೇಡೆಂದು. ಮಾಲಿಕ 
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ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಯಾದರೂ, ಬಿಲ್ಲವನಾದರೂ, ನಾಯರ್‌ ಆದರೂ ಕೆಲಸದವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೂಲಿ ಕೊಡಲಾರರೆಂದು." 


“ಮಾಲಿಕನೂ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಯಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಕಾಯುವ ಕಾವಲು 
ಗಾರನೂ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ಅಂತೋಣಿಯ ತಂದೆ 
ಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ರಸ್ತಿಗೆ ದೂಡಿ ಹಾಕಿದ್ದು? ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿ 'ವರಾಲಿಕನೆ ಅಲ್ಲವೆ ಮಾಳಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆದನ್ನು ನೊಂಡಿದ್ದು? ಆದರೂ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಚಕಾರ ಶಬ್ದ ಎತ್ತಿದದೋ?" 

ವರ್ಕಿ ಒಳಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ: 

“ಅವರು ಬಂದರೋ?” 

“ಈಗ ಬಂದಾರು.” 


ಪ್ರತಿ ವಾರದಲ್ಲೂ ಕೆಲಸದವರು ಸಾಲ ತೀರಿಸಲು ಸಂಬಳ ಬೇಡಿ ಕ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅವರ ಸಾಲ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೀರುತ್ತಿ ರಲಲ. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ಆವರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಲೂ ಇರ 
ಅರ ಮಾಡಿ ಚ ಸಾಲವನ್ನು ಶೀರಿಸ ಅವರು ತಯಾರಾದರೂ 

ಪೂರಿಗಳು ಆದಕ್ಕ ಸ ವ್ಯತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

"ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲ ಉಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರೇನೇ ಅವರು ಮತ್ತೂ ಸಾಲ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳು ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ಶ್ರಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳು ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೀಡಿ 


ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಸಾಲ ಪಡೆಯುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು 


ee 


ಹಣ ಪಡೆಯ ವದು ಸಾಲ ತೀರಿಸುವ ಉದ್ದ ಅವಾ ಇಗಿತ್ತು. 


ಎಫ 


ಅಂದು ಶನಿವಾರ, ಕೂಲಿ ಪಡೆಯುವ “ನ. “೦ತೊ-ಜಣಿ ರೋಕಿಯರಿಗೆ ಅಂದು 
ಕೂಲಿಯಿಲ್ಲ. ಆವರು ತಮ್ಮ ಪಾ ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಶಿ ಸೈಮನ 


pe 
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ರಿಗೆ ಏನೋ ಅಲ್ಪ ಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಗಬಹುದು. ಅವರು ಮತ್ತು ಇತರ ನುಲ್ವರು ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲು ಕೆಲಸದವರ ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಬುಟ್ಟಿಗಳು ಮತ್ತು ಚಿಕ 
ಕುಕ್ಕೆಗಳು ಇದ್ದುವು. ಅಂದು ಅವರಿಗೆ ಪಂಗಡದ ಸಾಲ ಸಿಗುವುಮ. ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಅವರು ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಕುಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ತಂದಿರುವುದು. 

ಆದರೆ ಅಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮುಖದಲ್ಲೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಮ್ಸ್ಲಾನತೆ-- 
ಒಂದು ಸು ನೆರಳಿನಂತೆ. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ವರೆಗೂ 


ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚೆನು ಸಭೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ. 
ಪದ “ನಾಭನ್‌, ಆಚ್ಚುತನ್‌, ಪಪ್ಪನ, ಅಂತೋಣಿ, ರೋಕಿ, ಮತ್ತಾಯಿ, ಸೈಮನ್‌ 
ಎಲ್ಲ ರೂ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅಂದು ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಮಗ್ಗಗಳ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಪೂರಿತ ಗೊಣಗಾಟ. ಗುಸುಗು ಸು ಮಾತುಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂದು ಆಫೀಸಿನ ಒಳಗೂ ಏನೋ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳು ನಡೆ ಯುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಮಧು ಷ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪೋಲೀಸ ಆ ಜರು ೬ ಫೀಸಿಗೆ ಬಂದು ಬಹಳ 


ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಾಲಿಕನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ a ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಅಂತ್ರಕಾಲದ 
ರುದ್ರನಂತೆ ಕೂಲಿಕಾರರನ 


ಸ ರ ರಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಏನೋ ನಡೆಯಲಿದೆ ಎಂಬ ರಿಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಲ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕೂಲಿ 
ಕೊಡುವ ಸಮಹುದಾಯಃತು.. ಮೇ ಸ್ರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಜ್ಞ ಜಬ, ಹಣು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ.” 

“ಅದೇನು ಮೆಸ್ತ್ರಿ ಇಂಪು ಇಷ್ಟು ಸಿಟು? ಸಮನ ಕೇಳಿದ 
“ತೆ ಪಸು ನಿಷ್ಯುನೆಲಾ ಪೂಜಿ ಮಾಡಬಿಚೂ 
ಹಾವು [RE ೧೨ 


ು 
ಕ್ಯಾಶಿಯರನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗುಮಾಸ್ತನು ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗಿದ 
ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಅದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ 


“ಇದ್ದೇನೆ” ವೃದ್ಧ ಶೌರಿ ಗುಂಪಿನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. ಮಡಲಿನ 
ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮಡಚಿ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ ಮೇಜಿನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋದ. ಅವನು ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ರೂಪುಯಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಲ್ಲರೆ ಹಣವನ 


ಎಣಿಸಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ. ಅವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿ ನೋಡಿ 
ಅವನ ಮುಖ ಕಪ್ಪುಯಿತು. 

“ಇದು ಯಾರ ಲೆಕ್ಕ! ಇದು ಎಲ್ಲಿಯ ಲೆಕ್ಕ!” 

“ಬೇಕಿದ್ದ ರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು!” ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಗರ್ಜಿಸಿದ. 


“ಬೇಕಿದ್ದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೇ? ಯಾರದ್ದೂ ನನಗೆ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ | ಶೌರಿ ಹಣವನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಹೇಳಿದ: 
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ನನಗೆ ನನ್ನ ಕೂಲಿಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು.” 
ಕಾ ತ ಕೂಲಿಹಣ" ಕ್ಯಾಶಿಯರ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 


po ಲೆಕ್ಕ ಕಲಿಸಲು ಬಂ ದಿದ್ದೀಯಾ?” 
“ಕಲಿಸಲು ಆಲ ಮ ಕರಯ “ನ ಲತ ದಲಿ 
[ee ಜ್‌ ರ ೧೨ 
ಸಿಗಬೇಕು.” 
“ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ಆದಮೇಲೆ ನಿನ ಲೆಕ ಹೇಳಬಹುದು. ಸ್ಟ ಛ ಬಿಟ್ಟು 
ಆಚೆ ನಿಲ್ಬ.” 
ಗಿ 


ಮಾ NEE ಹ A tL RE ES) 2 
ಶೌರಿ ದೂರ ನಿಂತ. ಗುಮಾಸ್ತಮು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರುಹಿಡಿದು ಕೂಗಿದ: 


ನನನ ಐಡಿ ರೂಪಾಯಿ 


ಆ ಓವಿ 
ಗ ಹಾಸ | Hy ಹ ಎ _ ಧಾಮ ಇಗ ಗಿ ಅರಾ 
ಒವೃತ್ತನಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವು” ತಳಸ. ಪನಾಡದಿವರ ಆಪಸಷ 'ಕುಟುಂಜ ಉಪವಾಸ 
ಆ 
ಹಾವ ೯ ಫಿ ! ಚ) 
ತ್ತು ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ 


ಎತ ಯೂ ಎಮ ಭಾಸ ಗ್ಯ ತೆ ಫಾ 
ಬೀಳು ಕು. ಪಹಿದುಕಿ ಹಂಡರ, ಲದಿವ INO CW 
ಮ ಸ ರುತ । ಹ ಅ ಗ ಹ್‌ ಮ ನಡೆ 
ಇದ್ದರು. ಸವಸ ಮುದುಕನನ್ನ ದ ಆಶ್ರಯಿಸಿ. ಹದತಿನ ಪತಿ 


ಕೊಂಡು ಕಲಸ ವ್ಸ 


2. 


ಎಲ ಪಗ ಔತ ತ್ತ 
ಗಿದ 


"” ಆವನು ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದ” ಮೇ ಗದರಿ 


ಬನವ ಕಕ್ಷ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಹ ಕೃ ಕೊಚ್ಚೆ 


21 
SL 
ಡಿ 
GL 
|] 
ಣ್ಣ 
5 
£1 
€| 
(9 
1 





೧. ಒಂದು ಚಕ್ರ ಎಂದರೆ ಹದಿನಾರು ಕಾಸು. ಮಲೆಯಾಳ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. 
೨. ಕೇರಳ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಆಲಪ್ಪಿಯ ಸಮಪ “ಚೇರ್ತತಲೆ” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಊರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇವೀಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ. -ಚೇರ್ತಲೆ ೭ ಭಗವತಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ರ 
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“ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಜಾಗ್ರತೆ” ಕಟುವಾದ ಒಂದು ಆಜ್ಞೆ ! 
ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಜರ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿದ. 
ಟಿ ಅದು?” 


“ನಾನು, ಮೇಸ್ತ್ರಿ--ರೋಕಿ' ರೋಕಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ. ಅವನನ್ನು 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಆಂತೋಣಿ ಎದುರು ಬಂದು ನಿಂತ. ಅವನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ: 
“ಕ್ಯಾಪಿಯರ” ಅವರೇ, ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನೀವು ಹಣ ಕೊಡೋದು. ಲೆಕ್ಕ 
ಕೇಳುವಾಗ ಮುಖವೇಕೆ ಚೇಳು ಕುಟುಕಿದಂತಾಗುತ್ತೆ ಅಲ್ಲದೆ ಕತ್ತು ಹಿಚುಕಿ 


ಅದೇ ನಾನೂ ಕೇಳೋದು” ಶೌರಿ ಆಂತೋಣೆಯ ಕರ ಉದ್ದ ಔಸಿಹ: 


ಆ 
ಇ ಗುಣ್‌ nn ಹ್‌ ಪಾತಿ ಳ್ಳ ಹ ೯ ಕ 
ಆಫೀಸಿನ ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ A ಬಂದ. ಕ್ಕಾ ಜು ಕಿವಿ 


ಕ್ರ ಹಾಗಾ, 


ಒಟ €- ಭಿ TN ಣ್ಣ ಎ) ನ ಮಿ ಹಾಸಲು we ಧಿ a. ನಿ 
ಹುಗಿದ್ದರೆ ಶೌರಿ ಈಚೆ ಇಲ್ಲ. ದ್ದ be ಪ್‌ ತ ಈ ಇ) ಎ 
ಜಾಲ ಎ.ಇ. ಸಾಫ್ಟ! ಇಷಾ ಇ) ಜಾರಿ. ಬಡಜಾ2ು 
ಲೆಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವನ ನಮೋೀಯಶಿಏೈ ಬಿದಿ ಹೇಳಿದ 
[- ಗ ನ 


ಲ 
ತ್ತ 


ಸ 


ು ಕಮೂಶನ” ಒಂದೂಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ ಹಿಡಿದಿದೇವೆ.? 
“ಅದೆಂತಹ ಜ.1 ಸಾರ್‌ 
“ರೂಪಾಯಿಗೆ ನುಲ್ಕಾಣೆಯಂತೆ ಕವೊಶನ್‌ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ.” 
“ರೂಪಾಯಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಚೆಕ್ರವಲ್ಲವೇ ಸಾರ್‌, ಇದುವರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


WN ಎವಿ 
ತ್ರಿದ್ದುದು: 
೬6 ಆ ೨ ಹಾಡ್ಬಾ' ಸನಿ Q ಇ. ನ್ನ ನಾ ಎ ಸಿ 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಾಲ್ಕಾಣ ಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದು 
66 ಹಾಸಿ ಡಾ ಡಾ ಭ್‌ 
ಹಿ ಆಹಾ ION 


ನುವು ದುಡಿದ ಹಣವನ್ನು ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಹೀಗೆ ದೋಚಿಕೊಂಡರೆ ಸುಲಿಗೆಯೆಂದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಬೆ ಮೇಸ್ನಿಯವರೆ?” 
ಲಂ ಲಿ 


ರ 
ಕಿಸೆ 
ಗ 


3 
€l _ 


ಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯರ ಅನುಮತಿಯೇಕೆ?” 


ಆೆ 
8 ಶಿ 

3 
©L 
A 
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“ಮಾತೆತ್ತಿದರೇನು?” ರೋಕಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ. ಅಂತೋಣಿ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೂಡಿದ. ಕ್ಯಾಶಿಯರ್‌ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೇಳಿದ: 
“ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿರು ಮೇಸ್ತ್ರಿ” ಅವನು ಆಮೇಲೆ ಶೌರಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ: 


ಹ 


“ಈಗ ರೂಪಾಯಿಗೆ ನುಲ್ಕಾಣೆ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಕಮೂೊಶನ್‌ ಇತು ಕೂಲಿ 


ಕೊಡೋದು. ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದವರು ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.' 


ಟೆ 
“ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳೋದು ಸುಲಿಗೆಯೆಂದು, ಹೋಗಲಿ ಮತ್ತೂ ಇದೆಯಲ್ಲ ಸಾರ್‌, 
ಮೂರುವರೆ ರೂಪಾಯಿ ಮತ್ತು ಚಿಲ್ಲರೆ?” 
“ಅದರಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದೆ.” 


ಹಾಗಾ 


ಜಾ ಡಾಲದ್ರಿ ದಳ ರಾಳ ತಾಲ J ಮ ಜಹಾ 0 ಕಾ ಕ ಇಳ 
ಮಸಿ ಅರಸಿನ ಓಡಿದ ಬಹು ಕಾಗಪಹ ತುಡು ತೆಗೆದುಕೂಾಂಡು ಶಾರಿಯ 
—) 


pe ಡಲ ರಗೆ ಸುದ 
ಇದೋ, "ದಿನದ್ದು ತೆಗೆದುಕೊ 
ಆಆ ಪು ಎ) ಸ hi 
ಜತ) 
ಒಂದಷ್ಟು ಮಿ ಮ — ೦೨) ಇಷ್ಟ ಕ್ಷೆ 
CR ತ ಕಾ ನುಟಕಪದ ಓಕ) 


“ಸಾವ ನಾಟಕ? ಯಾರ ನಾಟಕ?” 

ಸಾತಿ ನ್ಫತ್ಯನಾಟಕ. ನೀನದನ್ನು ಮೊದಲು ನನದ 

"ನಾನದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕಿಲ್ಲ.' 

`ನೀನು, ಮತ್ತಾಯಿ ಆಶಾನನ ನೃತ್ಯನುಟಕವನ್ನು ನೋಡಿರುವೆಯಾ?” 


[SS ) ದ ತ 
ನನಗೆ ಅದನ ನ್ನ್ನ ಸಭ 


tn 


ಖ್‌ 

೧ 
ಸ ಕ್ರ ಕ್ರ ಇ ಹ ಗ ~~ ಗ್‌ ಜಾ 
ನಿನಗೆ ನೋಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನು ನೋಡಬೇಡ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊ 


`ನೀನು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಕೊ” ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಗದರಿಸಿದ. 
“ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಗದ ಕೊಳ್ಗಲು ಮನಸ್ಸಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ?” ಕ್ಯಾಶಿಯರ್‌ 
ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಶೌರಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದ. 
“ಹುಂ! ಇದೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸುಲಿಗೆ! ಆದರೂ ಇದೆಯಲ್ಲ ಮೂರು 
ರೂಪಾಯಿ ಮತ್ತು ಚಿಲ್ಲರೆ ಹಣ." 
“ಅದರಿಂದ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ.” 
“ಅದೇಕೆ?” 
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“ಸಂಭಾವನೆ.” 

“ಅದೇಕೆ ಈಗ ಸಂಭಾವನೆ?” 

“ಹೆಡ್‌ ಕಾ ರ್ಕವ ಮಗಳ ಮದುವೆಗೆ.” 

“ದೇವರೇ 1 ಶೌರಿ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡ. ಕ್ಯಾಶಿಯರ್‌ ಹೇಳಿದ: 

“ನೀನು ದೇವರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಬೇಡ. ನಾನು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಅವನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು.” 

“ಕೊಡಿ ಸಾರ್‌ ಕೊಡಿ! ಉಳಿದ ಹಣವನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಿ.” 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಕೂಲಿ. ಕಡಮೆ ಮ ವೆ 


ಕಡಿಮೆ ವಕಾಡುವ ಅಂಶ ವನ್ನು ಕಳೆದು ಉಳಿದ ಹಣವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು.” | 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯಪ್ಪನ್‌ “ನನ್ನ ಚೇರ್ತಲೆ ಭಗವತೀ” ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ 
ಎತ್ತಿದ. ಅವನ ಶರೀರ ನಡುಗಿತು. ಮೇಜನ್ನು ಅಧರಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೈಮನ್‌ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದ. 


“ಯಾರೋ ಆದು, ಹಾಗೆ ಹೆ ೇಳಿದ್ದು ?" ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 

“ಕೆಲಸ ಮಾಡೋರು ಹೆ ಳಿದ್ದು | ರೋಕಿ ಹೇಳಿದ. 

"ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ನೀವಲ್ಲಾ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ ! ಕಂಪೆನಿ ಮುಚ ಲಾಗುವುದು.” 

“ನಮಗೆ ಕೊಡಬೆ ಕಾದ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿ |" ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಜಾನು 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

“ಯಾರೇ ನೀನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು?" ಮೇಸ್ತ್ರಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕಭಾವ 


3 


ದ b 
ಮೂಡಿತ 

ಜಾನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಕಟುವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು: 

"ಮೇಸ್ತ್ರಿಗೆ ನಾನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಜಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ಈ ಕಡೆಗೆ ಓ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು, ಗೊತ್ತಾಗ ತ್ತದೆ.” 

ಸವನ ನಿನ್ನನ್ನು...... `` ಮೇಸ್ತ್ರಿಯ ಕೈ ಅವಳ ಕೊರಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. 


೧ 


“ಹೂಂ” ರೋಕಿ ವ್ಯ ಂಂದ ಮೇಸ್ಟ್ರಿಯ ಎದೆಗೆ ಗು ದಿದ. 

ಮೇಸ್ವಿಯ ಹಿಡಿತ ತಪ್ಪಿತು. ಜಾನು ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಒಂದೇಟು ಬಿಗಿದಳು. 

ಆಫೀಸಿನ ಒಳಗಿನಿಂದ ಹಾ ಮಂದಿ ಧಾಂಡಿಗರು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಚಹ 
ದಂಗಡಿಯ ಸ ಸಣ್ಣಿ ಗೇಟಿನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ನುಗ್ಗಿ ರಿ, ಮುನ್ನುಗ್ಗಿರಿ 

ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕಲವರು ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳ ಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 
ಹೊಡೆತ! ಗುದ್ದು! ಒದೆತ!...... ಆಟ್ಪಹಾಸಗಳು ! ರೋದನಗಳು ! 


J 
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“ನೋಡುವುದೇನು. ಹೊಡೆಯಿರೊ, ಹೊಡೆಯಿರಿ” ರೋಕಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದ. 

ಮತ್ತಾಯಿ. ಸೈಮನಾ, ಜಾನು, ರೋಕಿ, ಶೌರಿ. ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯಪ್ಪನ್‌ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೂ ಹೊಡೆತ ಬೀಳುತ್ತಿತ ಪಶ್ಯ 


೦ಶೋಣಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೂ ಹೊಡೆತಗಳು ಬಿಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ರು w 

ಹ 

ಆ 


ಆಫೀಸಿನ ಒಳಗೂ ಆಟ್ಬಹುಸೆಗಳು, ರೋದನಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೇಜು 
ಗಳು ಮಗುಚಿಬಿದ್ದುವು. ಕುರ್ಚಿಗಳು ಮುರಿದು ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
“ಕೊಲ್ಲರೊ, ಕೊಲ್ಲಿ!” ಅತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಟ್‌ ಯಕ ಹೊರಟಿತು. 
es ಲೀಸಿರು ಬರುತ್ತಾರೆ!” ಯಾರೋ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಅಂತೋಣಿ 
ಮಂದಹಾಸ ಬೀರಿದ. 
| x x 


ಗೆ 
ಚಿಬುಣಿ ಎಣ್ಣೆಯ ದೀಪ ಪ್ರೇತದಂತೆ ಮಿನುಗುತ್ತಿತ 


sl 

ಬಣ jul] 
“ಅವರು ಬಂದರೇ?" ಒಳಗಿನಿಂದ ವರ್ಕಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 
ಉತ್ತರವಲ್ಲ 

(ಗ್‌ 
ue ಷ್ಟ ತಾ ಡಾ 
ಕೂಹೂ !--ಕುಕ್ಕು ಕುಕ್ಕುಕ್ಕೂ !' ದೂರದ ಎತ್ತರವಾದ ಯಾವುದೋ ಮ 
ದಿಂದ ದುಃಶೃಕುನ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ ಕೂಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸ pe 
ಆಟ ವಿ 7 ಇಗ ಇ RN ಧ್‌ ತ 
“ಬಂದರೇನೇ?' ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಪರ್ಕಿ ಚಾವಡಿಗಿಳಿದ 
“ಬಂದರೇನೇ?* ಅವನು ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು 


ಬಲಿ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿದಂತೆ ಎದ್ದಳು ಅವಳು ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿನವರಂತೆ ಕೂಗಿ 
ಕೇಳಿದಳು 

“ಎಲ್ಲಿ? ಹ್‌ ಎಲ್ಲ ಹೋದಿರಿ?” 

ಅವಳು ಒಡಿ ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದಳು. 

“ಬಂದರೋ? 

“ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಿರಿ?” 

“ಕೂಹೂ ! ತ ಕುಕ್ಕು, ಕುಕ್ಕುಕ್ಕೂ!” ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ದೂರದಿಂದ ಕೂಗರೆ 
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(೧೦) 


“ಹೋಗಬೇಡಿ, ಆಯ್ಯೋ ಹೋಗಬೇಡಿ !” ಎಂದು ರೋದಿಸುತ್ತ ಏಲಿ ವರ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ತಡದಳು. 

“ನೀನಾಚೆ ತೊಲಗು. ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು” ವರ್ಕಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋದ. 

“ಹೋಗಬೇಡಿ!” ಏಲಿ ವರ್ಕಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳು 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೆ, ನೀವು ಹೋಗಬೇಡಿ.” 

ವರ್ಕಿಗೆ ನಿತ್ರಾಣ ಬಂತು. ಅವನು ದಾರಿಯ್ಲೇ ಕುಳಿತ. ಏಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. 

“ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬರುವರೋ?" ಅವನು ಆಕಾಶ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದ. 


“ಬರು ತ್ತಾರೆ--ಈಗ ಬರುತ್ತಾರೆ.” 
“ಅವರು ಬರುವ ವರೆಗೆ...... ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ" ಅವನು ಅಲ್ಲೇ 
ಖಲ ಏಲಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು 
ಚ] Boon (1113 ೨-ವ-ರು ಬ-ರು-ವಾ-ಗ...... ” ಅವನು ಅವಳ 
ಎ 


ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡ. 

“ದೇ-ವ-ರೇ !" ಅವನೊಮ್ಮೆ ಹೊರಳಾಡಿದ. ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಿತು. ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ತು. 
“ದೇವರೇ !* ಏಲಿಯು ವೇದನೆಯಿಂದ ನರಳಿದಳು. ಕೊರಳು ಉಬ್ಬಿತು, 
ಆವಳು ೬ ೯ ಬಿದ್ದಳು. 

“ಅಮ್ಮಾ! ಅಪ್ಪಾ !” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಅನ್ನೆ ಓಡಿಬಂದಳು. 

ಅವಳು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಇಟ್ಟಳು. ಅವಳ ಆಕ್ರಂದನ ಕೇಳಿ ನೆರೆಮನೆ 
ಯವರು ಎಚ್ಚೆ 38 ಓಡಿ ಬಂದರು. ವರ್ಕಿಯ ಮೃತದೇಹದೊಡನೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 

ಲಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಬೆಳಗ್ಗಿನ ಜಾವದ ವರೆಗೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಮೈಯ ಲಿ ಚ್ಹೆರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ನೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮೃತದೇಹದ ಕಾಲಿನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಕೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು ಕುಳಿತಿದ ದ್ದಳು. ಅವಳು ಕೂಗಲಿಲ್ಲ. ಏಲಿಗೆ ಆಗಾಗ 
ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.  ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳು 
ದಳು: 

“ಹೋದಿರಾ? ಹೋಗಿಬಟ್ಟಿರಾ?'' 

ತಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಟಿಸಿ ಜಾತಿಯವರನ್ನೂ ಊರವ 
ರನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದಿದ್ದಳು, ಅವಳು. 


ಕ 
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(b 
ಟ್ರಿ 


ವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಅವಳು ಬಹುದೂರ ನಡೆದಿದ್ದಳು. ದುಃಖ ಗಾ ಪ್ರತಿಕೂ 
ಅಷ್ಟ ತ್ತಾ. ಎದುರಿಸಿ ಆ ಅತ್ಮ ಒಗಳಿರಡು' ಒಂದಾಗಿದ್ದುವು. € ಅವರು ಅನುಭವಿಸಿದ 
22ಖಗಳಿಗೆ ಮಾಧು ರ್ಯವುಂಟಾಗಿತ್ತು. 
“ಹೋದಿರು? ಹೊರಟುಹೋದಿರು?”" ಅವಳು ಶೂನ್ಯತೆಯತ್ತ ನೋಡಿ ಕೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 
ಯಾರೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ನಿ ಆಗಲೂ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಟ 
ಜೀವನದ ಒಂದು ಅಲೆಯೆದ್ದು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದ 


CU 
( 
CG 

C 
CLO 
( 
ಲಿ 


x x x 
ಆವ ವಾಮ ಇಂ — [a] ಕ್ಕ 5 
ಅಂತೋನಿ, ರೋಕಿ, ಮತ್ತಾಯಿ. ಸೈಮನ”ರನ್ನೂ ವೃದ್ಧರಾದ ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯಪ್ಪನ್‌, 
[08) 
ಡಾ ಇ ಈ ಗ್ರ ಸಾಡೆ ~~ ಹಾ 
ಶೌರಿಯರನ್ನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದರು. 
- ೬ 
ಗ ಬಾ a ನ ತೆ ಹ ರ 
ಸ್ಪೇಶನಿನ ಪಕ್ಕದ ಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವವರು ಹೇಳಿದರು, ಬೆಳಗಾಗುವ ತವಕ ಅಲ್ಲಂದ 


ರೋದನ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತೆಂದು. 

ಸೂರ್ಯೋದಯ ವಾುದೊಡನೆ ಆಲಪ್ಪಿ ಪಟ್ಟಣದ ಪರಿಸರಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣದೆಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

"ಸಾಯೋಣ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯೋಣ!” ಕಿರುದಾರಿಗಳಿಂದ ರಸ್ತೆಗೆ ಬಂದ 
ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅವೆ: ಶಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. 

“ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರು ಸಾಯೋದಕ್ಕಿಂತ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸಾಯೋದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೂಲಿ ಆಳು ಹೇಳಿದ. 

“ನುವೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರು ಯಾರು?" ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕೇಳಿದ. 

“ಒಂದಾಗೋಣ. ಮಾದೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗೋಣ!” ಬೇರೊಬ್ಬನು ಪ್ರಚೋದನು 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜೋರಾಗಿ ಹೇಳಿದ 

“ಒಂದಾಗೋಣ, ನಾವು ತಳಕ [ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ದನಿಗೂಡಿದರು. 

ಎಲ್ಲಾ ರಸ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಲಿಕಾರರು ಪ್ರವಾಹದೋಪ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರು. 
ದಾರಿಯ ಸಂದುಗೊಂದುಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಹೊರಟು ಒಂದಾ 
ಯಿತು, ಸಾವಿರಾರು ಕಂಠಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು ಒಂದಾಗಿ. ಅಂತರಿಕ್ಚ 
ದಲ್ಲಿನ ಗುಡುಗುಗಳಂತೆ ಪ್ರತಿಧ ಧ್ವನಿಸಿದವು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯ !--ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ! ಅವನು ಆ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಮಧ್ಯದ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಆಚೀಚೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಗೇಟಿನ ೭ 
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ನಿಂತಿದ್ದ ಮೇಸ್ತಿ, ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನೆಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿರಿಯ 
ಮಾಲಿಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದ: 

“ಅವನು !--ಅವನೇ ಆ ಬಂಡುಗಾರ.” 

ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳ ಗೇಟುಗಳು ತೆರೆದಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಕೆಲಸದವರು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಹಲ ಮಗ ಗಳು ಆಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಸ್ತೆಗಳು ಸಂಧಿಸುವೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಂಗಡಿಗಳ 
ಮುಂದೆಯೂ. ಸಾಲು ವೃಕ್ಚಗಳ ಕೆಳಗೂ ಬೋಟು ರೇವುಗಳಲ್ಲೂ ಬಸ್‌-ಸ್ಟಾಂಡು 
ಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಲಿಕಾರರು ಗುಂಪುಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

“ವರ್ಕಿ ಸತ್ತ: ಅದೊಂದು ಪಿಸುಮಾಶಿನ ಶಬ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅದು ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಆ ಮಾತಿನ ರೂಪವೂ ಬದಲಾ 
ಯಿತು. 

“ವರ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದರು !” 

“ಯಾರದು ಆ ಪರ್ಕಿ?” ಒಬ್ಬ ಕೆಲ ಲಸದವನು ಕೇಳಿದ. 

“ವರ್ಕಿಯೊ? ಅಂತೋಣಿ ರೋಕಿಯರ ತಂದೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ!” 

೦ತೋಣಿ ರೋಕಿಯರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಅವರ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದದ್ದು ಯಾರು? 

“-ಅಂತೋಣೆಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಯಾರು?” 
ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಯಾರೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ 

"ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಯಿರಿ ಆಂಜೋಣಯ ಮನೆಗೆ!” ಆದು ಒಂದು ಪಿಸುಮಾತಿನ 
ಬ ಬಾ ಅದು ಬಹುಬೇಗನೆ ವ್ಹಾಪಿಸಿತು. 

"ಕ್‌ ಎನ್ನು ಸವತಿ ನಿಪ:ಠ 
ಕೂಲಿಯವ ಹೇ “ಳಿದ. ಅವನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಮತೊ ಬ್ರ ೬. 


te ~~ pe NL ದೆ ~_ ದಾ ನಿ 
ಸುಮ್ಮ ನಿರದೆ ಮೇನ CY ಮಾಡೋದು?) 
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a ಜರಾ? ಸ ಧಡ ನಾವಾಚೆ ಹೋಗುವ.” 
“ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಿ? 
“ಹೋಗಿಯಾ? ಸಳ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವೆ.” 


ಅಂತೋಣಿಯ ಮನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಸರ ಒಂದು ವರಾನವ ಮಹಾಸಾಗರ 
ವಾಯಿತು. ಮತ್ತೂ ಕಲವು ಪ್ರವಾಹಗಳು ಆ ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುವು. 

“ಅಂತೋಣಿ ರೋಕೆಯರ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದುರೆ” ಎಲ್ಲರೂ ಗುಸು 

ನಸು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
R [5 

“ಯಾರು? 

“ಯಾರೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾ?...... ಇಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲೋದು 
ಯಾವುದು? ಕೋಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋದು ಯಾವುದು?” 
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ಅನೆ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿವಳು. ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಜನಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಹಿಂದೆಂದೂ 'ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಏನೊಂದು ಕೂಗಾಟ ! ಇವರು ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವುದು? ಅನ್ನೆಗೆ ತೋರಿತು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮೃತದೇಹದಿಂದ ಸಾವಿರ 
ಗಟಲೆ ಲೆ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಶರೀರ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆಯೆಂದ 

ಅವಳು ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದು ಜನಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯೆ ಮುನ ಗಿದಳು. ಒಬ 
ಕೂಲಿಯಾಳು ಹೇಳಿದ: 

“ಅದು ಅಂತೋಣಿ ರೋಕಿಯರ ಸಹೋದರಿ.” 

ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿ ಕೇಳಿದ: 

“ಮಗಳೇ ನೀನೆಲ್ಲಗೆ ' ಹೋಗೋಣಡು? 

“ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರೋದ A 

ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದವರು ಅನುಕಂಪದ ನಗೆ ಸೂಸಿದರು. 
ಒಬ್ಬ ಅವಳೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 

"ಮಗಳೇ, ನೀನಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಅವರು ಬರುವರೋ?” 


ಸ) ಅ ಇರತ ಆಇ.) ನುನು ಹೋಗಿ ಕರೆದರೆ, ಅಣ್ಣಂದಿರು ಚಟಕ 


(6% 


ಪೋಲೀಸರು ಅವರನ್ನು ಬಿಡುವರೆ ಮಗಳೆ?” 
“ಬಿಡುವರು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಪೊ:ಲೀಸರು ಬಿಡುವರು. ನಾನು 
ಹೇಳುವನು, ಅವರು ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರೆಂದು. ನನ್ನ ತಂದೆ ಸತ್ತು ಮಲಗಿದ್ದಾರೆಂದು.” 

ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತ. ನಿಂತವರು ಮತ್ತಷ್ಟು ನಕ್ಕರು. ಅನ್ನೆ ಮುಂದುವರಿ 
ದಳು. 

ಆಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ಚಲನೆ! ಒಂದು ಪಿಸುಮಾತು. 

“ಪರಶು ಅಪರ ಬಜುಕಮ್ಮಿ ' 

ಕೂ ಯೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬಂದರಾ?” ಏಲಿ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಎದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಒಡಿದಳು. 

ಚಲಾ ಭಃ ಎಲ್ಲಿ? ಬಂದರಾ?” 


ಎಲ್ಲರೂ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ಅಂತೋಣಿ ತನ್ನ ತುಯಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ರೋಕಿ ಅನ್ನೆಯ ಕೈ ಹಿಡಮಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಾನೆ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ. ಅವರು ಮನೆಯ ಚಾವಡಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ, 

ಅವನು ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ. 
ಏಲಿ ಅನ್ನೆಯರು ಮೃ ಸಜಾ ಹವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅತ್ತರು. ರೋಕಿ ಕಣ್ಣೀರು 


ಬ ಣ 


ಒಕಲಖದ. I ನೆಟ್ಟ ದ್ಧ ಹ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ; ಷ್ಟೆ. 


“ಪೋಲೀಸರು ಸಳ | ನ ಒಬ್ಬ ಕೇಳಿದ. 
“ಪೋಲೀಸರು ಅಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಶವವನ್ನು ನೋಡೋದಕ್ಕಾಗಿ 


ಗ್‌ 
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ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶವವನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವರು.” 

ಪಾದ್ರಿಗಳು ಬಂದರು. ಕರ್ಮಗಳು ಮುಗಿದುವು. ಶವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಶವದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರು. 

“ಹೋದಿರಾ? ka ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಿರಾ?” ಏಲಿ ವೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ಅನ್ನೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. 

ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಗೌರವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು, ಆ ಶೃಶಾನಯಾತ್ರೆ. ಶವದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ, ದುಃಖದ ಆಘ ಘಾತದಿಂದ. ದುಃಖಾಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉದು 


ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ವರಾನವ ಮಹಾನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬನು ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದವನೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 


ಸ ಇ 
ಯಾ ರು ಸ ಸತ್ತದ್ದು?” 


“ಆತೋ ಕು ತಂದೆ” 

“ಅಂತೋಣಿ ಯಾರು?” 

“ಅವನು ಹ ಲ್ಲವೊ?” ಕೂಲಿಯವ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳದ. 
ಇಕಾ? 

“ಮಾಲಿಕ ಬಿಡು, ಅವನ ಆಪ್ಪ ಸತ್ತರೂ ನುವುಹೀಗೆ ಅವರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲಾರೆವು.' 
“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪಕರ?” 


“ಅದಾ? ನಮ್ಮ ಕೂಲಿವರ್ಗದವರ ಮುಂದಾಳು ಆ ಅಂತೋಣಿ. ಅವನ ತಂದೆ 
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ಸತ್ತದ್ದು. 

ಶೃಶಾನಯಾತ್ರೆಯು ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಮನೆಯ ಮಬಂದಿನಿಂದ ದಾಟಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಂಗಳಛದಲ್ಲಿ ನಂತಿದ್ದ ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಳಗೆ ಹೋದ 
ಕಿರಿಯ ವರಾಲಿಕ ಆಲ್ಲಿಯಃ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವನು ಹಲ್ಲು ವ ಖಸೆದು ಕೊಂಡು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ. ಮೇಸ್ತ್ರಿಯೊಡನೆ ಐನೇನೋ ಹಲಿ; 


ಹೆ 
ತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಕಡೆ ಬರಳು ತೋರಿಸಿ ಕಿರಿಯ ವರಾಲಿಕನಿಗೆ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಹೇಳಿದ: 
“ಅವನು ಅವನೇ ಆ ದಂಗೆ ಎಬ್ಬಿಸ ಸರವು! 


ಮುಠವಳ ಗರ ಜಕರ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ನಡೆಯು 


ಆ 


(೧೧) 
ಕ್ರ ಮನುಷ್ಯ ಯಾರು?-ಆ ತೆಳ್ಳ ಗಿವ ಮನುಷ್ಯ? 


ಕವಿಷೃದಯವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿ ಹೇಳಿದ, ಅವನೊಬ್ಬ ಬಿಸಿ ಗಾಳಿಯೆಂದು ! 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದ ಅವನೊಬ್ಬ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯೆಂದು. 
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ಗಾಳಿಯಂತೆಯೇ ಅವನು ಕಿರುದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾಗುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. 
ಚೆಹದಂಗಡಿ, ಬೀಡದಂಗಡಿಗಳಲ್ಲೂ ತಡೆತಡೆದು ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಆ ಗಾಳಿಗೆ ತಂಪಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರೂ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಗಾಳಿಗೊಂದು ಕಾವಿದೆ. ನಿದ್ರಿಸುವವರನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುವುದು, ಉರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಉರಿಸುವುದು, ಕೆಳಗಿದ್ದವರನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವುದು, ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಬೀರುವುದು, ತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬೆಂಕಿ ಕಿಡಿಯಂತೆ ಸಿಡಿದು ಹಾರುವುದು. 

ಯಾರವನು?--ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ ! 

ಅವನ ಊರು ಕೇರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಿದರೆ, 
ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಹೇಳ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ದೂರ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ. 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಳಿಯೆಂದೇ ಕರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದು 


[= 
ಖಿಲ! *ಭಿರಿಗಾಳಿಯಿ 





ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಗಾಳಿ! 2 ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಕಿರುಗಾಳಿ ! 

ಕುಂಜುಶಂಕರನ್‌ ವರಾಲಿಕನ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯೊಳಗೂ ಆ ಗಾಳಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿ ಬಿಲ್ಲವೆತ್ತಿ ಕುಂಜುವೆಂಬ ಕೂಲಿ 
ಯವನೊಡನೆ ಕೇಳಿದಳು: 


“ಅದು ಯಾರೊ ಕುಂಬು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರೋದು?" 


66 ಲ. ಇ) AS ಜಾ ಜ್ರ 
ಇಲಿಗೆ ಯಾರು ಬರುಶ್ಲಿದಾ ರೆ? 
ಗ ಇ) ಬ್ರ 
ಓಟ ಬಂ ಸಸ ಬು ತು ಗ AON A  ್‌ [ 
ಕಾಣಲು ಹುಚ್ಚನಂತಿದ್ದಾನೆ, ಆಗಾಗ ಇಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ? ಯಾರು? 
ಗಗ ಇದು ಪು ಎಲಿ. 'ತಾಚಿಸ್ವ ಹ ಹ ಬೆ ಎಂಗೆ 
ಆಪನ “ಆವರಿಸ ಬಿದಿ ಸುವ್ಮುನಿ ಬರುತ್ತಿರೋದು. 
ಇ ಸ್‌ ಣ್‌ i ನ ವ್‌ ~ ಅಕೆ ೨ ಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ 2ರೋದಾದರೆ, ನೀವೇಕೆ ಮರೆಯಾಗಿ, ಒಳಗೊಳಗೇ ಅವನೊಡನೆ 
RE ಹ ಧ್ರ 
ವಕಾತಾಡೋದು? 
top ಆಪ್ಪ ಫಿ ತಾ ಚೆನ್ನು ಾರ್‌ಸ್ಸ್ನ ಎ 8 ಟಿ ಹ ಹತ 
ಅವನು ಏನೇನೋ ಹುಚ್ಚೆಹುಚ್ಚು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ಎವೆ ಸು 


ಕೇಳೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗೋದು.” 

"ಅವನ ಹುಚ್ಚು ವಠಾತು ಕೇಳಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಕೆಳಗೆ ದಾರಿಗಿಳಿದು ನಿಂತು ಕೇಳಬೇಕು. 
ಕಲಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಲ್ಲ ಕೇಳೋದು.” 

“ಅವನು ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆದಕ್ಕೆ ನಾವೇನು ಮಾಡೋದು?" 

“ನೀವು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲೋದರಿಂದಲ್ಲವ. ಅವನು ಹೇಳೋದು?” 

“ಪಾಪ, ಏನೋ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ ಅಷ್ಟೆ.” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಡವೆಂದು.” 

“ಅವನು ಬಂದರೇನಂತೆ?'” 
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“ಬಂದರೋ?...... ಬಂದರೇನೆಂದು ಆಮೇಲೆ ಹೇಳುವೆ,” 

ಅಂದೂ ಅವನು ಬಂದ--ಬಿಸಿಯಾದ ಆ ಗಾಳಿ! ಕೆಲಸದವರು ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದರು--ಗಂಡುಸರೂ ಹೆಂಗುಸರೂ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೂಲಿಯವನಿಗೂ 
ಅವನಿಗೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೊಡನೆಯೂ ಹಲವು ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಕೂಲಿಯವರು ಹೇಳುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವನು ಕೇಳಿದ. 
ಅವನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅವರೂ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿಯು ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೇಳಿದಳು: 

“ಅದು ಯಾರೆ ಮಾಧವಿ?” 

“ಅದೇ? ಅದು ಗಾಳಿ.” 

ಗಾಳಿಯ ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮನುಷ ನ ಬಗ್ಗೆ ಮುನು ಕೇಳಿದ್ದು.” 

“ಆದೇ, ನಾನೂ ಹೇಳಿದ್ದು. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಳಿಯೆರದು ಕರೆಯೋದು.” 

“ಅವನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರೋದು?” 

“ಸುಮ್ಮನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 

"ನಿಮಗೆ: ಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸ್ನೇಹ? ನೀನೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತೋಳಿಗೆ 
ಒರಗಿಕೊಂಡೇ ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡಿತಲ್ಲ..” | 

'ತಾಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರೇಮ? 

“ಹತ್ತಿರ ನಿಲ್ಲೋದು, ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳೋದು ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅದೊಂದೂ ನಡೆಯದು.” 

"ಅವನು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಓಡಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 

“ಮತ್ತೇಕೆ ಅವನು ಅಲೆಯುತ್ತಿರೋದು?” 

“ಅವನೆ. ಎಸ ಆ! ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ" ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದಳು. 

ಮರುದಿನವೂ ಅವನು ಬಂದ. ಕೆಲಸದವರು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದರು. 
ಅವನು ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡಿದ. ಕುಂಜುಶಂಕರನ್‌ ಪರಾಲಿಕನಿಗೆ 
ಕೋಪ ಬಂತು. ಅವನು ಗೊಪಾಲನನ್ನು ಕರೆದು ಕೇಳಿದ: 

“ಯಾರೋ ಅದು ಆ ದಂಗೆಕೋರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರೋದು?" 

“ಯಾರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರೋದಲ್ಲ ಮಾಲಿಕರೆ, ಅವನೇ ಬರೋದು.” 

“ಅವನ ಜಾತಿಯೇನು?” 

“ಆ [ 

“ಅವನು ಬಿಲ್ಲವ ಜಾಶಿಯವನೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ಳು ಸ 
“ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ವರಾಲಿಕರೇ.” 
“ಬಿಲ್ಲವ ಜಾತಿಯವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅವನು.” 





ಕೃ 
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“ಅದೇನು ಭಾ ಸು ಹಾಗೆ ಹೇಳೋದು? ಅವನು ಯಾವ ಬಿಲ್ಲವ 
ಜಾತಿಯವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ 
ನನ್ನನು ನನ್ನನ್ನು ಜಸು ಅವನು ಹೀಗೆ ತಿರುಗಾಡೋದು.” 
“ಅವನು ಹೀಗೆ ಶಿರುಗಾಡಿದನಾದರೆ ತಾವು ನಾಶವಾಗೋದು ಹೇಗೆ?” 


Ty. 


“ಅವನು ಆಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿಯಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ ಪರಠೀದು ಪಾಲಿಕನ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ 


ಗಲಾಟೆಯುಂಟಾದ್ದು?'' 
`ವರೀದು ಸಾಹೇಬನು ಬಿಲ್ಲವನೋ ದಣಿಗಳೇ?” 
"ಔರ 
“ಆಂದರೇಕು?” 
"ಎಲಾ, ನಾನೊಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲವನಲ್ಲ ವೋ?” 
“ಹೌದು.” 
"ಬಿಲ್ಲವ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಯಾರು 
“ಯಾರ ಟ್ಟ” 
“ಬಿಲ್ಲವ ಜಾತಿಯ ಕೆಲಸದವರು.” 


“ಹಾಗಾದರೆ ಬಿಲ್ಲವ ಜಾತಿಯ ಕೆಲಸದವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು 


"ಎಲಾ! ನಮಗೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದು ವಳಾಡೋದಕ್ಕಲ್ಲವೇ ನಾನಿದೆಲ್ಲ ಮಾಡು 


ಣ್‌ 
ಶ್ರಿರೋದು?" 
"ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ! ನಮಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ವ ಸ್ಟ್ರಾ ಡೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 
“ಹಾಗಿದರೆ ಬಿಲ್ಲವರಲ್ಲಾ ಕೋಲಳಿಗಳಾಗಿದಾ ರೆ.” 
ಟು 


“ಅಡಕಿ ಹೇಗೆ ಮಾಲಿಕರೆ, ಬಿಲ್ಲವರು ಕೋಳಿಗಳಾಗೋದು?" 
ಲ್ಲೋ ೇದಕ್ಕೆ ಓಡಿದರೂ ಸಾಕೋದಕ್ಕೆ ಓಡಿದರೂ ಬೆ ಸೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿ ಕೂಗ್ಳೋದು 
ವ. ಆದ್ದರಿಂ ದ ಕಣೋ ಬಿಲ್ಲವರು ಕೋಳಿಗಳಂತೆ, ಜಾ | 
ರೀ ತಿಯ ಸಲಹೆ ಬೇ ಾಗಿಲ್ಲ ವೆಂದು ನುವು ಹೇಳೋದು.” 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಕ್ರಾಂಶಿಕಾರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೋಗಿ ಸಾಯಿರಿ--ಸಾಯಿರಿ.” 
ಸಾಯೋದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು ಬರಾಲಿಕರೆ" ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಅವನೂ 


ಆ ) 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕ 


೦ದ ಹೊರಟುಹೋದ. 

“ಕೋಳಿಗಳೋ ನೀವಲ್ಲ ! ವರಾಲಿಕನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. 

ಕುಂಜು ಗೊ:ಪಾಲಸನೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 

“ಏನಂತೆ, ಗೋಪಾಲ, ಮಾಲಿಕನಿಗೆ? ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ?” 
“ಮಾಲಿಕ ಹೇಳೋದು ನಾವೆಲ್ಲ ಕೋಳಿಗಳಿಂದು. ಕೊಲ್ಲಲು ಹಿಡಿದರೂ. ಸಾಕಲು 


ಹಿಡಿದರೂ ಅರಜಿಕೂಗೋದೆಂದು.? 


£20) 
Ne 
೧ 
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“ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯೋದೇಕಂತೆ? ಹಿಡಿದರಲ್ಲವೇ 
ಅರಚಿಕೊಳ್ಳೋದು?” 
“ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯೋದು ಸಾಕೋದಕ್ಕಂತೆ.” 
“ಮೊದಲು ಸಾಕೋದು ಅಮೇಲೆ ಕೊಲ್ಲೋದಕ್ಕಲ್ಲವೇ?” 
"ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ನಾವು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು ಮಾಲಿಕ ಹೇಳೋದು.” 
“ಕೋಳಿ ಆರಚಿಕೊಳ್ಳ ದಿರಬೇಕಾದರೆ ನರಿ ಆದನ್ನು ಹಿಡಿಯದಿರಬೇಕು.” 
“ಕುಂಜಣ್ಣ. ನೀನೇ ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡು, ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ದ್ದಾನೆ.” 
“ಹೇಳಬಹುದು ಗೋಪಾಲ, ಅವಸರವ್ವೇನು?--ಆಮೇಲೆ ಹೇಳುವ.” 
ಗಾಳಿ ಮತ್ತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಗಾಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಿಸಿಯೂ ಹೆಚು 


ಚ 
ತ್ಮಲಿ ಲೇ ಭಟ ಜು ಸತಕುಗಿಳ್ಳು ಏರ 2ನ ಶಬ್ದ ಗಳು, ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿಯುವುದು ಮುಂತಾದುವು ಬಲವಾದ ಹೂ ಂಕಾರಗಳಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡವು. 
ಒಂದು ದಿನ ಶಂಕು ಕಾಳಿಕುಟಿ, ಬಿಲ್ಲ ವತ್ತಿಯೊಡನೆ ಅರ್ಧ ಚಿಕ್ರದ ಬಿಃಡಿ ಕೇಳಿದ. 

ಆ ೧೧... ಇ 


ಅವಳು ಎರಡು ಬೀಡಿ ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದಳು. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 
“ಅದೇನು?” 


“ಬೀಡಿಯಲ್ಲದೆ ವೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದು Vk 


“ಅರ್ಧ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡೊ?” 
“ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು?” 
ಓಟ 
ರೆ, 


ರೆ ನೀನ ು ಅಲ್ಲಿ ೦ವಲೇ ತೆಗೆದುಕೊ.” 


“ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಹಣವನ್ನು ನೀವು ಕೈಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನುವು ಅಪ್ಲಿಗೆ ಹೊ:ಗಿ 
ಬೀಡಿ ಕೊಳ್ಳೋದು ಹೇಗೆ? 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೆ 

“ನೀವು ಧವ ೯ಕ್ಕೆ ಕೂಡುತ್ತಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ | 

“ಮತ್ತೆ ನು ನಿನ್ನ. ಅಪ್ಪ ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ದೋ Lo 

“ಯಾರ ಅಪ್ಪ ಗಳಿಸಿಟ್ಟದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. 'ನುವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಹಣವನ್ನು ನಮಗೆ 


ಕೊಟ್ಟರೆ ಸರಕು" 
“ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಳವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತ ರೋಡು.” 


ಹ 
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"ಕೂಲಿಯನ್ನು ಹಣದ ಜಂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳೋದು.” 

"ಹಣವನ್ನು rp ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

“ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ 

“1! ನೀವು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಬನಿ.” 

ಶಂಕು ಬೀಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

ಆಮೇಲೆ ಕಾಳಿಕುಟಿ ; ಯೊದನೆ ಜಗಳವಾಡಿದ್ದು ಮಾಧವಿ. ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ 
ಒಂದು ಬಳ್ಳ ಆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 

“ಇದಕ್ಕೇನು ಕ್ರಯ?” 

"ಕ್ರಯ ತಿಳಿದು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? ಹಿಟ್ಟು ತಿಂದರೆ ಸಾಲದೆ? ಅದನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುವುದೇಕೆ?”' 

"ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು ನುವು. ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ಹಿಟ್ಟು ಶಿನ್ನಲು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 


ಎನೆ 5 


ಸೆ 


೬ ಣಾ 
ಬಂದಿಲ್ಲ." 
“ಇದೇನೇ, ಇಷ್ಟು ಜೋರು ಮಾಡೋದು? ಬೇ ಕಿದ್ದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೇ.” 
ಮಾಧವಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ ದಳು. ಹೋಗುತ್ತಾ ಅವಳು 
ಗೊಣಗುಟ್ಟಿದಳು: 
ಇ 


“ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ, ವ್ಯಾಪಾರದಂಗಡಿಯಲ್ಲ ವಂಚೆನೆ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆ?” 

ke ಸಮಯದ ತರುವಾಯ ಅವಳು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುಕೊಂಡು ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಕ್ಕಿಯ ಕುಕ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿಯ ಮುಂದೆ 
ಬಿಸಾಕಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: 

"ಕೊಂದುಬಿಡಿ- ಒಟ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡಿ !” 

“ನೀನೇನೇ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತೀಯೇ?” 

"ಆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಳತೆ ಮಾಡಬೇಕು.” 

“ಏನಾಯ್ತು? ಹೆಚ _ಗಿದೆಯೋ?” 

"ಹೆಚ್ಚೊ ಕಡಿಮೆಯೊ' ಅಳತೆ ವರಾಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.” 

`ಏನೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿಬಿಡು.” 

“ಅದರಲ್ಲಿ ಆರು ಕುಡೆ ಅಕ್ಕಿಯೇ ಇರೋದು.” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಎರಡು ಕುಡೆ "ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೀನು ಯಾರಿಗೊ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು.” 

“ಆ! ಇಲ್ಲದ ಅಪವಾದ ಹೇಳಿದರೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ತ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲದ ಕ್ರಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋದು, ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡೋದು. 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪಾರ ವರಾಡಿದರೆ ತಲೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆ ಬಿನ್ನೀತು!” ಅವಳು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೃ evs ಟ್ಟು ಶಖಸಿದಳು. 
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ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿ ಬಿಲ್ಲವೆತ್ತಿ ಅಕ್ಕಿ ಅಳೆಯುವ ಪಾವಿನಿಂದಲೇ ಮಾಧವಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇಟು ಬಿಗಿದಳು ಮತ್ತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು: 

“ನಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ!” 

ಮಾಧವಿ ಅಂಗಡಿಯ ಒಳಗೆ ಓಡಿಹೋದಳು. ದಿನಸು ತಂಗುವ ಪಡಿಯನು 4 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದು, ಕಾಳಿಕುಟ್ಟಿಯ ತಲೆಗೆ ಒಂದೇಟು ಬಿಗಿದಳು. ಅವಳ ತಲೆಯೊಡೆದು 
ರಕ್ತ. ಸುರಿಯಿತು. 

ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕುಂಜುಶಂಕರನ್‌ ಮಾಲಿಕ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ಬಂದಾಗ ಮಾಧವಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಳು. 


(೧೨) 


ಅಂದು ಅನ್ನೆಗೆ ವಯಸ್ಸು ಹದಿನೇಳು. ತುಂಬಿತು. ಜೀಪನಣ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಮೊಗ್ಗು ಆ ವ್‌ ಬಸ ದ ಹ ಬಿಸಿಯೇರಿದ ಗಾಳಿ, ಕತ್ತಲೆ ಕವಿ 4 
ಆಕಾಶ 


€_/ 
© 
ತ 





ಆಶೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆಟ್ಟು ಮ ಧನ ದು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳು ನೃತ್ಯವಾ ುಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವಾಗಿತ ದು. ಆದರೆ ಅವಳ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲು ಹಬ್ಬಿ 
ಬಂದ ಉತ್ಕಟವಾದ ಮುಳ್ಳು ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರ ಕಣ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು ನೃತ್ಯವಾಡಿವ 

ಅವಳ ತಂದೆ ಸ್ವರ್ಗ ನುದ. ವಳ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಜೈಲಿನ ಅವಳ 
ತಾಯಿಯಾದರೊ, ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ನಾದ ವ ತಂದೆಯ ಶ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಹ, ಮಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಆತುರದಿಂದಿದ್ದಳು. 

ಏಲಿ ಮನೆಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ Ws. ದ್ದಳು. ಮನೆ, ಮನೆ ಅಂಗಳಗಳನ್ನು 
ಡಿಸುತ್ತಿದ ಳು, ಒಲೆ ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ದರೆ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿ ಅದು 
ಪ 


te 


ಣ್ಣ 


ದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವಳು ಓಡಿಬಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತೆರೆದು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಅದರಿಂದ ತೆಗೆದು, ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಕುಪ್ಪಸ ತೊಟ್ಟು ಕಪ್ಪಿನ ಅಂಚುಳ್ಳ ಶಾಲನ್ನು 
ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅನ್ನೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಳು: 
“ಮಗಳೇ, ನಾನೊಮ್ಮೆ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೆ ನೆ.” 


“ಅಮ್ಮ , ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗೋದು?” 
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ಅನ್ನೆ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಪ್ಪ ಎಲ್ಲಿಯೆಂದು 

ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಅಪ್ಪನ ಹತ್ತಿರ ಅಮ್ಮ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? 

ಮತ್ತೇಕೆ ಅವಳು ಕೇಳುವುದು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು? ಆಗ ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು: 

“ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ನಿನಗೆ ಶತಿಳಯದು ಅಲ್ಲವೇ? ನಾನು 
ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಆವರಿಗೆ ಗಂಜಿ ಮಾಡಿಕೊಡೋದಕ್ಕೆ” ಏಲಿ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ 
ನಡೆದಳು. ಅನೆ ತಡೆದಳು. 

`ಅಮ್ಮ , ನೀನು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದು? ನಿನಗೆ ದಾರಿ ಗೊತ್ತೋ?” 

“ದಾರಿಯೆ?...... ಆಚೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಂತಿರಬಹುದು, ನನ್ನನ್ನು 
ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾ. ಗಂಜಿದಿ:ರು ಕೂಡ ಕುಡಿಯದೆ ನನಗಾಗಿ ಕಾದುನಿಂತಿರುವರು.?” 
ಏಲಿ ಮಗಳನ್ನು ದೂಡಿ ಆಚೆ ತಳ್ಳಿ ಮುಂದೆ ಹೋದಳು. 

"ಹೋಗಬೇಡವರ್ಮಾ !” ಅನ್ನೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. 

“ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಕ್ಕಾ...... ದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವರು, ವರ್ಕಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವಳೆಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರೆ. ಒಳಗೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವರು.” 

*ಇಲ್ಲವಕ್ಮಾ , ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡರು.” 

“ಹೊರಡಾಚೆ !” ಏಲಿ ಗದರಿಸಿದಳು. 

ಅನ್ನೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಏಲಿ ಮಗಳ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಗುದ್ದಿದಳು, “ನನ್ನನ 
ಬಿಡೇ ನನ್ನನ್ನು” ಎಂದು ಘರ್ಜಿಸಿದಳು. 

ಅನ್ನೆ ಕೂಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು: 

“ಅಮ್ಮಾ , ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ನಾನು.” 

ಏಲಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದೊಡನೆ ಮಗಳನ್ನು ಆಪ್ಟಿಕೊಂಡು ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

“ನನ್ನ ಮಗಳೇ, ನಾನು ಹೊಡೆದೆನೋ?' ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಜೋರಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 

“ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳನ್ನು ನುನು ಹೊಡೆದೆ!...... ನುನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ 
ಅವರು ಕೇಳುವರು, "ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದಿಯೇನೆ' ಎಂದು” 

ನೆರೆಮನೆಯವರು ಓಡಿಬಂದು ಏಲಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರು ಓಡಿಬಂದು 


೬ 


ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೂರ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅನ್ನೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು 





ನಿಶ 


ಬ್ಬ ಮಾಗಿ ನಿಂತು ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
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“ಮುಟ್ಟಬೇಡಿ !--ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡಿ! ನನ್ನ ತಾಯಿ ನನಗೆ 
ಹೊಡೆಯಲಿ--ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿ.” 

ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರ ದಿನದ 
ಖರ್ಚಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಹಣ ಕೊಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ ದಿನವೇ ಏಲಿ ಕೇಳಿದಳು: 

“ಆಂತೋಣಿಯ ತಂದೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೊ ಇದು?” 

“ಹುರಿ” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರೇ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ?” 

“ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನು ಬರಲಾರ.” 

“ಅದೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರರು?” 

“ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಗಂಜಿ ಊಟ ಕೊಡೋದು ಯಾರಂತೆ?” 

“ಗಂಜಿ ಊಟ-ತಿಂಡಿ ಮಾಡಿಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಜನರಿದ್ದಾರೆ.” 

ಏಲಿ ದೃಢಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು: 

“ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಗಂಜಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಅವರು ಠಿನ್ನರು...... 
ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಗಂಜಿ ಮಾಡಿಕೊಡೋದಕ್ಕೆ.” 

ಆವನು ಕಣ್ಣೀರು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ. 

ಮರುದಿನ ಅನ್ನೆ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಬಂದ. ಆ ಬಿಸಿ 
ಗಾಳಿ ಅಲೆಯಾಡಿ ಹತ್ತಿರ ಬರುವ ವರೆಗೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾಗದದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಟ್ಟನ್ನು ಅವನು ನೀಡಿದ. ಅವಳದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನಷ್ಟ [ಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು: 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಹೀಗೆ...... ” ಅವಳು ಮಾತು ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವನೊಡನೆ ಕೇಳಿದಳು: 

“ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತೀರಿ...... ಎಲ್ಲಿಂದ, ಹೇಗೆ?” 

“ಕೂಲಿಕಾರರು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡೋದಾಗಿದೆ, ಇದು.” 

“ಹಾಗಿದ್ದ 2111331 ” ಅವಳಿಗೇನೋ ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸಿತು, ಆದರೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

“ಮುನು ಹೋಗಲೇ?” ಅವನು ಕೇಳಿದ. 

"ಹೋದರೆ...... ” ಆಗಲೂ ಅವಳು ವಾಕ್ಕ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ನಾನು ನುಳೆ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುವೆ.” 

“ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಯಾವಾಗ ಬರೋದು?” 

“ಬರುವರು. ಬೇಗನೆ ಬರುವರು” ಒಡನೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ. 
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ಅವನು ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಭೀತಿಗೊಂಡನೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ಅವಸರವಸರ 
ವಾಗಿ ನಡೆದ. 

ಹೀಗೇ ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಆವನು ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ 
ಏಲಿ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತು ಕೇಳಿದಳು: 


"ಎಲು! ನೀನೇಕೋ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರೋದು?...... ಯಾಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರೋದೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು?” 


ಅವನು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತ. ಏಲಿಯ ಧ್ವನಿ ಒರಿತು: 

`ನನಗೆ ಇನ್ನು ಇರೋದು ಇದೊಂದೇ ಮಗು. ಅದನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಕಲ್ಲವೇ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ ಬರೋದು? 

ಅವನು ತಲೆತಗ್ಗ ನಿದ. ಅಡುಗೆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಅನ್ನೆ 
ಅವಳು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅತ್ರಿ ದೈ ದ್ಯ ದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು: 


"ಅಮ್ಮಾ , ನೀನು ಕ್‌ೆ ಕೌತಿಂಕರಿ ಹೋದೆಂದು ಗೊತಿ ದೆಯೊ?' ’ 


ಬೇಗನೆ ಓಡಿಬಂದಳು. 


ಟೆ 


ಯಾಕ ಬಾಜೂ ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ಹೀಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ 
ಇವನ್ನು... ಎಲಾ, ನೀನಿನ್ನು ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯಬಾರದು...... ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಆ 83311 ” ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೊರಕೆಯನ್ನು ಕೈಯ ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಮಕೊಂಡು ಅವಳು 
ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದಳು 


fa] 


ಅನ್ನೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಗಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿಮಕೊಂಡಳು. 


ವಳಲಿ ತುಂಬಿದ 
ಲ) ೧೨ ಬಿ 
ಕು ಫಕ್ಕನೆ ಒಡೆದು ಆಳುಮುಯಿತು. ಆವಳು ಹೇಳಿದಳು: 


"ಚಿನ್ನ ದಂತಹ ವ ನನ್ನ ಅಮ್ಮಾ , ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ...... ಇಲ್ಲಿ ಶಿರ 

ಇಲಿ ನ ನುಶಿ i 
೧೨ ಟ್ರಿ 
p A ನ ಸೌ ಇ 

ಧೂ ' ತೊಲಗಿ ಒಲ್ಲು ಆದೆ ! ಅನ್ನೆ ಯನ್ನು ದೂಡಿದಳು. ಅನ್ನಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು 

ತಕ್ಷಣ ವ್ಸ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿ: ಕ: ಅವಳು ಅವನೊಡನೆ ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು 

`ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹೇಳೋದೊಂದನ್ನೂ ಸ ಹಚ್ಚಿಕೊಬಾರದು ! ತಾನು 


ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದು ಅ 
ರಪ ಒಳಾ ಮಕಡ ತಃ ಬೀ ಟ್‌ ಜನ ಮಂದಹಾಸ 
ವಾಗಿತ್ತದು ! 
“ನೀನು-ನೀನಿಲ್ಲಿ ಬರೋದು ನನ್ನ 
ಏಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಪೊರಕೆಯ ನ್ನ 
“ಅಯ್ತೋ ! ಅಮ್ಮಾ!” ಅನ್ನೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಸಬರಿಕೆಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಳು. ಏಲಿವ 
ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಕೂಗಿಕೊಂಡು ತಾಯಿಯ ಕ್ರ ಯಲ್ಲದ 
ರಷ್ಟು ಹಿಡಿಮ ಮಗಳ ಎದೆಗೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಗೊ 
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ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳುದುರಿದುವು. ಅವನು 
ಏಲಿಯ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಓಡಿದ. ಅವಳು ಅವನ ಓಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಅವನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವಳ 
ಕೈಗಳು ನೋಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಏಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು: 

“ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೊ!!...... ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ !” 

“ಒಂದು ಹಗ್ಗ ಇಲ್ಲಿ ತಾ!" ಅವನು ಅನ್ನೆಗೆ ಹೇಳಿದ. 

ಅವಳ ಮುಖ ಕೆಂಪಾಯಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪದ ಕಿಡಿಯಾಡಿತು. ಅವಳು 
ಕೇಳಿದಳು: 


“ಯಾಕೆ ಹಗ್ಗ?” 

“ಕೈ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 

“ಬಿಡಿರಿ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಔಡ ಎ; ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ROCs ಬಿಡಿ--ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೈಯನು 

೧ ಸ್ಮ 3 ಡ್‌ 

ಬಿಡಿರಿ!” ಅವಳು ಘರ್ಜಿಸಿದಳು 

ಅವನು ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. 

ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಓಡಿಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರೊಡನೆ ಏಲಿ ಹೇಳಿದಳು: 

Kips 3 ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಭಲಡವನಿವನೂ.” 

ಆವನು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಾಗದದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಅನ್ನಿಯ ವಂದ ಇಟ್ಟು ಹೋದ 


ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ಕಣ್ಣೀರು ಒರಸಿಕೊಂಡ. 
ಅನ್ನೆ ಆ ಕಾಗದದ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಅದು ನೆನೆದು 
ಒದೆ ಯಾಯಿತು. 


ಆವಿ 


( ೧೩) 


ಆ ಬಿಸಿಗಾಳಿಯು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆದರ ತಾಪ ಮತ್ತೂ 
ದಾಯಕವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಗಾಳಿಗೆ ಒಂದು ಗುರಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

“ಇಡೀ ದೇಶದ ಕಾರ್ಮಿಕರೇ ಒಂದಾಗಿರಿ!' ಎಂಬ ಒಂದು ಮುದ್ರಾವಾಕ್ಕ 
ಕೇಳಿಬಂತು. ಅದು ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ, ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳಲ್ಲೂ ಚಹದಂಗಡಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಕವಲುದಾರಿಗಳು ಸಂಧಿಸುವೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅದುವೇ 
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ಮೂಕರಾಗಿ, ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದವರು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ 
ಘರ್ಜನೆಗಳೂ 


ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ಆಗಾಗ ರೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಾದಪ್ರತಿವಾದಗಳೂ ಕಲೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳೂ ಕೇಳತೊಡಗಿದುವು. 
"ಮಾಲಿಕತ್ತ ನಾಶವಾಗಲಿ! ಆ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಕಎನ್ನು ಕೂಗುವಾಗ ಅವರ 


ಹೃದಯ ಶ್ರಿ 
ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಆಚ್ಚು ನ ಜೊಸೆಫ್‌, ಶಂಕು ಇವರಲ್ಲಾ ಆ ಜಾಗೃತಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ 8/9] ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದೊಡನ ಅವರು ಸಂಘದ ಪ್ರವ ರ್ತಕ 


ರಾಗುತ್ತಿದ ರು. ದಾರಿಗಳು ಸಿಂ ಧಿಸುವೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಚೆಹದಂಗ (ದಿಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು 
wd 


ಶ್ರ ಮ ನಡೆಸುತ್ತಿದ ರು. ಅವರು 
ಟ್ನ್‌ ಇ ಲ 


ಆವೇಶಗೊಳ್ಳುತಿ ಸ್ಟ ಈ: ರೇ ಯಪರಿಗ ಆವೇಶ Ws ಟಿ ಸುರಿದ ತ್‌ 
2 Oo ಟು “ಬ 
ಹೂಸದಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘದ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪದ್ಮನುಭನ್‌ 
ಹೇಳಿದ 
"ನಾವಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗೊಮ್ಮೆ ಘೋಷಿಸಿದರೆ?” 
“ಘೋಷಿಸಿದರೆ:ನು?” ಶಂಕು ಕೇಳಿದ. 
66 ಪೆ ಗ್ರ we ಶನ ಸ್‌ 4 
ಘೋಷಿಸಿದರೆ...... ನಡುಗೀತು.  ಲೋಕವಿಡಿ: ನಡುಗೀತು...... ಲೋಕ 


ವಿಡಿ ನಡುಗದೆ ಇರಲಾರದು. 


“ಧನಿಕರು ನಡುಗುವರು; ಪೋಲೀಸರು ನಡುಗುಎರು; ಎಲರೂ ನಡುಗಿ 
ಹೋಗುವರು ಗೂತ್ತೊ?'`' 

"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಪಪ್ಪನ್‌ 
ಕೇಳಿದ. 

“ತಡಿ, ಘೋಷಿಸುತ್ತೇವೆ ! ನಾವು ಒಂದಾಗಿ ನಿಂತು ಘೋಷಿಸುವುದು ಸಾಧ 
ಆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬಹುದು !” 
ಚ್ಲುತನ್‌ ನಿರಾಶಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 
ಹೀಗೆ ಘೋಷಿಸಿದಎರೆಲ್ಲಾ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಾರೆ.” 

“ಕೆಲವರು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದಾ 
ಗಿರೋದು. ಅದು ಗ ತೆ 

“ಎಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರೋದು?' 

“ಎಲ್ಲಯೆಂದರೆ ಈ ಸಂಘ, ಈ ಆಫೀಸು ಇದೆಲ್ಲೂ ಮತ್ತೇನು?” 

ದುವರೆಗೆ ಮೌನವಾಗಿ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ 
ದೃಢಸ್ವರವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಕುರ್ಮಿಕರೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗುವರು; ಒಂದಾಗಿ ಘೋಷಿಸುವರು; ಲೋಕವಿಡೀ 
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ನಡುಗೀತು: ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಧಿಕರಿಲ್ಲು ಬಡವರಾಗುವರು......” ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಅವನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 


“ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೊ. ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಒಂದಾದರು; ಅವರು 


ರಾಕಾ ದ ಸ ಗ ಆಟ ದದ ದಿ ತಾಣೆ ಇಳಾಫೆ ™ ಹಾ )” ಇ ಜಾ 
ಒಂದಾಗಿ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಘೋಷಿಸಿದರು; ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಲಿಕರು ನಡುಗಿದರು. 
ಕ ಮು ಮಗಲ ಪೆ ವ ಎಇಂಅಜ್ಚಷಷ್ಪ ತಾರ್ಯಣ್ಕ ು. ಕ್ಮ ವಸ್ತಿ ಉಡು ವಾರ್ಟ ಡ್ನ ಗಾ ಆ ಭು 
ಸರಕುರವೂ ನಡುಗಿತು; ಕೂನಿಗಿ ಎಲ್ಲವ ನಿಡುಗಿ ಕುಸಿದು ನುಶಮುಯಿ:ತು. 
DL ನಿ: ಚ್‌ ಘನ ಸ — 
ಅದು ಹರ ಹಾರ “ಕಲಿ. 
೧೨ ಆ 
ಆ ಇವಾಗ ಡಿ” ಖು 
ರಫಿ 
ಟಃ ಗಾ 
ಕ್‌ಾಲ ಕಗ್ಗ ಹ್‌ ೨ ಬ ವಾ್‌ ಇ ಕಷ ಪತಾ pe ೬ 
ರಷ ಪಲ? ಹಲವ ಕರ ಜಡ ಸಿಫ್‌ ಕೇಳಿದ. 
ರ ೧೨ ೯೧ © 
ರಾ ಇಷಾ ALT ಮ ಮ) 


ಎಲ್ಲರೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಲಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಪನ್ಮನುಭನ್‌ ಕೇಳಿದ: 


ಚ ಜರ ಚಚ ಭ್‌ ಬಾದ್‌ 


Be pe ಖಿ ಅಡ 
TEN SSS ಚಾಡಿ 2 
ಎರು. ಎ ಗೃ ಎಎ ಎಂತ ಎ ಎಡ SSS EL ಗೃಣ್ಣಾಯ ಚ ದಿ ರಾಯ ದ ಎ 
| 1ಎ cit. UL ಅ ಟುಟ ಪು WU, 
ಟು 


ಅಮ್ತ ಗ್‌ ಹಾ ರಿ 


We er Ee ws ಗ — ಮ (ಪ್ರದ AR ಹ ವಿ 
ನವು ಇಲಿಯ ಹರ ಕಳಚಿತು ಜಳಕಾ ಗಬಳ ಮತು 
೧೧೨ ಸ 


ಣು ಗಳ ಸು ಹ ಇಬ” EE RL ಸ ಜು ಗಸ್‌ ಗ ಕ ದಗ ಂಅಛಾ್‌ ಲ 
ಪ್ರಭುತ್ತದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರತ್ತನ ಮರ್ದನ ಮತ್ತು ಶೋಷಿಣೌ ವಿಪ್ಲವದ ಮೂಲಕ 
4 ನಗೆ ದು ಟ್‌ ಇ ೧೨ 
) CL) ಹ ತ ಇ ಇ, ತ 
ಮಾತ್ರವೇ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಗ್ದ ಜ್ಯಾ ತ್‌ Um CD 

ವಿಷ್ಣವ! ಏನದರ ಅರ್ಥ? 


ರಷ ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗ ಒಂದಾಗಿ. ಆಯುಧಧಾರಿಗಳುಗಿ. ರಂಗಕ್ಕಿಳಿದು 


ಇಲೆ ಭಾಸ ಯಾ ಪು 3 Ma ಮಾಜಿ 2 ಹಾಗ್‌ ಚಾ ಇಾ ಹಾದ ಕಾ ದಾಹದ ೫ಎ ದ ಎಲ್ಲೆ. ಇರಿ ಹ ದ ಎಎ 
ನೇಕ ಜನರನ್ನು ಕೂಂದರಿ:. ತಾವೂ ಸತ್ತರು. ಬರಲಾಗದ ಅಕ್ರಿಟಿ ಖೊಳ ಹರಿಯಿತು. 


ಸೋ 
Ned 
ಬ ೨ 
ವಿಪವ ಎಂದರೆ ಅದೇ 
ಆಮೇಲೆ? 
NE ಬಾಸ ಕ ಡೆ ವಾಲು EN ಎ ಹ ಕ್ರ ಇ ನ 
ಕಾರ್ಮೀತರು ಆಹಳಿತವನ್ನು ನದವ ಅಗ ಶತ] ಶಕ್ಕಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು; 
ನಾ ನಾವು ಪಾಪವ ವಪ ಪದವ 
ಣ್‌ ಜ್ರ ೬೨ ೧೧ 
ಇಲಿ? 
[ee] 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಪ್ಲವವುಂಟಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
( 
ತ ಕೃ Po ಹ ಸ ಚ್‌ ಬಾರ್‌ ~~ “ಗಂಗ ಕ್ಕ 
ರಕ್ತದ ಹೊಳೆ ಹರಿಯಬೇಕು. ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
Ps ಡಿ ಬ. a 


ಓಂ ತ್‌ ಹ ಈ a ಗ - ತ ಕ = ಬೆ 
ಆಗ ನಮ ವಐರೆಲಾ ಪೋಲೀಸರಾಗುತ್ತಾರೊ? "ಸೈಫ್‌ ಕೇಳಿದ. 
[9 ಗ 
ಲಾ ಹಾಣೆ ಸೃ ಹಾಗಿ ಇ ದ ಗ ವೆ ್‌ ಜಮೆ ಹಾ 

ಆ ತೆಳ್ಳ/ ವ ಮನುಷ )) ನಠಯಿಂದ ಹೇಳಿದ: 

ಟು 


“ಪೋಲೀಸರು ಮಾತ್ರವೇಕೆ. ಎಲ್ಲವೂ: ಎಲ್ಲವೂ ನಾವೇ ಆಗುತ್ತೆ 


p 
J 


ಗಿ 


೨ 33 
wd 


) 


ಎಲ್ಲವೂ! ಎಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಮಿಕರ ದರ್ಗದವರದ್ದಾ ಗುವುದು ! ಏನೂ 
ಇಲ ದವರು ಎಲ ದರಲಿಯೂ ಪಾಲುಳವರಾಗುವರು. 
. ೧೧೨ [ee w) 


78 ಕನ್ನಡಿ 


ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿದರು; ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿದರು. 

ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚೆಹದಂಗಡಿ ಸಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ವರೆಗೆ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆದುವು. 
ಬಿಸಿಗಾಳಿ ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಿಬೀಸಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ನಡುರಾಶ್ರಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಹ 
ದಂಗಡಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಕುಟ್ಟಪ್ಪ ಮತ್ತು ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಅಲ್ಲೇ 
ಮಲಗಿ ವಿದ್ರೆಹೋದರು. 

ಹೊರಗಿನ ಬಾಗಿಲ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಯಾರೋ ತಟ 


ನ್ನ ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟುವ ಸದ್ದಿನೊಂದಿಗೆ ಯಾರೋ ಕರೆಯುಶ್ತಿರುವ 
ದನಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದು ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಯ ಧ್ವನಿಯಾಗಿತ್ತ. 
“ಏಯ್‌, ಏಯ್‌!” 


“ಯಾರದು?” ಕ: ಟಪು ) ಕೇಳಿದ. ೨ವರಿಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ಹೊರಟರು. 

ಅಂಗಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿನ | ಒಂದು ಹಲಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕುಟ್ಟಪ್ಪ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೇಳಿದ: 

“ಯಾರದು?” 

ದಾರಿದೀಪಗಳು ನಂದಿದ್ದುವು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗಾಗ 
ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವ ಧ್ವನಿ HE ಕ್ರಿತ್ತು. ಕುಟ್ಟಪ್ಪನು ಆದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹಂ 

“ಯಾರದು? ಹೇಳು ಯಾರೆಂದು?" 

“ಗಾಳಿ ಇರುವರೊ ಗಾಳಿ?” ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದರೆಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು ಅದು. 

ಇದ್ದಾನೆ. ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ?” ತೆಳ ನೆಯ ಮನುಷ ಮುಂದೆ ಬಂದ. 


9 ್ಫಾಂ ಉಗಾರ ಎರಾ ಎಪಿ ಇತತ 
“ಅ-ಮ ! ದುಃಖಾತಿಶಯವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಚೀರಿದಳು 


“ಯಾರದು? ಅನ್ನೆಯೊ? ತಾಯಿಗೇನಾಯ್ತು ? 
"ತಾಯಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ...... ನನ್ನ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳೊ...... ನನ್ನ 


ತಾಯಿಯನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿದಿರಾ?” ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಕೇಳಿದ ಛು, 

“ಯಾವಾಗ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು?" 

“ಕತ್ತಲಾದೊಡನೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಗಂಜಿ ಮಾಡಿ ಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಓಡಿದಳು. ನಾನು ಹೋಗಿ ತಡೆದೆ. ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನುಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂತು. ಅವಳನ್ನು ಕರತಂದು ಊಟ 
ಮುಗಿಸಿ ಮಲಗಿದೆವು. ಮಧ್ರರಾತ್ರಿ ಎದ್ದು ನೋಡುವಾಗ...... ” ಆಮೇಲೆ ಮಾತು 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ ಅವಳಿಂದ. 

“ಬಾ.” ಅವನು ನಡೆದ. ಅನ್ನೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ನಿರ್ಜನವಾದ 


ಇರುಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರಿಬದಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನ್ನೆ ಕೇಳಿದಳು: 

“ದಾರಿ ಗೊಪ್ತಿದೆಯೊ?” 
"ಎಲ್ಲಿಗೆ ದಾರಿ?” 


ತ್ರಲೆಯತ್ತ ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ನೋಡಿ, ಅವನೊಮ್ಮೆ 
(ವಾ 
ನ 


ತ ಸ 1 
CO papi 
“ಹೇಗೆ ಹೋಗೋದು? 
ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ 
ಗ್‌ 
4 ಸರು ಷಿ ಮೊದಲು ಹೋಗಿರುಎರಾ?'” 
tr 
ಇ ಈ 
ಗಿ 
`ಹುಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ತುಯಿ...... ಅವಳು ಹಠಾತ್ತನೆ ಚೀರಿದಳು. ಅವನು 
ತಿರುಗಿ ನಿಂತ. ಅವಳ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಯಿಟ್ಟು. ಅವಳನ್ನು ಹಶ್ತಿರಕೆ ಎಲೆಮಕೊಂಡ. 


ಸಾ 
ಮ ಪತ ಕು ಬ್ಹ್ಯತ್‌ ಹೆ ಟ್‌ ಜಸಿ ತೂ ಫು ಡೆ 
OEE ಗೆ ಕೋಗರಲಾರಳು ಅವನು ಅವಳ ಕಣೀರು 


ಸ್ನ ಣಿ 
ಒರಸಿದ 
“ಖಂಡಿತ ಹೋಗ ನ ರ ಸಿಸು 
ಅವನು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ದನನ್ನು ಹೇಳುವುದು? ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
ತಂದೆಗೆ ಗಂಜಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ತಾಯಿ ಹೋಗಿರುವಳೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಹೇಳುವು 


ದಾದರೂ ಏನು? 
ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸುನಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ಬಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಿರಬಹುದೋ ನೋ? 
ಅವರು ಮುಂದೆ ನಡೆದವರು. ಎನ್ಲಿಗೆ ಯೋಗುವುದೇದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಪಟ್ಟಣದ ಮೂಡಣ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತೊರ 
ದಾರಿಗುಣದೆ ಆವರು ನಿಂತರು. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಡಲಿನ ಮತ್ತು ತೆಂಗಿನ ತೋಟಗಳ 
ಆಚೆಯಿಂದ ಉದಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ. ಅನ್ನೆ ಹತ್ತಿರದ ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಒರಗಿದಳು. 


ವಿ 


ನನ್ನ BET ಳೂ ” ದುಃಖ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆವಳು ಮೂರ್ಛೆ 
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ಆಧರಿನಿ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿಸಿದ. ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಓಡಿ 
ಒಂದು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆಮಕೊಂಡು 
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ಮರುದಿನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾರ್ತೆ ಹಬ್ಬಿತು--ವೇಂಬಾನೂರಿನ ಹಿನ್ನೀರ 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶವ ತೇಲುತ್ತಿದೆಯೆಂದು...... 


(೧೪) 


ಹೆ ಸ ವ 
ಕೊಡಲು ತಾಯಿಯೂ ಹೋದಳು; ಅಣ್ಣಂದಿರು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರು; ಜೀವನದ ವಸಂತ 
ಕಾಲವು, ಅವಳಿಗೆ ಒಣಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಮರುಭೂವಿ:ಯಾಗಿ ವರಾರ್ಪಟೆ ತು. 

ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರತಿದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು 
ಗಂಟನ್ನು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳ ಅನುದಿನದ ಖರ್ಚಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಹಣವಾಗಿತ್ತು ಅವನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದು. 

ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಏನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳು 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವುದಾದರೂ ಏನು? 


ಅನ್ನೆ ಏಕಾಂಗಿಯನಾದಳು. ಅವಳ ತಂದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೀರ ಕಕಣಿಗ: ಗಂಜಿ ಈ 


ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು 


ಳು. 
ಆಗಲೂ ಅವಳು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವುದು ಕಾಣುಶ್ಮಿತ್ತು. 
ಗಿ 
ಬಳು ದನ ಅಷಕ ರಿ ಕಟ್ಟನ್ನು ಆವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಏನೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 


ಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ವಳಾತುಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ದುಡ್ಡಿನ ಗಂಟನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವಳೇನೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೂ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಹಣದ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆವಳು ಮ್ಹಾನ ವದನೆ 


ಯಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಅವನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದ: 


ಸಗ ಗಾ ಗಟ್ಟಿ 
ಅವಳು ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 
“ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಹೀಗೆ...... ಗ 


“ನಾನೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ ತಂದು ಕೊಡೋದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆಯೇ?' 
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“ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಬೇಸರವಲ್ಲ.” 

“ಮತ್ತೇನು?” 

“ಪ ಶ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆ ಹಣ ತರೋದು...... `` 

ಅವನೊಮ್ಮೆ ಮಂದಹಾಸ ಬೀರಿದ ಅಪ್ಪ. ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 
ವ ಹೀಗೆ ತಂದುಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾ ವಾಗು ತ್ರದೆಯೆ?'' 
“ಅವರು ಬರುವ ವರೆಗೆ ತಂದರೆ ಸಾಕಲ್ಲ.” 

“ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೋ?” | 

“ಬರುಪರು,' 


6೬ ದ ದ ಎನಿ pe ಫಲಿ ಹ 6 ಸ ತ್ನ ಇ ~~ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಎಂದಲ್ಲವ 
ಗ ನ 
MVD ) 
೨ 
ಒಟ ಬಾತ ಬ ಷಸ ವ NEE AE ತಸ ಇಷ್ಟು ಸಟೆ ಷಯ 
ಆದು ಸರಿ. ಆದರೆ ನಾನು ಆಂತೋಣ ಮತ್ತು ರೋಕಿಯರ ವಿಷಯ 
ಜ್ರ ಹ 
ರೇಳದು. ಅವನು ನಕ್ಕ. 
6 ಬ ನಿಪ 
ಎಂದು ಬರುತ್ತಾರೆ? 
ue ಷ್ಠ ದ ಹ ಮ” 
ಇನು ಸಲ್ಪ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದರೆ ಸಾಕು. 


ಲ್ಪ 
ಹತ್ರ ಬಂದ ಮೇಲೂ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಿರೋ?” 

ಅವರೀರ್ರರೂ ಮೌನವಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತರು. ಅವಳು ಏನೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದಳು. “ಆದರೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾ ಅ ೮ ky ~~ ಕಾ ಡಿಸ ಭಾರ ರ್ರಿ ಜಾಲ ಷ್ಟ ಧಾಮ ಹ 
ಆಖಿಥ) ಯಿ ವಾಗಿ ಹಿಂತಿ ರಂಗ WoC. ರಟವಿಟ ಟಿ ಶಿರುಃ ನಪಡೆಗ ತಲುಪಿ 


ದಾಗ ಅವನು ಶಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ಆವಳು ಆಗಲೂ ಆಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ಮತ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸೃಮನರ ತಂದ ಔಿಸೇಪ್ಸ್‌. ಅನ್ನೆಯೊಡನೆ ಹಳಿದ, ರಾತ್ರಿ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು. ಅವ ಯು ಆದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಮನೆಯಿಂದ. ತನ್ನ ತಂದ ಸತ್ತ ೭ ಮನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
"ರಾತ್ರಿ ಉಳಕೊಳ್ಳಲು' ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆವಳು ಹೇಳಿದಳು: 

“ನಾನು ಬರಲಾರೆ ಆಜಾ. ನನ ತಂದೆತಾಯಿಯರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವ ಶನ 


ನಾನಿಲ್ಲೀ ಹಕಗ ರಿತು. 
ಹುರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಂದಯ ಮಂಚದ ಹತಿರ, ತಾಯಿ ಮಲಗಿದ ಚಾಪಯ 


೨ 
) ೧| je mA ನ ಹ pe ಐಗೆ ್ಟ ದಾಲ 
ಮೇಲೆ ಅವಳು ತಕರ ಶರು ಳು. ಅವಳು ಇದ್ರುಯಿಲ್ಲು ತಾಯಿಯನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
te ಟು ಆ 


ಶಿ ತ್ತಿದ್ದ ಳು: ಕಂಡು ಆವರಲ್ಲೆ 


4! ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ 


82 ಕನ್ನಡಿ 


ಗ್‌ 


“ನೀನೇಕೆ ಕಂಪೆನಿಗೆ ಬರಬುರದು?” 
ಅವಳು ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ನೀನೇಕೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ?” 
“ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾತಾಡಬೇಕು?” 
“ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಪೆನಿಗೆ ಬರಲು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಕ? 


A 


`ಏಕೆಂದೊ? ಬಂದರೆ ಕೆಲಸ ಕೊಡುವೆ.” 
"ಅಣ್ಣಂದಿರಲ್ಲಿ ಕೇಳದೆ ನಾನು ಬರಲಾರೆ.” 
ಅವರಿನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬರೋದು?" 
ಟ್ರ” 
ುಗಿದ್ದರೆ ಖರ್ಚೆಗೇನು ಮಾಡುತ್ತಿ?” 
"ಹೇಗಾದರೂ ದಿನ ಕಳೆಯೋದು.” 
"ಹುಗಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು.” 
“ಏನು? 
“ನೀನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಿಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಹುಗೆ ಕೂಲಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಹತ ನಗೆ ಸ್ವಾಮೂ, ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಕೂಲಿ ಕೊಡೋದು?” 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಟ್‌ ಹಾಕಾ (31 ” ಅವನು ಆರ್ಥಸೂಚಕವಾಗಿ ನಕ್ಕ. 
ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವಳು ಔಸಪ್ಪನಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನ ತೆಳ್ಳಗಿನ 
ಮನುಷ್ಯ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು: 


"ಕಂಪೆನಿಯ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ.” 

“ಏಕೆ?” ಅವವ ಮುಖ ಕೆಂಪಾಯಿತು. 

“ಕಂಪೆನಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲು. ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೆ. ಆಗ ಅವನು 
ಹೇಳದ, ಕಂಪೆನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕೂಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದ. ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ 
ಕೂಲಿ ಕೊಡೋದು ಹೇಗೆಂದು ನುಮು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ.” 

"ಹುಂ." ಗಂಭೀರವಾದ ಒಂದು ಹೂಂಕಾರವಾಗಿತ್ತು ಅದು 

ಅಂದು ಸಂಜೆಯೂ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಬಂದ. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 

“ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುತ್ತಾರೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ?” 

"ಔಸೇಪ್ಪಜ್ಞ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಲಗುತ್ತಾರೆ.” 
ಸ್ವ ಸಮಯ ಸುಮ ಒನಿಮ್ಚು ಅವನು ಹೇಳಿದ: 

“ಸಣ್ಣ ಮಾಲಿಕರು ಹೇ ಳಿದ್ದ ರಿಂದ ನುನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ: ದದ್ದು.' 


ಏನೂ ಹೇ ಛಲಿಲ್ಲ. 


(b 
tL 
ಲ ; 
ಐ 
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ತ 


“ಸಣ್ಣ ವರಾಲಿಕರು ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರಂತೆ.” 


66,99 
ಏಕ? 
66 ಎ) ks ಆದ್ರ ಣ್‌ ಸ್ಸ ಈ. 
ಣೂ ಡನೆ ಹೇಳಿದರು. (ಶ್ರ ಕ್ರೈ ಓಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು...... 
CS pe ೧೪ ೧ ” 
ತಮ್ಮ ಜಮೂನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುವುದಗೈೆ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲೇಕೆ ಕೇಳಬೇಕು?” 
ಗ. ಮ 2೨ ಸ 
“ಕೀಳಿೋದಾ? ಇಸ ಬ ಕೇಳೋದು...... 1 ನಕ್ಕ. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಕತ್ತಲುಯ್ತು. ವೃದ್ಧ ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಬಂದ. ಅವನು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಪೆ ಹಾಕಿ 
೧7) 
ಮಲಗಿದ. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಆವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. ಅನ್ನೆ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
[ee 
ಹೊರಗೆ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳ! ಯಾರೋ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದ 9 ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ! 
೧ ಇ = KN 
ಅನೆ: ಪಲಗ ಅಜ ಸನಿ ಇರದ 
8 ೧ ಡ್‌ [eR 
“ಆಜಾ | 
ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ಸಪ್ರಳ ನಿಂತಿತು 
"ಬಂದ?" ಅವಳು ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆ:೪ಕೊಂಡಳು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದಳು. ಇರುಳಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಚಿಚಿ ತಡವಿ ಕುಡುಗೋಲು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಳು ಅವನಿ ನಶಟ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಶ್‌ ಓ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿದಳು 
ಯಾರೋ ಓಡುಶಿ ದಾತ ೧ ಗಾಗಾ ಘರ್ಜನೆ, ॥ ಬೀಡು ಟಕ! 
ಗ್‌ ಬ 
ಅನ್ನಿ ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದಳು. ಕುಡುಗೋಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳು ಬಾಗಿಲು 
(೨ 
ತೆರೆದಳು. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ರೋದನ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದಳು 
[3 | 
ಯಾರದು: 
ಆಆ ಬ ಷಾ ಹ ಬ ಇ D ಮ ತಾ 
೨ ped ಎಂ ಬ ಒರೆ 
ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದ. 
[8 
ಅನ್ನೆ ಆಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದಳು. ಔಸೇಪ್ರನೂ ಇಳಿದ. ಅವನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೇಳಿದ: 


“ಏನ:ಯ್ತು ಮಗಳೆ? ಯಾರು? 
ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ ಐದಾರು ಮಂದಿ ಆಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ತೆಳ ಗಿನ ಮನುಷ್ಯ 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಹೇಳಿದ 
"ಏನಿಲ್ಲ, ಏನಿಲ್ಲ.” 
"ಯಾರು ಬೊಬ್ಬೆಯಿಟ್ಟದ 
“ಅದೇನಿಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ.” 
“ಸುಮ್ಮನೆ ಆರಚಿಕೊಳ; ತ್ತಾ ಕಟಜೂ?” 
“ಅದೊಂದು ತಮಾಷೆ. ಬರೀ ತಮಾಷೆ” ಆವನು ಆವಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ಈ 
ಎ 


“ಇದು ಯಾಕೆ?...... ಈ ಕುಡುಗೋ 
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Woe 8083 ತಾ " ಅವಳು ಹಲ್ಲು ಕಡಿದಳು. 

“ಇನ್ನು ಉಪದ್ರವವೇನೂ ಇರದು. ಹೋಗಿ ಮ ಲಗಿಕೊ” ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋದ. ಉಳಿದವರೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 

ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಅವಳೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 

“ಅರಜೆದು ಯಾರು ಮಗಳೇ? 


ಕಾ 
“ನರಿಯ ಪತಾಲಕನಂಷಾ ತೋಶಕಹ ಪೆ.” 


ಶ್ರ 

ಅವನು ಸಿ ಲ್ಪ ಸು ಮಲಯ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ: 

“ಕಿರಿಯ ಮಾಲಿಕನಾದರೆ...... ` 

“ಆದರೆ?” 

"ಹಾಐನಮ್ನು ನೋಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಜಾ ` 

“ಬಿಟ್ಟರೆ?” 

“ಕಾದು ಕುಳಿತು ಕಡಿದೀತ 

"“ಕೊಂದರೊ?” 

“ಜೊತೆಯ ಹಾವು ಬಂದು ಕಚ್ಚೀತು 

ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೋಯಿಸಿದರೂ. ಜಿಕ ಕಡಿಯುವ ಜಾತಿಯಾಗಿದೆ..... 
ಅಲ್ಲವ?” 


pe] 


"ಹುಂ. ನೋಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೂ ಆಪತ್ತು. ಕೊಂದರೂ ಆಪತ್ತು 
"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡೋದು? 
“ದೇವರೇ ಕಾಪುಡಬೇಕು !' ಆ 
ಅಡುಗೆಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಲೆಯುರಿಸು 
ಡಕ 

ತ್ತಿದ್ದ ಳು, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ನ! ಅಶ್ರಳು ಬೇಗನೆ ಹೂರಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿಹಾರ ಪದಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಪದ್ಮನುಭನ', ಅಚ್ಚು ತನ್ನ. ಜೋಸೆಫ್‌, 
ಶಂಕು ಇವರ ಡಿ ಅವಳಿಗಿತ್ತು. ಅವರು ಅವಳ ಅಣ ಂದಿರ ಜೊತೆಗ ಎರಡು 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರು. ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರು `ಅವಳಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ 
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ಡಾ 
ದವರು. ಮುಂದೆ ನಿಂತವನು ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಿಲ್ಲದ, ಎಣ್ಣೆಗಪ್ಪಿನ, ಉರುಟುಮುಖದ, 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ | ಕಣ್ಣು ಗಳಿರುವ ಒಬ ಸಣ ವಕಿ ಯಾಗಿಐ . ಬೇರೆಯವ 
[eo ಬ [ee ಡ್‌ fie) 
ರೆಲ್ಲು ಅವನನ್ನು ಇರವಿಸುವ ರೀತಿಯಲಿ ಸ್ವಲ, ದೂರ ವಿಂತಿದರು. ಆ ಸಣ ವಕೆ 
ಣಿ ಹಲ ದ ೧ ಶಿ 
ಕೊಳಕಾದ 4 ಮತ್ತು ಶರಟು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರಿಸ್‌ ವಾಚು ಕ್ಲೆಗೆ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ: ಹೆಚ್ಚು ಬಲೆಯ ಒಂದು ಪೆನ್ನೂ ಅವನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಇತ 

| ಸಣ್ಣ ” ಲೆದರ್‌ ಪರ್ಸ್‌ನ್ನು ಕೈ ಯಲ್ಲ ಮ 
ಅನ್ನೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 

ನಾಭನ್‌ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ: 


(ಟಿ 
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“ಅಂತೋಣಿಯ ಸಹೋದರಿ.” 

ಆದರಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಆ ಸಣ ಮನುಷ್ಯ ಅವಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ: 

"ನಾನು ಯಾರು ಗೊತೊ 


ಇ ಕ ಕ ಹಾಲೆ ಗ” ಹಾ, ದ್‌ 
ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ೦೭. 


"ಇವರು ನಮ್ಮ...... § ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಪರಿಚೆಯ ಮಾಡಿ ಕೊಡಲು 
ಮುಂದಾದ. 
ಶೂ ಶೂ. ಶೂ, ಪ A ಸಿಣ್ಣ ಮಂ ನುಷ್ಕ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ. 


ಅವನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 

"ಆಂತೊ: “ಣೆ, ರೋಕಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ನಾನು ಬಂದದ್ದು ಸಿ 

“ಬರುತ್ತಾರಾ? ಯಾವಾಗ ಬರುವರು?” ಅವಳ ಹೃದಯ ಉದ್ವೇಗ 
ಗೊಂಡಿತು. 

ನಾಡಿದ್ದು ಬರುವರು. ಜೈಲು ದಿಮುಕ್ತರಿಗೆ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸ್ವಾಗತ 
ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇವ. ನೀನೂ ಬರಬೇಕು.” 


[YS ಮ ಗ ೧೯, ಷೆ ಹ pa ಎ ಹ 
ಅದನ್ನು ಪಿಳಿಸುವು 2 ಕ್ಲೇಮು ಶಸ? 
[NS SRS) ಮಾಣಿ ನ ಆಲೆ 55 
ಹುಂ. ತಕ್ಕಮಟಿ ಗೆ ಇದ್ದೀವಿ 
ಈ ತೆ ಓು 
ಆ ಎ ನಿ 
ನಾನು ಹೂಲಿ 
ಓಟ) 
ಹುಂ.” 


ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದ. ಉಳಿದವರೂ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 
ಜೋಸೆಫ್‌ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು £ ಆನ್ನೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ: 
“ಅವರು ಯಾರೆಂದು ಗೊತ್ತೋ?" 


“ಯಾರು?” 
“ನಮ್ಮ ಮುಂದಾಳು. ಮುಂದಾಳು ಎಂದರೆ, ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ 


ಗೊತ್ತೊ--ದೇವರಂತಹ ಮನುಷ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ದಾಭ್ಯಾಸವೂ ಆಪಾರ ಆಸ್ತಿಯೂ 


ಇರುವ ವ ತ್ರೆ ಬಡವರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಲು ಬಂದಿರುವನು. ks ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಉದ್ದ ಕ್ಕೆ 


ಆವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದ. 


“ಅವನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ದೇವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವಂತೆ ಗೌರವಿಸಬೇಕು” 
ಅವನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋದ 
Wile eles ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ೀದಿರು ಬರ ಅವಳ ಹೃದಯ ಕುಣಿಯಿತು. 
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( ೧೫) 


ಅವನ ಹೆಸರು ನೀಲಕಂಠನ್‌. ಕಾರ್ಮಿಕರ ವರ್ಗದವರಿಗೆಲ್ಲು ಅವನು ನಿರ್ದೇಶ 
ಹಾಗೂ ಮುಖಂಡ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಉತ್ತಮ ಕುಲೀನನೂ ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದ. 


ಅದನ ಸಾಂಪಶ್ತಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನುಗಿತ್ತು. ರಾಷ್ರೀಯ ಹುಗೂ 
:೦ಸ್ನಾರಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅನುಭವವಿತ್ತು. ಹಾಗೇ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 


ರಣ 
ಥ್ರ 
ಚ ಕಟ ಳಲ್ಲಿ ಪುಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವನುಗಿದ್ದ. ಆದರ್ಶ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರಜ್ಞ 
ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಗದ ಅಭಿಲಾಷೆಯ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ನೂಕಿತ್ತು. 
ಸುಖಸಮ್ಸದ ಮದ ಜೀವನವನ್ನೂ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ ಸರಕಾರಿ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಚಿ 
ಸ ತಾರು ದ ಇದ್ದ ಷು ೧ ಎರಾ ಗಾ ನ 
ಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಅವನು ಸಾವರಾನ್ಯ ಜನರ ಸಮೂಪಕ್ಕ 
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fy) 
ಕ್ರ ಷರಾ ದದ ದು ಹಾಡದ ಹಾಕಾ ದಾಗಿ 
ಯವಾದ ವಿಸ್ಯಿಖ:೨೨ 


ಬಂದ. ಅವರ ಮುಂದಾಳುತನವನ್ನು ವಹಿಸಿದ. ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಸ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಾಂಪತ್ತಿಕವೂ ಸಾಮೂಹಿಕವೂ ಸಾಂಸ್ಕಾರಿಕವೂ ಆದ ದಾಸ್ಕಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ನುಶಮಾಡುವನೆಂದು ಅವನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹೂಡಿದ್ದ. 

ಅವನು ಜವಮೂನ್ಪುರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ. ಸುಂಪಶ್ತಿಕ, ಸಾಮಖೂಯಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕಾರಿಕವಾದ ಯಾಜಮಾನ್ಯವಿತು ದಿ ಅವನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತ 


ವಾಗ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಾಹ ಆ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದಿರರಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಿದ್ದರೂ ದಾಸ್ತಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲು, ಮೈಮುರಿಮ ದುಡಿಯುಎವ 

ಮತ್ತು ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು, ಅವರ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಲು 
ಆಕಾಶದಾಚೆಯಿಂದ ಇಳಿದು. ಬಂದ ದೇವದೂತನಂತೆ, ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ 
ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು, ಆರಾಧಿಸಿದರು. 


3 


ಕಂದು ಬಣ್ಣ ದ, ಹೆಚು ಎತ್ತರವಿಲ ದ. ಉರುಟು ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹುಲಿಗಣಿ 
2 ಇ ಣಂ ೧ು 
ನಂತಹ ಕಣ್ಣು ಗಳಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವನದು. ಗುಂಡಿಯಿಲ್ಲದ ಕೊಳಕಾದ ಶರಟು 


ಮತ್ತು ಕೊಳಕಾದ ಪಂಚೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಆದ ಹೆಚ್ಚು ಬೆ ಬಿಲೆಬಾಳುವ 
ವಾಚೂ ಒಂದು ಪೆನ್ನೂ ಇತ್ತು ಅವನಲ್ಲ. ಕಾಲಿಗೆ ಶೂಸ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಲೆದರ್‌ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಿಡಿದಿರ ದೂರಾಲೋಚನಾಪರವಾದ 
ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯ ನೋಟ ಅವನದು. 

ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ! ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳ ಮತ್ತು ಹೊರೆ ಹೊರುವ 
ಕೂಲಿಗಳ ಅಭೇದ್ಯ ಮುಂದಾಳಾಗಿ. ರಕ್ಟಕನಾಗಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯವೆಸಗು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ನಾನ ಮಾಡದೆ, ಹಲ್ಲು ಉಜ್ಜದೆ, ತಲೆಕೂದಲು ಬಾಚದೆ, ಬೆವರಿಳಿಸಿಕೊಂಡು 


ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಕೆಂದರೆ ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೂಲಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ನಂತೆ 
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ಕಾಣಲು! ಆದರೆ ಏನೋ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕೊರತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಎಣ್ಣೆ ತೇಲುವಂತೆ ! 

ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ತೀವರ್ನಾನಿಸಿದ, ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡಬೇಕೆಂದು. ಪದ್ಮನಾಭನ್‌, ಅಚ್ಚು ತನ್‌, 
ಜೋಸೆಫರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಗುಪ್ತಾಲೋಚನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ, 
ವಿಪ್ಲವಕ್ಕೆ ರಕ್ತಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಬೇಕೆಂದು. ರಕ್ತಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕ 


ಬ್‌ ಡ್ನ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳಾದ ವೀರರು ದೊರಕುವರೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿಸಿದ. ಅಂತೋಣಿ 
ಚ ತಕ ಹರ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಗತ್ತ ಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆಸಿದ್ದೆಂದ ಆವರನ್ನು ಸನ್ಮು ಸೀರೆ ಕಲ್ಯ ಕರ ು ಲೊ: ಕದ ಜನತೆಯ ಅಗತ್ಯ 


ಗಳಿಗೆ ಮನ i ಕೊ ೂಟ್ರಂತಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿದ. ಕಾರ್ಮಿಕರ 
ಸಂಘಟನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಈಗ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಿದೆ "ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜೈಲು ವಿಮುಕ್ತರಿಗೆ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡಲು ತೀರರ್ವಾನಿ 
ಸಿದ್ದು 
ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳೆಲ್ಲೂ ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಪ್ರಚಾರಗಳು 

ಇಷ್ಟ . ಕೂಲಿವರ್ಗದಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರು 110. "ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಆಬಾಲವೃ ದ್ದರು 
ಜೈಲುವಿಮುಕ್ತ ಅನ್ತ ಕಾಣಲು ಮತ್ತು ಆವರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾದರು. 
ಆನ್ನೆ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಗೆದುಹಾಕಿದಳು, ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗುವ 
ಸಲುವಾಗಿ. ಔಸೇಪ್ಪನೊಡನೆ ಕೇಳಿದಳು: 

"ಅವರೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರವಲ್ಲವೇ ಮೂಟಿಂಗಿಗೆ ಹೋಗೋದು? 

“ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೊ:ರುತ್ತದೆ. ಮೆರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಭೆ ಮುಗಿಯದೆ ಇ ಗೆ 
ಬರಲಾರರು." 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು?” 

“ಹೂಂ.. ನಾವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ." 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸು ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ ಬಂದ. ಅವನು ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಯ ಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ. ಆವ ಳು ಕೇಳಿದಳು: 

“ಇದೇನು ಇಂದು ಹೀಗೆ? 

“ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಬರುವರಲ್ಲವೆ, ಅವರಿಗೂ ಆಹಾರ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲ?" 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಿಸೇಪ್ಪಜ್ವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಬರುವರಲ್ಲ )'' 

“ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು." 

“ಅವರು ಯಾವಾಗ ಬರೋದು?” 

“ಸಂಜೆಯಾದೀತು.” 

“ನುನು ಹೋಗಬೇಡವೆ? 


88 ಕನ್ನಡಿ 


"ಹೋಗಬೇಕು" ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತು, ಫಕ್ಕನೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದ: 

“ಹೊರಗೆ ಏನೇನೋ ಆಲೋಚನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ.” 

ಅವಳು ಅತ್ಯಾತುರಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು: 

“ಯಾವ ವಿಷಯ ಆಲೋಃಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು? ಯಾರು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು? ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರೇ ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು?” ಅವಳ ಧ್ವನಿ 
ತಡೆತಡೆದು ಹೊರಟಿತು. 

“ಇಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲ ನುನು ಹೇಳಿದ್ದು” ಅವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 

ಮತ್ತೇನು? 

`ಏನೆಂದು ಇನ್ನೂ ಯಾವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಏನೇನೋ ಆಲೋಚನೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ, ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲೂ ಸಾಹೇಬನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ.” 

“ನನ್ನ ಅಣ್ಣ “ರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊಗಗದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ವ 
ಬರೋದಲ್ಲಾ ಬರಲಿ” ಅವಳು ಕಣ್ಣ ರಾ ಒತಸಿಕೂೊಂಡಳು.. “ಅವನು. ಅವರನ 
ನೋಡಿದ. ಅವನು ಕಣ್ಣರೆಪ್ಪೆ ಮುಚ್ಚದೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂ ಫ 
ಅವಳು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಿದಳು: 

"ಅಣ್ಣಂದಿರು ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಇರುವಿರು?” 

“ಹೂಂ” ಅವನು ತ ತಗ್ಗಿಸಿ ಮೌನಮಗಿ ನಿಂತ. ಫಕ್ಕನೆ ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋದ. 

ಕಿರುದಾರಿ ತಿರುಗುವ ಸ್ಥಳ ತಲುಪಿದಾಗ, ತಿರುಗಿ ನೊ:ಡಿವ. ಅವಳೂ 
ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಛು. 

ಅನ್ನೆ ಆಕ್ಸಿ, ಮರಗೆಣಸು. ವೂನು ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂದಳು. 
ಅವಳು ಗಂಜಿ ತಯಾರಿಸಿದಳು; ಮರಗೆಣಸು ಬೇಯಿಸಿದಳು; ವೂನಿನ ಪದಾರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ ತಾನು ಏನೂ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ತಾನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ೦ದಿರು 
ಊಟ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಉಳಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದ ಲು. 


(ಲ| 
> 
CH 
> 


ತ್ರ 
ಒಗೆದಿಟ್ಟ ಮುಂಡು ಮತ್ತು ರವಿಕೆಯನ ನ್ನು ಅವಳು ಧರಿಸಿದಳು. ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು 
ಕಾಣಲು, ಅವರ ಸ್ವುಗತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತತ ಹಿಸಲು, ಜು ತಯಾರಾದಳು. ಕಿರು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 'ಮುದುಕ ಔಸೆ:ಪ್‌ ಗಿ ಕೇಳಿ 


“ಮಗಳು, ಬರುವುದಿಲ್ಲಪೊ?” 

“ಬರುತ್ತೇನೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಅಜ್ಜ ನಿಂತುಕೊ.” 

ಅವಳು ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಡೆದಳು. ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಔಸೇಪ್ಸ್‌ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಣುವುದಕ್ಕೂ ಅನ್ನೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೂ. ಕಿರುದಾರಿ ತಿರುಗುವ 


ದಂಗಡಿಯ ಸಣ್ಣಿಯೂ ಬೇರೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಚಿತ್ತಾ ಕೇಳಿದ: 
"ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದು, ಅಜ್ಜ ಮತ್ತು ಮಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು?'' 
ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿದ: 
“ಅವರಿಂದು ಬರುವರು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಮೆರವಣಿಗೆ 


ಸ್ಸ ಳ ಮುಟ್ಟಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಫ್ಲಾಕ್ಟರಿಯ ಮೇ 
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ನುನೇನನ್ನು ಮಾತಾಡಬೇಕು ಮೇಸ್ಟ್ರಿ? ಅನ್ನೆ ಕೇಳಿದಳು. 
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ಯಿ, ಹೋಗು, ಹೋಗು! ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರ ಠಃ 


p 

ದ 
ರಣಗೊಂಡು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿತು. 
ಮತು ್ರ ಅನ್ನೆ ಯರು ಮುಂದುವರಿದರು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಘೊಳ್‌ ಎಂದು 


ಆ 
ನಕ್ಕ ಶಬ್ದ ಕ್ರಿ ಷು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿನರು. ತಮ್ಮ ನ್ನು ನೊಡಿ ಏನೋ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು, ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಹ ಪ್ರುರಂಭಮಯಿತು. ಮಂತ್ರವುಕ್ಕಗಳು ಮೊಳ 
ಗಿದುವು. ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಅನ್ನೆಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರು. 


ಬ ದ 

ಅದೋ ಅವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಸುವಿರಗಟ್ಟಲೆ 5 ಜನರು ಸೇರಿದ್ದ ಆ ಸಭೆಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಔನಿ:ಪ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಅನ್ನೆಯರಿಗೆ ಒಂದು ನಿರಾಶೆ! ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೂಗಲು ಔಸೀಪುನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಣ್ಣಂದಿರ ಮುಂದೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬ 
ಆಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಜನಸಮೂಹದ ನಡುವೆ ಅವರು ನುಗ್ಗಿ 
ದರು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಆತುರದಿಂದ ಔಸೇಪ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಕಾಣುವ 


ತವಕದಿಂದ ಅನ್ನೆ. ಆಗ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು: 

“ಅಂತೋಣಿಯ ಸಹೋದರಿ.” 

ಎಲ್ಲರೂ ಅವರಿಗೆ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರ 
ಮುಂದಾಳುಗಳ ಹಿಂದೆ, ಸಮೂಪವೇ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು ಸಿವ ಅವಕಾಶ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಸಾಗಿತು. ಔನೇಪ್ಸ್‌ ಅನ್ನೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಹೇಳದಿರು ಮಗಳೆ.” 

“ಏನನ್ನು Pk 

“ತಾಯಿಯ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳಬಾರದು." 

ಅವಳು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿ “ನಡೆದಳು. 

ಅಂತೋಣಿ, ರೋಕಿ, ಮತ್ತಾಯಿ, ಕೊಚ್ಚೆಯ್ಯಪ್ಪನ್‌, ಶೌರಿಯರು ಮುಂದಿನಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಕ್ತಹಾರ !--ಕೆಂಪು ನೂಲಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಹಾರ ಒಂದೊಂದೇ 
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ಅವರ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಅವನ ಕೊರಳು ತುಂಬಾ ರಕ್ತಹಾರಗಳು. ಕೈ ಮುಷ್ಠಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅವನು 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಇನ್‌ಕಿಲಾಚ್‌ ಜಿಂದಾಬಾದ್‌.” 

ಪದ್ಮನಾಭನ್‌, ಆಚ ತನ್‌, ಜೋಸೆಫ್‌, ಶಂಕುರವರು ಆ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಕವನ್ನು 
ಪುನರ್‌ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಬೇರಾರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರ್ಯಾರಿಗೂ ಅದು 
ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

"ಅದೇನು ಹಾಗೆಂದರೆ?" ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಯವನು ಹತ್ತಿರದವನೊಡನೆ ಕೇಳಿದ. 

“ಯಾವುದು? 

“ಇನ್‌ಕಿಲಾಚ್‌ ಎಂದರೇನು?” 

“ಅದು ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಆದರೆ ಅದೊಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಘೋಷಣೆ.” 
ಪ್ರಭು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಕ್ತಿಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿ!" ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ 


(b 


[5 


“dl 


Re 
ದೃನಾಭನ್‌ ಮತ್ತು ಆವನ ಸಂಗಡಿಗರಷ್ಟೆ ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದರು. ಅವನು 
ಅಸ ಮಾಧಾನದಿಂದ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: 
'ಆರ್ಥವಾಗದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಕೂಗುತ್ತಿಲ್ಲ |” 
"ಸರ್ವ ರಾಜ್ಯದ ಕಾರ್ಮಿಕರೇ ಒಂಬಾಗಿರಿ!” ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ 
ಮುಷ್ಠಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲ್ಯತ್ತಿ ಆತ್ಯುಚ್ಚ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದ. ಸಹಸ್ರ ಕಂಠಗಳಿಂದ 
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ವುದು.” 

ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಸ್ಯಭರಿತವಾಗಿ ನಕ್ಕರು. 

ಸಮುದ್ರವೇ ಹರಿದುಬರುವಂತೆ ಆ ಕಾರ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ವೆ 
ವನ್ನು ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿತು. 
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ಮೊದಲೇ ತಯಾರಿಸಿದ್ದ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ಮತ್ತು 
ಜೈಲು ವಿಮುಕ್ತರು ಉಪ ಫ್ಯೂ ತರಾದರು. ಅನ್ನೆ ಮತ್ತು ಔಸೇಪುರು ವೇದಿಕೆಯ 
ಸಮೂಪವೇ ಕುಳಿತರು. ಸಹಸ್ರಾರು ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಕೇಂದ್ರಿ:ಕರಿಸಲ್ಬಟ್ಟವು- ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನಿ:ಲಕುಠನೆಡೆಗೆ. ಸಭೆಯಿಂದ ಗೌರವಪೂವ ೯ಕ 
ವಾದ ಪಿಸುಮಾತುಗಳು ಹೊರಟವು: 

“ಬಹುದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಆ ಹ ತ 

"“ಆನೆಯಿದೆ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


A ಷಾದ ps ಸ ಆಸ್‌ ಕ ಸಃ ಹ್ಮ 
ದಿಮುಸಪಗಲುರೂಪ ಪಿಜಿ ಯಿದ ಶೂ ಸುಡ ನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವ 


ತಾತಾ 


ಶಿ ಎ 
ಮಿ 0 ಕ್ರ 
ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತೆ. 
ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ಆ ಅಭಿವಕಾನ ರ್ವಕವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಸುತ್ತ ಬ್ರ ನಡವ: 


ಕರುಣಾವುಟ ಮಂವಹಸ ಬೀರಿಪ. ಭಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಏನೋ ಮೆಲ್ಲಗೆ 


ಎಲಾಗಿ ನಭ ಹಣ್ಣ ಲ ಗಳು ಬ ಎತ ಹಾಕ್‌ ಟಾ ಡೆ ಗೃ ಕ ಹಾಹಾ ——) 

ಹೇಳಿದ. ಪದ್ಮನುಭನ್‌ ಎ ವೇದಿಕೆಯನ್ನೇರಿ ಸರ ಜುಹು ನಂತ. ಆ ಔರಾನಿಔ 

A ಪಾ ಎದು ಗ ರಾಗ ಬತಾ 

ಮಹಾಸಾಗರದೆಡೆಗೆ ಅವನೊಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಡಿನಿದ. ಅವನ ಶರೀರ ನಡುಗಿತು. ಅವನು 
ಓಟ 


ಳೆ 


ಮಾತನಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ, ಆಕ ವದತಗಳು ಹೂಕಹ! ಲ್ಲ. ಬಾಯಿ ಒಣಗಿತು 
ಕಂಠ ಬಿಗಿಯಿ:ತು. 


ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಕೆಂಪ್ರ ಹಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಒಂದೆಡೆಯಿಟ್ಟು, ಗಂಭಿಃ ರವಾಗಿ ಎದ್ದ. ಅವನು ಪದ್ಧನಾಭನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತ: 

“ಬಂಧುಗಳೇ !...... ” ಅವನು ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಸಭೆಯ ಒಂದು 
ಪಕ್ಕದಿಂದ ಒಂದು ಚಲನೆ !  ಉಸಿರುಕಟ್ಟೆಕೊಂಡು ಯಾರೋ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದರು 

“ಆಅಂತೋಣಿಯ ಮತ್ತು ಮುತ್ತಾಯಿಯ...... "ಮಾತುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ 

“ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟರು. ಮೆಸ್ತ್ರಿ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟದ್ದು." 


J 
"ಆಯ್ಯೋ " ಅನೆ ಕೂಗಿದಳು. ಅವಳು ಮೈಮರೆತು ಅಂತೋಣಿಯ ಕೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 


ಮತ್ತೂಯಿ, ಸೈಮನರು ವೃದ್ಧ ಔಸೇಪ್ಪನನ್ನು ಆಧರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು 
ಆ ಮಾನವ ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಅಲೆಯದ್ದು ಕದಡಿತು. 
— 


ಗ್ಗ 


“ಏಳದಿರಿ, ಯಾರೂ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಅಲುಗುಡಬಾರದು.” ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲ 


೧೧ 


ಕಂಠನ ಥ _ನಿಯು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮೊಳಗಿತು. ಯಾರೂ ಅಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ. 
“ಶೋಕಿಯೆಲ್ಲಿ?” ಅಂತೋಣಿ ಕೇಳಿದ. ಅವನು ಅಲ ಲ್ಲೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


್‌ಿ 
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(೧೬) 


ಅಂತೋಣಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತಾಯಿಯರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದು ಮೇಸ್ತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರು. ಕಿರಿಯ ಮಾಲಕನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಲಾಗಿತ್ತು. 

ಫ್ಯಾಕ್ಕ [`ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯೆಬ್ಬಿಸುವುದು, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರತಂದು ಸ್ವಾಗತ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ಅವೆಲ್ಲು ಮಾಲಿಕ 
ರಿಗೆ ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? ಕಿರಿಯ ಯಜಮಾನ ಶೀವರ್ನಾನಿಸಿದ, ಆ ಮಹಾ ಸಭೆ 
ಮುಗಿದು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಇರಲು ಮನೆಯಿರಬಾರದೆಂದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸಭೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. 

ವರೀದು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನು ಮಗನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು. ಅವನು ಮತ್ತು ಔಸೇಪ್ಟ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಆ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ರು-ಅವನ ಹಣವೂ ಔಸೇಪ್ಪನ ಶ್ರಮವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ 


ವರೀದು ಮಾಲಿಕನಾದ, ಔಸೇಪ್ಪನು ಅವನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ ಒಕ್ಕಲಾದ. ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. ಇದು ಅವನ ಮನಃಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೆದಕಿತು. ಅವನಿ 
ಮಗನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ: 

“ಹಾಗೆ ಮಾಡೋದು ದೇವರು ಮೆಚ್ಚ ದ ಕೆಲಸ. ಮೊದಲಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ 
ಕೆಲಸದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆ ಮುದುಕ. ಆಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಒಕ್ಕಲೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವ ತನಕ ಇರಲಿ.” 

“ಅಪ್ಪನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವನು ಅವನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದ ನೇನು? 
ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಶಿಳಿಸಿದ್ದನೇನು? ನಮ್ಮ ಅನ್ನ ತಿಂದು, 
ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ನೀರು ಕುಡಿದು, ನಾವು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮನೆಯಲ್ಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು 
ದೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನೇನು?” 

"ಮಕ್ಕಳು ಹದ್ದು ಮೂರಿ ಹೋದರೆ ಪಾಪ! ಮುದುಕನೆ?ನು ಮಾಡಿಯಾನು? 
ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟಾನು?” 

“ಅವರು ಹದ್ದುವೂರಿ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು. 

"ಏನಿದ್ದರೂ ದೇವರೆದುರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಬಾರದು ಮಗೂ.” 

“ನಮಗೆ ದ್ರೋಹವಸಗುವವರು ನಮ್ಮ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ತಪು 83 

ಮಗನೊಡನೆ ವಾದ ಬೆಳೆಸಲು ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಃ 
ಸಾಕ್ಸಿ ವರಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಶಯವಿತ್ತು ಏನಾದರೊಂದು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಂದು. 


೫8 


ಇ 
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ಸಣ್ಣಿಯ ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಗೂಢಾಲೋಚೆನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯೆಂದು 
ಅವನು ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ. ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಸಭೆಯ ುಲ್ಲೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳೆಲ್ಲು ಜು ತೂ ಅವನು 
ಹೋಗದೆ ಅಂತೋಣಿಯ ಮನೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲೇ ಆಚೀಚೆ ಅಡು ಡುತ್ತಿ ಸಿದ್ದ. 


) 


ಸಂಜೆಯಾದೊಡನೆ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಮುತ್ತು ಅವನ ಸುಗಡಿಗರು ಏರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 


ಹೊರಟು, ಅಂತೋಣಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತುಖಯಿಯರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೂ:ದರು. ಅಂತೋ 
ಣಿಯ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದ ಮೇಸ್ತ್ರಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಹೋದ. ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಬೆಂಕಿ ಕಡ್ಡಿ ಹಚ್ಚಿ ಬನೆಗೆ ಭಕ್ತ ಇಟ್ಟ. ಅವನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಸರಿ 

ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಒಂದೇಟು! ಅವನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ. ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದೊ ಡನೆ 
ಪೆಟ್ಟು ಮತ್ತು ಒದೆತಗಳು ಬಿದ್ದುವು 

“ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಿರಿ ಮೇಸ್ತ್ರಿ 


GC 
€a 
] a) 
ತ 
ಲ 
CL 


ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನುದ ಅವನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಶೆಂಗಿದ ಮರಕ್ಕೆ 
ಬಿಗಿದರು. 

ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರು. ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಧೈರ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಎನಿಲ್ಲೆಂದರೆ ಕೂಗುವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ಸುಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


50 
ಲುಯುಧನ ತಾಯಿಯು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣ: 


ದ ) 
(ಸ 
© — ಇ. ೧ ೧ಬಿ ಅಂ ಇಂದ HAA 
ಡಿವಳು ಆವಳ 'ಡಿಹೋಗಿ ಒಂ ವಧ ರವಿ ಪಿಷ 
ಹಾ 


ಕೊಂಡ ೨ ಕಿರುದಾರಿಯಲೆ 


[೯ 


ಕೂಲಿಯಾಳ ಗಳು ಗುಬರಿಗೊಳ, | ಸ್ತ 
ಟ್ಟ ೧೨ k 
ವಿ:ಲಕಂಠನ” ಉಪದೇಶಿಸಿದ... ಈ ರಿ:ರಿಯಕ್ಲಿ ಅವನು ಒಂದು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುತನದ 
ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸಿದ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನುದ ಮುಂದಾುಳುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದರು. 
ರೋಕಿ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಆಗೋಚೆರನುದ. ಅನ್ನಿಯ 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂತೋಣಿಯೂ ತ್ತಿ ಆಧರಿಸಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ನೀಲಕಂಠನ ಧ್ವನಿ ಸಿಡಿಲಿನ ಘರ್ಜನೆಯಂತೆ 
ಗ್‌ 


“ಲೋಕದ ಭರಣಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಬೇಕಾದವರು ಕೂಲಿಕಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು ಕೂಲಿಕಾರರು." 
ಸ ಅಂತೋಣಿಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಹ ನಡೆದಳು. ಅವಳು 
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"ದೊಡ್ಡ ಣ್ಣ, ನಾವು ಹೋಗುವ.” 

“ಎಲ್ಲಿಗೆ?” 

“ತಾಯಿ ತಂದೆಯರು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ.” 

"ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳು?” 

ಫಕ್ಕನೆ ಅವಳಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಾಯಿತು. ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು: 


“ಹಾಯಿಯ ಫಾರಸಿ: ತಾಯಿ ಅಲ್ಲಿ ದ್ದಾ ಲ್ಪ 
"ತಾಯಿ ಆಲ್ಲದ್ದಾಳೆಯೆ? ರ ಇದ್ದಾಳೆಯೆ? ಗಾ ಇದ್ದಾ ಛೊ?” ಅವನು 


ಓಡಿದ. ಅನ್ನೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಡಿದಳು. 
ಬೇಟೆಯಾಡಿ, ಕೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ತಿಂದು, ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವ ಸಿಂಹದಂತೆ, 
ಬೆಂಕಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿರುದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹೆಂಗಳೆಯರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು 


hal 
ನಿದ್ರಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಮುಂದಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ, ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಬಂಧಿಸ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆಗಾಗ ನರಳುತ್ತಾ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅಸತ್ಯ [ಬಾಜಿ ನನ್ನ ಅಮ್ಮಾ !” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಉರಿದು ಭಸ್ಮವಾದ 


"ದಡ ಹಲ ನನ ದೊಡ ಣಾ !" ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಡಿ ಅಲಿಗೆ ತಲುಪಿದ 
6. ೧: ಟ್‌ ೨ [Ne] ne) 


ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಹೊರಟುಹೋದಳು.” 
ಅವನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದ. ಅವಳು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿಸಿದಳು. 


ಸಲು |!’ ಒಂದು ನರಳಾಟ. 

ಅವಳು ಸುತ್ತಲೂ ಶಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
"ಯಾಕ ೂಃ ಯಾರು?” 

ಲವ |" ಆದೇ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಅವಳು ಎದ್ದಳು. ಆ ನರಳುವಿಕೆ ಕೇಳಿದೆಡೆಗೆ ಹೊ:ದಳು. 

“ಆಯ್ಯೋ ! ಇದೇನಿದು?...... ದೇವರೇ!” ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. 

“ದಾರಿ ಬಿಡಿ. ದಾರಿ ಬಿಡಿ” ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿದುವು. 

“ಹಿರಿಯ ವರಾಲಿಕರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ--ಹಿರಿಯ ಮಾಲಿಕರು.” 

ವ ದ್ದ ನುದ ವರೀದು ಸಾಹೇಬ ಊರುಗೋಲನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲರೂ ದಾರಿ ತೊರೆದು ನಿಂತರು. ಯಾರೂ ಏನನ್ನೂ ವರಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೋಣಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಅವನು ಒಂದು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನದ ನೋಟ ಬೀರಿದ. 
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“ದೇವರೇ !” ಅವನು ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರ ರು ಒರಸಿಕೊಂಡ. 

ವೇಲಾಯಧನ ತಾಯಿ ಅಂತೋಣಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿದಳು. 
ಅವನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ. 

"ಯಾತರ ಮಾಲಿಕರೊ?” ಅವನು ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ. 
ಅವನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತ. ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 

“ನನ್ನ “ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ 2 

ಆವಳು ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು. 

ಅಂತೋಣಿ ಎದ್ದು ಅನ್ನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. ವೇಲುಯುಧನ ತಾಯಿ 
ಅನ್ನೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳು. 

ಆ ತಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಆಗಲೂ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅಂತೋಣಿ ಅವನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿದ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿಸಿದರು. ಆನ್ನ ಅವನ ರ ಎಳಿತು ಯಯಿಗೆ 
ನೀರೆರೆದಳು. ಅವನು ಗುಟುಕುಸುಟುಕಾಗಿ ಕುಡಿವ. ಅವನ ಪೆಟ ದ್ದ 
ಅವಳು ಮೃದುವುಗಿ ಸವರಿದಳು. ಅಂತೋಣಿ ಅವಳ ತಲೆಯ ನ ೫ 

ಒಂದು ಘರ್ಜನೆ--ಅಜೇಯವಾುದ ಒಂದು ಸ್ಲ್ಪನ್ನದ ಆಕ್ರಮಣ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಘರ್ಜನೆ. 

ಅಂತೋಣಿ ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ವಪರಾಲಿಕನ ಬಳಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ನೀವು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲೋದು ಬೇಡ.” 


C- 
ಈ 


“ಬಿಂತರೇನು?'” 

"ಸಭೆ ಮುಗಿದು ಅವರೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಗೋದು ಬೇಡ. 
ಹೋಗಿರಿ...... NE ಜಸ್‌ ಕೂಡಿ ಹಾಡಿರಿ. 

ಸಾಹೇಬನು ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ನಡೆದ. 


ಶಂಕು ಊಸರುಕಟಿ. ಓಡಿಬಂದು ಅಂತೋಣೆಗೆ ಹೇಳಿದ: 

“ಮೇಸಿ ಸ್ತ್ರಿ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ತಯಾರಾಗಿದ್ದು ನೆ. ಯಾರೊ ಚೆನ್ನುಗಿ ಹೊಡೆದರಂತೆ. 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋದ 

“ರೋಕಿ ಎಲ್ಲ?” 

“ಆ [3 


(೧೭) 


ಮನೆ ಉರಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಭೆಯಿಂದ ಓಡಿದ ರೋಕಿ 
ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನಷ್ಟೆ. ಮನೆಯುರಿದು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
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ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ನೆರೆಹೊರೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೌನಮುದ್ರಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ರೋಕಿ ಕೇಳಿದ: 

“ನನ್ನ ತಾಯಿ ಎಲ್ಲಿ?” 

ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏಲಿ ಸತ್ತುದು ಅಂತೋಣಿ ರೋಕಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜೈಲುವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

"ಅವ 1 ” ರೋಕಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ. ಅವನು ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಜಿಗಿದ. 

ವೇಲಾಯುಧನನ ತಾಯಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು: 

"ಮಗೂ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಹೋದಳು.” 

“ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು?” 

“ಹೊರಟುಹೋದಳು.” 

“ಎಲ್ಲಿಗೇಂತ ಸ” Fo 

“ಕೀರಿಹೋದ “ದಳು ಮಗೂ, ತೀರಿಹೋದಳು !” 

"ಅಮ್ಮಾ $ $ $ ! ಆಮ್ಕಾ 555!" ರೋಕಿ ಜೋರಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಾ 
ಉರಿದ ಮನೆಯ ಸುತ್ತೂ ಓಡಿದ. 

ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಒಮ್ಮೆ ನರಳಿದ. 
ರೋಕ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


"ಅಮ್ಮಾ $55!" ಭ್ರಾಂತಿ ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ಓಡಿದ. 
ರೋಕಿ ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದ. ಕಿರುದಾರಿ ಕಳೆಯಿತು. 


1 
Ll 


ಹೆ ಇ ಅನೆ ಲ.) 2 ಅಸು ೨ ಜಾ ₹3 ಸೆ ಖಿ eV ಹಾ ಡಾ 
ಯಲ್ಲೆ 4 ಸ್ವ ಲ್ಪ ಇರದ: CSRAITCO ಟಿ ಕರುದಾರಿಯನ್ನು ಚ. ಸಾ ನಿಪ a 
ಆಧಿ 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಅಪನಿಗೆ ಟು ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ 
೧೨ ೨ 
ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿದ್ದ ಆ ಕಿರುದಾರಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಿರ್ಜನವಾಗಿತ್ತು. ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಯಾರೊ: ಮಾತಾ :ಡುವುದನ್ನು 44. ಅವನು ಜಲೇ ನಿಂತು ಆಲಿಸಿದ. ಅದು 
ಮೇಸ್ವಿಯ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಕ್ಯಾನ್‌ವಾಸ್‌ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡು ತ್ತಿದ್ದ: 

“ವಾಸಿಸಲು ಮ ನಯಿಲ್ಹದೆ ಇವರ್‌ ತಿರುಕರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮಾಲಿಕರು 
ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವೂ ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸಿದರು. ಹೀಗಿದ್ದೂ 
ಅವರು ಮಾಲಿಕರಿಗೆ ದ್ರೋಹ ೬1 ಮಾಲಿಕರ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಅವರ ಆನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ; ಹುಂ! ಅವುಗಳು ಸಭೆ ಮಾಡೋದು! ಮಾಲಿಕರನ್ನು ಬೈಯುವು 
ದಕ್ಕೆ. ಆಮೇಲೆ ವರಾಲಿಕರು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸು ಖನಿದ್ರೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಶರು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 
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ಮೇಸ್ಟ್ರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಕೇಳಿದಳು: 
“ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು ಎ ವೇಳೆ ಆ ಹುಡುಗಿ ಇದ್ದಳೋ ಮನೆಯಲ್ಲಿ?” 
ವಳು ಸಹ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು.” 
ರೋಕಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ. ಲಾಂದ್ರದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾನ್ಜಾಸಿನ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮೇಸ್ಲಿಯ ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುಡಿ ಹ: ಏಳುವುದಕಾ ಗಲೀ ತಡೆಯುವುದ 


ಕ್ಕಾಗಲೀ ಪ್ರಯತಶ್ನಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಐದಾರು ಗುದ್ದು ಕೊಟ್ಟ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 


೧ 
d- 


[ob 
ಮಕ್ಕ ಳು ಕೂಗಿ ರಂಪಾಟವೆ ವೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ತಡೆಯಲು ಬಂದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿತು 
Bs ಮೂರು ಪೆಟ್ಟು ಗಳು. ಹಕದ ಹರು ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಅವನು 


ಮೇಸ್ವಿಯನ್ನು ಕುರ್ಜಿಯಿಂದ ಎಳೆದೂ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ಮಲೆ Re ದನಿ ಒಪೆತಗಳನಣ: ಕೂಟರ್ಟ[ 
ಬಾ 


Ce pm Ad ದಾ ದು 2೩ರ ಗದೆ Pc ಜಾಣರ ಎಲೆ 
ದ್ದು TERS ee NAS INT Wo ಬCರ ಲ AD ಡೆ” ಬ೦ದ ರಳ ಅವನಲಿಂದ 


ಹಾ ಹಾ ಹೌರಾ” ಕಾಗೆಯ 1 ಎರ ಇ | A 
ಎಲ್ಲವೂ ಕಣವರಾತ್ರವಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯಾಗಿತ್ತು ಮೇಸ್ತಿಯ ಮನೆ 
ಗಣ wl ಗಾ ಹಂ ಈ 
ನ ತ ಹ ಲ 60 5 A ಎಎಪಿ ಖಿ ತಾಗ ದಲ ಸ ಗ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ, ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಅವನು ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ಓಡಿದ. ಕೂಗು ಕೇಳಿ ಓಡಿಬಂದ ಒಬ್ಬ ಪಕ್ಕದ 
ಮಃ ಬ ಭು ರೋಕಿಯೂ ವಿಷುಶಾಪರಃ ಅವನ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 


ಣ್‌ ಇ 


ಒದು ಗ್ರ ಕಾಯಿ ಇ ಕಾರದ ಇ ಕೆ 
“ಮೂ ಹೋಗುತ್ತಿ ಟ್ಟು CE ಓಡಿಹೋಗು ಪ್ರವ ನ ರಲ್ಲ [ 


SL 


ಕಿ ಆತಿ ವೇಗಮಾಗಿ ಓಡಿ ಪ್ರಿನರವಪ ಹು ಪತತ ದಿನ್‌ ಈ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಳಿತ. ನಾಲಿಗೆ ಒಣಗಿಹೋಗಿದೆ. ಜೈಲಿನಿಂದ ಊದಿ ಇಟಿಡರಿ ತೊಟ್ಟು 


ಷ್‌ 


ಸಹಿತ ಕುಡಿದಿಲ್ಲ ಅವನು. ಒಂದು ಕಪ್‌ ಚಹ ಒಂದು ಬೀಡಿ! ಅದು ಈಗ 


ಆವನು ಆಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ನಡೆದ. ಪೊದರು ತುಂಬಿದ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಅವನು ರಸ್ತೆಗೆ ತಲುಪಿದ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದಾಗ ಬಾಗಿಲು ಹುಕಿದ್ದ ಒಂದು ಚೆಹ 
2 ಕಂಡ. ಅದನು ಆ ಆಂಗಡಿಯ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಃಗಿ ಕ 
ನಾದ ಹಾಡ ಸುತ ಲೂ ನೋಡನ ಇತ ಕಜಿತರಿಸುವ ಪೋಜಿನಿ'ಕ 
ಕೊಡವಿತ್ತು. ಅವನು ಆದನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿದ. ಭರ ನೀರಿತ್ತು. ಸ್ಪಲ್ಪ ನೀರು 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ ನೋಟದ. ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ನೀರು ಕುಡಿದು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ. ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾದ್ದರಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಬಂತು. 

ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಚಹದಂಗಡಿಯವ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ. 

ಅವನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆ ದೆದ್ದ... ಅಂಗಡಿಯವನು ಕದ ತೆರೆ 

ಮಾಡಿದ. ಗ್ಲಾಸುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚ 


ಒಂದು ಗಾಸು ಚಹಾ! ಆದರೆ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ: ಸಗದ 
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ಅವನು ರಸ್ತೆಗಿಳಿದು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ನೆನಸುತ್ತಿದ್ದ.. ಆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ 
ಪೂರ್ವಕ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಡೆದ ನಡಿಗೆ. ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವುದ ಆ ನೋಟ 
ಗಳು. ಸಭೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 
ರೀತಿ. ಏನು ಮಾತಾಡುವುದು ಸಭಿಕರ ಮುಂದೆ, ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆ 

ಏನಾಗಿತ್ತು ಭಾಷಣದ ವಿಷಯ? ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಹೆಸರು ಕೂಗಿದೊಡನೆ ಅವನು 
ಎದ್ದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಆ ಸಭೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ : 

“ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರು ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸಾಯುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿ "ಒಂದು ಕೈಜೆಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ರಸ್ತೆಯ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವದ ನದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಗೇರುಮರದ ಕೆಳಗೆ ₹ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಶಂಕು ಅವನನ್ನು ಜು ಹೊಡೆದು ಸರದ. ಅವನು ಹೇಳಿದ: 

“ಈಚೆ ಬಾ.” 

ರೋಕಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡು ನಿಂತ. 

“ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋಗು.” 

ಅವನು ಶಂಕುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. ಅವನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ: 

“ನೀನೀಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಡ.” 

“ಏನು ಹೋದರೆ?” 

“ಹೋದರೊ?...... ನೀನೀಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಹೋದರೇನೆಂದು?” 

“ಪೋಲೀಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೋಣಿ, ಮತ್ತಾಯಿ, ಸೈಮನ್‌, 
ಅಚ್ಚುತನ್‌, ಪದ್ಮ ನುಭನ್‌. ಜೋಸೆಫ್‌, ಪಪ್ಪನ” ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೋಲೀಸರು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡುಹೋದರು.” 

ಕ)” 

“ಮೇಸ್ತ್ರಿಗೆ ಹೊಡೆದನೆಂದು” 

“ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆದದ್ದು ನಾನು.” 

“ನೀನೊ?...... ಅವರೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು.” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೊಡೆದದ್ದು ನುನೆಂದು. ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ದ್ಬಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಡೆದದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳುವೆ.” 

“ಬೇಡ, ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಾರು.” 

“ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾ bP ಕೊಲ್ಲಲಿ, ನುನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ” ಅವನು 
ನಡೆದ. 
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“ಹೋಗಬೇಡ ರೋಕೀ. ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗುದ್ದಿ ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಸಿಕ್ಕಿದರಂತೂ ಕೊಂದೇ 
ಬಿಡುವರು.” 

ಅವನು ರೋಕಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದ. ಶಂಕುವಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಲಾರದೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತ. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಬೇಕು?” 
ಲು. ನಮಗೆ ಸಂಫವಿದೆ; ಮುಂದಾಳುಗಳಿದ್ದಾರೆ ರ್‌ ಬಾ, 


ಅವನು ರೋಕಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆದ. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 
ಹಾಹಾ ಹಾ 
೨ 


“ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ?” 
“ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೊ?...... ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದಾಳೆ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಲಿ ವ ೫ ದು ಬ 


ಈ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಚೆಹದಂಗಡಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ತಿಂಡಿ ಹು ಚೆಹ ಕುಡಿದರು. ರೋಕಿ ಒಂದು ಬೀಡಿಯನ್ನೂ ಸೇದಿದ. 
ಆಮೇಲೆ ಅವರು ರಸ್ತೆಗೆ ಬಂದು ನಡೆದರು. ರೋಕಿ ಕೇಳಿದ: 


( 
tl 
ಧಃ 
ಈ 
tl 
(& 
TE 


“ಎಲ್ಲಿಯದು ಹೊಸ ಮನೆ?” 

“ಎರಡು ಮನೆಗಳು ಉರಿದು ಭಸ್ಮವಾದ ಜಾಗದಲ್ಲೇ ಎರಡು ಹೊಸ ಮನೆಗಳು 
ನಿರರಾಣಗೊಂಡವು, ಬೆಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೂದ 

ಅದು ಸತ್ಸವಾಗಿತ್ತು. ಉರಿದುಹೆ ಡು ಹಳೆಯ ಮುನೆಗಳ ಬದಲಾಗಿ 
ಬೆಳಗಾಗುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೊಸ ಎರಡು ಮನೆಗಳು ಎದ್ದು ನಿ ತಿದ ಹೊಡೆತ 
ಒದೆತಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಬಳಲಿದ್ದ ಆ ತೆಳ ಹ ಏದುಸಿರು Er 


ರವ 


ಸ 
ನಾಲಾ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ತಿಳಿಸಿದ. ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ 
'ಬೆಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮ 

ಎಲ್ಲರೂ ಅದೇ ಮಾತು ಹೇಳಿದರು. ಮಡಲು, ಬಿದಿರು, 'ಹುರಿಹಗ್ಗ ಎಲ್ಲವೂ 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಸಂಗ್ರಹವಾದುವು. ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಎರಡೂ 
ಮನೆಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂತುವು. 

ಅನ್ನೆಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅಂತೋಣಿ ಹೊಸ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಗದ್ಗದ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದ: 


0 
( 
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ಸ 
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“ಹಳತೆಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ವಸತಿ, ಎಲ್ಲಾ--ಎಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು. 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಸ ರಂಗ, ಹೊಸ ಆಟ !” 

ಬೆಳಗಾದೊಡನೆ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದರು. ಅವರು ಅಂತೋಣಿಯ ಕೈಗಳಿಗೆ 
ಸರಪಳಿ ಹಾಕಿದರು. 

“ಏಕೆ?” ಅಂತೋಣಿ ಕೇಳಿದ. 

ಒಂದೇಟು !--ಅದೇ ಆಗಿತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ. 

“ದೇವರೇ!” ಅನ್ನೆ ಕೆಲಕ್ಕುರುಳಿದಳು. 


ಔಸೇಪ್ಪನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸ್ಪ ಪುನ 
ಹೊಸ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರು. ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಮೊದಲೆ: ಪೊ: 


ಸರು ಅವರಿಗೆ ಬಳೆ ತೊಡಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ವೇಲುಯುಧನ ತಾಯಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ವಿಟ್ಟಳು. ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಂತಿದ್ದ ಬೆಂಕೆಯ ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯ 
ಪೂರ್ವಕ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಅವಳು ಆಕಾಶದತ್ತ ನೋಡಿದಳು. 

“ನನ್ನ *ಕಣಿಚ್ಚಕೊಳಂಗರೆ ಭಗವತೀ!” 

ಪದ್ಮನಾಭನ್‌, ಅಚ್ಚು ಡೆ ಸು ಆಂತೋಣ, ಮತ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು 
ಸೈಮನ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕ್ರಗಳಿಗೆ ನಳ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾವಲಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸೈಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸ ಸಿಕೊಂಡು ಡಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಜನಸಮೂಹ ಅವರನ್ನು 
ಆನುಸರಿಸಿತ್ತು. ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆ ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಸೇತು: ವೆಯ ಸಮೊಪ ಬೀಗಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಒಂದು ರಿಕ್ಷಾ ಗಾಡಿಯವನೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 

"ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನೆ ತಾನೆ ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲವೇ?” 


ಆಟ) 


ಹುಂ. 

“ಮತ್ತೇಕೆ ಅವರನ್ನು ಇಂದು ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ?” 
“ಮೇಸ್ತಿಗೆ ಹೊಡೆದರೆಂದು. ಅವನನ್ನು ಈಗ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು.” 
“ಯಾವ ಮೇಸ್ತ್ರಿ?” 

“ವರೀದು ಸಾಹೇಬನ ಕಂಪೆನಿಯ ಮೇಸ್ತ್ರಿ.” 

“ಅದೇಕೆ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆದುದು?” 


+ ಕಣಿಚ್ಚಕೊಳಂಗರೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸ್ಥಳದ ಹೆಸರು. 
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“ಅವನು ಅವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚಿ ದನೆಂದು.” 
“ಅದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆದರೆ, ಮನೆ 

“ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆತವೂ ಬಿತ್ತು. ಮನೆಯೂ ಆಯಿತು. 
“ಮಾಲಿಕ, ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹೆ 
“ಹೊಡೆದರೇನಂತೆ?” 

"ಏನೆಂದರೆ?ದೇವರಿಗೆ ಮೆಚಿ 5 ಕೆಯಾಗದು.” 
"ದೇವರು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಅವರು “ಹೇಳೋದು.” 
“ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆದರನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋದು.” 
"ಏಿಸುವನ್ನೂ ಹೀಗೇ ಅಲ್ಲವ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದು ಘಿ 
“ಏಸು ಮತ್ತು ವರ್ಕಿಯ ಮಗ ಅಂತೋಣಿ ಇಬ ರೂ ಒಂದೇನಾ?” 


ಧಿ 


ಹ 


ಕ್‌ 

ಆಡಿ ಬಾಪು ಪ EO 

ವವಿಶ್ರ್ರೀಯಿ ವ್ಯತ್ತಾಸು? 
ಒಲ ಟಃ 


ತ್ತು ಅಂತೋಣಿ ಒಂದೇಯಂತೆ; 


"ನೀನು ಸುಮ್ನಿರು ಅಲ್ಲಿ! ದೇಪಶಃ ವು 
Ri GEE 9 063331 ಹು ಮಾಲಿಕರನ್ನೂ ಮೇ (ಸ್ತ್ರಿಗಳ ನ್ನೂ ನಾವಾಗಿ: 


ಟ್ರ: "ಲ ದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿರೋದ್ರಿಂದ ಕೂಲಿ 
ಯಾಳುಗಳು ಗಂಜಿನೀರು ಕ:ದಿಯುತ್ತಾರೆ.” 
ಚಹದಂಗಡಿಗಳಲ್ಲೂ, ಬೀಡಾದಂಗಡಿಗಳಲ್ಲೂ, ದೋಣಿಗಳು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವ 

ಳಗಳಲ್ಲೂ, ಬಸ್‌-ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂಡುಗಳಲ್ಲೂ ವರಾರ್ಕೇಟುಗಳಲ್ಲೂ ದಿನವಹಿ ಸಂಜೆ ನ 
ುವ ಸಂತೆಗ ಳೆಲ್ಲೂ ಬಿಸಿ ವಾರ್ತೆಗಳು ಅಲೆಯಾಡಿಬುವು. ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ 
೯ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಸಿಳ್ಳು 
2... ಓಂದು ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಗೇಟಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಗೇಟಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಎನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಗಳ 
ಎಡೆಗಳಲ್ಲೂ ತಯಾರಿಸಿಟ್ಟ ಹೊರಜೆಯ ರಾಶಿಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಅಸಮಾಧಾನವು 
ಹೊಗೆಯಾಡಿತು. 

ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲೂ ರೋಷ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುತ್ತಾ 
ಅವನ ಚಿಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಗ್ಲಾಸುಗಳನ್ನು ್ಲಿ ಡೆಸ್ಕುಗಳ ಮೇಲೆ ಇಡುವಾಗ ಎಂದೂ 
ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಹೊಸ ಕ್ರಮವಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದ ದು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ರೋಷ 
ಆಲಿಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸಣ್ಣಿಯ ಚಹದಂಗಡಿಯ ಸುದ್ದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವುದೇ ಬೇಡ. ರೋಷವು ಅಲ್ಲಿ 
ಜ್ವಲಂತವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳದ: 

"ಅದೆಲ್ಲ ಬಿಲ್ಲವರು. ಬಿಲ್ಲವರು ಹೊಡೆದದ್ದು. ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳು ಹೊಡೆಯರು. 
ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳು ಧನಿಕರಾಗೋದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಿಲ್ಲವರಿಗೆ 'ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು !” 
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ಬೀಡಿ ಅಂಗಡಿಯ ವಾಸು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತರಿಯನ್ನುತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ: 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ. ಮತ್ತೇಕೆ. ಪೋಲೀಸರು ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋದು?" 

“ಅವರು ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದ್ದು? ಅವರು ಕೂಡು ಬಿಲ್ಲವರೆಃ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳು ಹೊಡೆಯರು.” 

“ಅದು ಸರಿ. ಕ್ರಿಸ್ತಾನಿಗಳು ಹೊಡೆಯರು, ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಡುವರೋ?” 
ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ. 

“ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಬಿಲ್ಲವರು.” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಬಿಲ್ಲವನೆಂದಾಯಿತಲ್ಲಾ?” 

ಸಣ್ಣಿ ಚೊರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಜಿಗಿದ. ವಾಸು ಕತ್ತರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಎದ್ದ. 

ಕುಟ್ಟಪ್ಪನ ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಹ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಯಾಳಿನೊಡನೆ ಏನೋ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದ. ವಾಸು 
ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಿಯರನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೂರ ಸರಿಸಲು ಬಂದವರೊಡನೆ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ನೀವೆಲ್ಲಾ ದೂರ ಸರಿಯಿರಿ; ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಲಿಕರುಗಳ ಕಾರ್ಯಸ್ಥರು. 
ಅವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯಲಿ.” 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚೊರಿಕತ್ತರಿಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. 

ದೋಣಿಗಳು ತಂಗುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಶಯ-- 
ವಿಪ್ಪವವೆಂದರೇನೆಂದು. ಒಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಹೇಳಿದ: 

“ಮಾಲಿಕವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಲ್ಲೊ "ದೇ ವಿಪ್ಲವ.” 

“ಕೊಂದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವರು?” 

“ಕೊಲ್ಲುವವರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು.” 

ಬೇರೊಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಹೇಳಿದ: 

“ಯಾಕೆ ಕೊಲ್ಲೋದು?” 

“ಮಾಲಿಕರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಸಕೊಳ್ಳಲು.” 

“ಕಸುಕೊಂಡಾದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದು?” 

“el 

ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಒಬ್ಬ ಹೊರೆಹೊರುವವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ತಿಳಿಸಿ 
ಅಗೋಚೆರನಾದ. ಆ ಕೂಲಿಯವನು ಪ್ರಯಾಣಿಕನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೇಳಿದ: 

“ನಿಮಗೇನು ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ?” 
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“ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇನೊ?” 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೇಳದ. 
“ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ...... 
"ಹೋಗಯ್ಯ ಆಚೆ, ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ನೋಡು.” 
ಕೂಲಿಯಾಳು ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಬಹು ತಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಿ 
ಕರು ಹೇಳಿದರು: 
"ಅವನು ನಮಗೆ ಕಲಿಸಲು ಬಂದಿರೋದು ನೋಡು!” 
ಸಂಜೆ ಕಳೆಯಿತು. ಕತ್ತಲು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಬಿಸಿಯಾ 
ಹಬ್ಬಿತು. ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಅನ್ನೆಯೊಡನೆ ಆ ವಿವ 
“ಕಿರಿಯ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ ಕಲ್ಲುಹೊಡೆದರಂತೆ !” 
`ಯಾರಂತೆ?” ಅನ್ನೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 
ುತಲೆ ಒಡೆದಿದೆಯಂತೆ. ಮೋಟಾರುಸೆ ಕಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ಹೊಡೆದರು. ಅವನು ಅದರಿಂದ ಹೊರಳಿಬಿದ್ದು ಕೈಮುರಿದಿದೆಯಂತೆ.” 


ಪ್ರಿದಾಗ 
C ಬ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಅನ್ನೆ ಕೇಳಿದಳು 
“ನನ್ನ ಕಿರಿಯ ಅಣ್ಣನಿದ್ದಾನೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ?” 
೧೦ ಆ ೧ ಣ್‌ 
“ಅ 


ಅನ್ನೆ ಆಕಾಶದತ್ತ ನೋಡಿದಳು. 


“ಕತ್ತಲಾಯಿತಲ್ಲಾ, ನೀನೊಬ್ಬಳೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಇರಬೇಡ 
ನಾನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದು?” 

"ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬು.” 

"ಬೀಡ, ಬೇಡ. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ.” 
“ಒಬ್ಬಳೆಯೊ?” 


"ಹುಂ. ಕಿರಿಯಣ್ಣ ಹಕಕ ಸು 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊ.” 

ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಳು ಒಳಗೆ 
ಹೋದಳು. ಮಡಲಿನ ತಟ್ಟೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ವೇಲುಯುಧನ 
ತಾಯಿ ಹೋದಳು. ಅನ್ನೆ ದೀಪ ಆರಿಸಿ ತಟ್ಟಿಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಇಳಿದಳು. 
ನೆರೆಮನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು.  ಅಂತೋಣಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುಳಿನ ಗಾಢಾಂಧಕಾರ ಕವಿದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿಶ್ಶಬ್ಬ. 
ಗಂಭೀರವಾದ ನಿಶಬ. 
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ವಾಸಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗ. ನ 


ಅನ್ನೆ ಆಕಾಶದತ್ತ ನೋಡಿದಳು. ಅದರ ಹಿಂದೆ ಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಯರು 
ಕೃತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಅವರು ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಬಹುದು. 

ಏಕಾಂಗಿನಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಅವರು ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ ಯಾರದೋ ಕಾಲಸಪ್ಪುಳ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳು ಆಲಿಸಿದಳು. 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು: 

“ಯಾರದು?” 

"ನುನು” ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 

“ಏನಾದರೂ ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯಾ?” 

ಅವಳು ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ... ಅವನು ತಂದ ಸಾಮಾನು ತುಂಬಿದ ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಅವಳ ಮುಂದೆ ನೀಡಿದ. 

“ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಇದೆ. ಏನುದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಯಾರಿಸಿ ತಿನ್ನು. 

ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: 

"ನನ್ನ ಇನ್ನು ಏನೂ ಬೇಡ.” 


ಶ್ರ 


ಕ್ರಾ 
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ರು ಜನಾ 

"ಏನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆ?” ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಸುಹ ಕಂಡಿತು. 

“ಸ್ವಲ್ಪ ಗಂಜಿಯುಂಡರೆ...... ik 

"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಗಂಜಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ.” 

"ನನಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ.” 

“ಮತ್ಯಾರಿಗೆ?” 

“ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ.” 

“ಹುಂ.” 

ಸ್ವಲ್ಪ ಮೌನ. ಇಬ್ಬರೂ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತರು. ಅವನು ಹೇಳಿದ: 

“ನಾನು ಹೋಗಿಬರಲೇ?” 

“ಬೇಗ ಬರುವಿರೋ?” 

“ಬರುವೆನು.” 

ಅವನು ಹೋಗಲು ಮುಂದಾದ. ಆದರೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಹತ್ತಿರ 
ನಿಂತುದಾಗಿತ್ತು ಅವನು. 

"ಅನ್ನೆ !” ಅವನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕರೆದ. 

“ಆಂ?” ಅವಳು ಮೃದುವಾಗಿ ಹೂಂಗುಟ್ಟಿದಳು. 

ದೂರದಿಂದ ಒಂದು ಚೀರಾಟ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹಲವು ಕಂಠಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಹೊರಟ ಕೂಗಾಗಿತ್ತದು. 

“ಏನದು?” ಅವಳು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 
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“ಪೋಲೀಸ್‌ !....., ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊ!” 
ಅವನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅಗೋಚರನಾದ. 


(೧೯) 


ಅಂದು ಮಧ್ಯರುಶ್ರಿಯ ಕೋಳಿ ಕೂಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಭೀಕರ ನಿಶ್ಯಬ್ರವನ್ನು ಒಡೆ 
ಯಲು ಕೋಳಿಗಳಿಗೂ ಧೈರ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೇಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು, ಅವನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊಡೆದು ಪ್ರಜ್ಞಾಹಿ:ನಮಂಗಿಸಿ 
ದರು. ರೋಡಿನಲ್ಲಿ. ಮೋಟಾರ'ಸೃಕಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಲಿಕನನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸಿದರು: ಕೈ ಮುರಿಸಿದರು. ಮಾಲಿಕವರ್ಗದ ಬುಡ ಅಲುಗಾಡ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಧಿಕಾರಶಕ್ತಿ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವಾಡು ಶ್ರಿತ್ತು. 
ಅನ್ನೆ ವ ಕ್ಕೆ hel ಜಾ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸಲದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದಳು. 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಚಾಪೆ ಹುಕಿ, ಕತ್ತಲೆಯತ್ತ ಕಣ್ಣುಡಿಸುತ್ತಾ ಅವಳು ಮಲಗಿದಳು 2. ಕಾರಿರುಳ 


[ae] 
ನಿಶ್ಚಬ ತೆಯಲ್ಲಿ pf ಏನೇ ನೋ “ನಡೆಯುತಿ ಶದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿತು. 


೮ 


೧೨ 
ಸಾದಿ ಹ ಹಾಣೆ ಮ್‌ ಗೃ ಕಾಲೆ ಕಾಚ 
ವುದೆ: ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಅವಳು ಊಹಿಸಿ 


ಏಕಾಂಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಅವಳು. ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ ್ಯ 
ದಲ್ಲಾಗಿತ್ತು ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಯರ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರ ಲಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದಳು. ಶೈಶವ 
ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಕಗಳು ಅವಳ ಜೀವನದ ಸುವರ್ಣದಶಕಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಯೌವನ 
ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆಪತ್ತುಗಳು ಅವಳನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ 
ನೋಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಒಂದರ ನಂತರ ಒಂದರಂತೆ ಆಪತ್ತುಗಳು ಅವಳನ್ನು 
ಹೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ತಂದೆಗೆ ಗಂಜಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹಠಹಿಡಿದ ಅವಳ 
ತಾಯಿಯ ಭ್ರಾಂತನ್ನು ಅವಳು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಆದರೆ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ 


ಜಿಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಿ, ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಯನ್ನೂ ವೂರಿಕನ ನನ್ನೂ ಮದಿನಸಲು ಪ್ರಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿದ್ರ 


ಅವಳ ಸರೋದರರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು. ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ Le Nl ಉದ್ದೇಶವೂ ಅವಳಿಗೆ ಇದ್ದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅವರಿಗೆ ಆಪತ್ತೇನೂ ಬಾರದೆ ದಿನಾಲೂ ಮನೆಗೆ 
ಬರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
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ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ '__ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ ವ್ಯಕ್ತಿಯವನು. ಅವನ ಎಲ್ಲಿಂದ ಸ ಏಕೆ ಬಂದ? ಅವನಿಗೆ ತಂದೆ 


ತಾಯಿಯರಿಲ್ಲವ? ಸಹೋದರಿಯರಿಲ್ಲವೆ ನನ ಹ್‌ ಗೊಂಡ ಅವಳ ತಾಯಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಯ 1088 ಹೇಳಿದು ಆವಲಳಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿಶು-- 


“ಕೊಲ್ಲಿಸ ಸಲು ಶಿರುಗಾಡುವವ” ಎಂದು. 

ಅದು ಸರಿಯೇ? ಅವನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ಶಿರುಗುಡುವುದು ಸರಿಯೆ? ಅವಳ 
ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಅವನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬಹುದೊ? ಅವಳನ್ನೂ ಅವನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವನೊ? 
ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಿಗುವುದಾದರೂ ಏನು?...... ಏನೊ! 
ಅವಳಿಗೊಂದೂ ಅರಿಯದು. 

ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ದೇಹವೂ ವಿಶಾಲವಾ ವಾದ ಹಣೆಯೂ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ! 
ಆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಕಪೂರಿತವಾದ ಸ್ನೇಹದ ಕಣ್ಣಿ ರ ಹನಿಗಳನ್ನು 
ಅವಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಲಿಸುವ ಒಂದು ಇರುವೆಯನ್ನು ದರೂ ನೋಯಿಸಲು 
ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 

ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಜು ವ ಸಲ್ಲಗೆ ಕೆಮ್ಮಿದರು. ಅನ್ನೆ ಆದನ್ನು ಆಲಿಸಿದಳು. 


e 
ಫಕ್ಕನೆ ನೆ ಎದ್ದು ಕೇಳಿದಳು: 


ಇ 


ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳ 

“ಯಾರದು?” 

“ನಾನು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ.” 

“ಕರಿಯಣ್ಣ ಮೊ?” 

“ಹರ್‌ 

ಅವಳು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಳು. ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ರೋಕಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 
ದೀಪದ ಮಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಇದು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 

“ಅಣ್ಣ, ಯಾಕೆ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ಪೋಲೀಸರು ಹುಚ್ಚ ನಂ ನಯಿಗಳಂತೆ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವ ರಳು ಅಳುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದಳು: 

“ಸಣ್ಣಣ್ಣಾ , ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ, ಹೋಗು.” 

“ನೀನಿಲ್ಲಿ...... ನೀನಿಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೆ 2: ` ಅವನಿಗೆ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿದಂತಾ 


CC 


“ನನಗೆ ದೇವರಿದ್ದಾರೆ ಕಿರಿಯಣ್ಣು, ನೀನು ಹೋಗು.” 
“ನೀನಿಂದು ಏನಾದರೂ ಆಹಾರ 'ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಯಾ?” 
“ನಿನಗೇನಾದರೂ ಬೇಕಾ ಅಣ್ಣಾ?” 

“ಅಕ್ಕಿ ಇದೆಯೋ?” 

“ಹುಂ. ಗಂಜಿ ಮಾಡಲೊ?” 
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“ಅಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರತ?” 
“ತಂದುಕೊಟ ದು.” 

eb ಹ ಡ್‌ 
“ಯಾರು? 


“ಗಾಳಿಯೊ?” 
“ಹುಂ.” 

ರೋಕಿ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತ. ಅನ್ನೆ ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಹೋಗು ಕಿರಿಯಣ್ಣ. ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ ಬೇಡ.” 

“ಪೋಲೀಸರು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದರೊ?” 

“ಇಲ್ಲ. ಬರುವರು. ಬಂದರೆ...... ಅಣ್ಣು, ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ, ಹೋಗು?” 
ಅವಳು ಗೋಳೋ ಎಂದು ಅತ್ತಳು. 

ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ ಕಾಲಸಪ್ಪುಳೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: 

ಸರ ಬಗರಿ ಹೋಗು, ನನ್ನ ಕಿರಿಯಣ್ಣು ಹೋಗು.” 

ರೋಕಿ ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದು ಓಡಲು ಭಾವಿಸಿದ. ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಶಿತ್ತಿಲಿನ 
ಬೇಲಿ ದಾಟಿ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 

“ರೋಕಿಯೊ ಅದು? 

“ಯುಂ.” 

ಅವನು ರೋಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಅನ್ನೆಗೆ ಹೇಳಿದ: 

“ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕು.” 

“ಬಾ ಅವನು ರೋಕಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದ. ಬೇಲಿಯ ಬುೂಗಿಲು 
ದಾಟಿ ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. 

ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಅವಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರಮಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು ಅವಳಿಗೆ. 

ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯ ! ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಚೆಲನೆಯೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಸದುದ್ದೆ ೇಶಸೂರಿತವಾಗಿದೆ. ಹೊಳೆಯುವ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊರಬೀಳುವುವು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕನಿಕರದ, ಸ್ನೇಹದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಒದ್ದೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಹತ್ತಿರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ 
ಆಡಿನ ಮರಿಯಂತೆ. ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಂತೆ ರೂಪಾಂತರ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. 

“ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ತಿರುಗಾಡುವವನೆ ಅವನು?” ಅನ್ನೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
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“ಆಗಿದ್ದರೆ...... 9 

ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದ ಜಲಸ್ಫುರಣವುಂಟಾಗುವುದೇಕೆ? ತಂದೆಯ ಮರಣದ 
ತರುವಾಯ, ಅಣ್ಣ ೧ದಿರು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ತಾಯಿಗೂ ದಿನಾಲೂ 
ಖರ್ಚಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುಶಿ ಜ್ರ ದ್ದನೇಕೆ? ತಾಯಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಹೋದುದೇಕೆ? ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದಾಗ ಅವನು 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಐದಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನೇಕೆ? ಆ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಅವನೇಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಸಾವರಾನುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ? 

“ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ನಡೆಯುತ್ತಿ ಸುವ ಅವನು?” ಅವಳು ಮತ್ತೂ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ವೇದನೆ | ಅದೇಕೆಂದು 
ಅವಳಿಗರಿಯದು. ಅದು ವೇದನೆಯಾದರೂ ಕೋಮಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. 

ಅವಳಿಗನಿಸಿತು, ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬರಬಹುದೆಂದು. ಅವಳು ಎದ್ದು ಬಂದು ಕದ 
ತೆರೆದಳು. ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದು ನಿಂತಳು. 

ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಪ್ಪಳ! ಆ ಮೃದುವಾದ ವೇದನೆ ಅವಳ ಇಡೀ 
ದೇಹವನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಅವಳಿಗೆ ರೊ:ವರಾಂಚನವಾಯಿತು. 

ಒಳಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ?" ಅದೊಂದು ಅಧಿಕಾರವಾಂ-ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ. ಅವನು ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮೆ 


1 ಆ 
ಕೇಳಿದ 

“ಒಳಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇನು?” 

ಒಳಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಯೂ ಇದೆ” ಅವಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು 

“ಮತ್ತೇನಾಯ್ತು?" 

“ಆಗನಿಸಿತು. ನೀವು ಬರಬಹುದೆಂದು” ಅವಳು ಶಲೆಬಾಗಿದಳು 

ದೀರ್ಥವಾದ ಒಂದು ವನೌನ. 

“ಡನೆ!” 

ಮತ್ತೂ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಮೌನ 

“ಅಜಿ 

“ಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕು.” 

ಹ 

ಅವನು ಹಿತ್ರಿಲನ್ನು ದಾಟಿ ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದ. ಅವನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದ. 

ಅವಳು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. 
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(೨೦) 


ಮರ್ದನ ಮತ್ತು ಶೋಷಣೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಕೈಂಕರ್ಯ ಕೈಣೂಂಡಿದ್ದ 

ಒಂದು ಜನವಿಭಾಗ ಜಾಗೃತಗೂಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ, ವಂದೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ದಾಸ್ಯ ಶೃಂಖಲೆಯನ್ನು ಎಳೆದ ದು ತುಂಡರಿಸುವಾಗ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಗುಯಗಳಾಗ 
ಬಹುದು. ಆ ರೀತಿಯ ಗಾಯಗಳಾಗುವುದು ಪ ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಎಚ ಶರಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಜಾಗೃತ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಗಳನ ಸ್ನ 'ಹೊಡೆಬಿ ಮೇಲೆದ್ದುಬಂದ ಒಂದು 

ಜಾಗ್ಭ ತಿಯಾಗಿತ್ತದು ! 

ಎಂದಿನಂತೆ ಆಂದು ಕೂಡಾ ಪಟ್ಟಣದ ಪರಿಸರಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಮಿಕಶಕ್ತಿ ತೊರೆ 
ಗಳಾಗಿ, ನದಿಗಳಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಮೂದಮೊದಲು ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಮೇಣ ಪಿಸುವಶಾತುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದ್ದ ಆ ತೊರೆ 
ಗಳು ಕೂನೆಗೆ ಶಬ್ದಾತಿರೆ:ಕದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಭೋರ್ಗರೆದು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಸಹನಾ 
ಶೀತವುದ ಉಗ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು, ರೋಷಪೂರಿತವ ದ ಕೂಗುಗಳು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ರಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹ 


ತೃಷ್ಣಯ ಘೋಡಗಳು-ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರ 
ಖ್ಯಕ್ಟರಿ ಗೇಟುಗಳ ಒಳ ಹೊಕ್ಕು ಮಗ್ಗ, 


ಹಾಲಾ” 


ಖೇ 
ಆಅಸಿರುನಿ. ಮೋಟು ದಿ 


3 
ತ 
Go 
[ಕ್ಕಿ 
೨೬ 
ಕ್ವ 
೪ 
6 
3 el 


ಣಾ ee 
ಗಳ ವಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ಮಾಲಿಕರು ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಸಿಬಂದಿಗಳು ಭಯಗ್ರಸ್ಥರಾದರು 
ಅಂದು ಹಗಲಿಡೀ ಅನ್ನೆಯು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆದಳು. ಇರುಳಾದ 


ಮಲೆ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನೋ ಆವಳ ಕಿರಿಯ ಆಣ್ಣನರ್ನೂ ಬರಬಹುದೆಂದೂ, 
ಅವರಿಂದ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ ತವಕದಿಂದ ಅವಳು ಕಾದಿದ್ದಳು. 
ವೆ:ಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಭಧ ಅವಳೊಡನೆ ಕೇಳಿದಳು: 


ಇ 


ಕಸವು ಗೇಕೆ ಕುಳಿತಿದೀ? 
ಟು 
ಶ್ರ 


“ನಾನು ವ Ae ಮು 1೪1 


“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಗಂಜಿ ವಾಡಿ ಊಟ ಮಾಡು. 

ಅನೆ ಗಂಜಿ ತಯಾರಿಸಿ ಉಂಡಳು. ಸಂಜೆಯಾದೊಡನೆ ವೇಲುಯುಧನ ತಾಯಿ 
ಮತ್ತೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: | 

“ಮಗಳೇ, ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವೆನು.” 

`ನನಗೆ ದೇವರಿದ್ದಾರೆ.” 
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“ನಿನಗೆ ದೇವರಿದ್ದಾರೆಂದು ಕುಳತರೆ...... ಕ 

“ಕುಳಿತರೇನು?” 

“ಯಾರಾದರೂ ಒಳಗೆ ಬಂದರೆ...... ಕ್ಕೆ 

“ಬಂದರೇನು?” 

“ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ......” 

“ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಬಂದು ಹಿಡಿಯೋದು? ನಾನೇನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೊಡೆದಿರು 
ವೆನೊ? ಯಾರದ್ದಾದರೂ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಪರಿಸಿರುವೆನೊ?” 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಬಂದು ಹಿಡಿಯೋದು...... ” 
ನ್ನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷದ ಕಿಡಿ ಕಾರಿತು. ಅವಳು ಗಟ್ಟೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


೧೧ 


( 


“ಹಾಗೆ ಬಂದು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ತಿಳಿಯುವುದು, ಯಾರನ್ನು ಹಿದಿಯುತ್ತಿರುವು 
ದೆಂದು, ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿದರೇನಾಗುತ್ತದೆಂದು.” 

ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಮತ್ತೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಭಗವತಿಯನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಗಂಟೆ ಹತ್ತು ಕಳೆಯಿತು. ಅನ್ನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಎಳೆದು ಕಟಿ 3, ಮಲಗಿದಳು. ಅವಳು ನಿದ್ರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ನಡೆಯುವ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಅವಳು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳಿದಳು. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗರಿ 
ಯಿತು. ಅವಳು ಎದ್ದು ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕುಳಿತಳು. 


€1 
ಲ್ಲೆ 
(> 


ಯಾರೋ ಮನೆಯ ಸುತ್ತೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
“ಏಯ್‌ ! ಒಳಗೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ?” ಅದೊಂದು ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಾಗಿತ್ತು 


ಆಧ ೈವಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಪರಿಚೆಯದ್ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಯಾರದು?” ಅನ್ನೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ? ಅದೊಂದು ಅಜ್ಞ್ಜೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಅನ್ನೆ ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣ ಹತ್ಚಿ ದೀಪ ಉರಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಚಾವಡಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು! ಯಮದೂತರಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪೋಲೀಸರು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಬ್ಬ ಫಕ್ಕನೆ ಚಾವಡಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ದೀಪವನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು 
ಒಳಗೆ ಹೋದ. ಒಳಗೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದ: 

“ರೋಕಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ?” 
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"ಅವನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲೂ ಇಲ್ಲ” ಅವಳು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಕ 


"ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ದ್ದಾನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು 9" ಅವನ ಧ್ವ ನಿ ವಿರಿತು 


“ನಾಮ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯೋದು?” ಅವಳು ಅಳುಕಿಲ್ಲ ದೆ ಹೇಳಿದಳು. 
"ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ?” ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯ ಕಾಣಿಸಿತು 
`ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.” 

"ಸತ್ಯ ಹೇಳೋದು ಒಳ್ಳೆಯದು.” 

ಬದು ಸತ್‌ 


ke] ಮ 
ಲೇಪ ಗಳಲ. ರ್ಟ ಲು TU 


ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪೋಲೀಸರು ಚಾವಡಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ 


ಎ 
Ao (WY) 
[al 2 ಕ್ರ ನಾ 4 pa ಣಾ we 
ನಲೋ: ಹುಡುಗಿ! ಅವಳನ್ನು ಹಹನ ಜಡ... ನಿನ್ನ ಹೆಸ 
ರೇನು? 
ಅ ಗಲ್ಲ ದಲಿ 
ತ 
« ಶ್ರಿ ಕ ಇರು ಪತಿ ಜಾ? ಹ ಕ ಹ ಹ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು” ಅವನು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮುಂದಾದ. ಅವಳು 
ಘ್‌ ತಾ ಅ” ಹ್‌ 
ಫಕ್ಕನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು 


`ನುನಿಲ್ಲಿದೇನೆ ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ ಯಾರೊ ಕೂಗಿದರು. 
'ಯಾರೋ ಅದು?” ಪೋಲೀಸರೆಲ್ಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೇಳಿದರು. 
ರೋಕಿ.”' 


೯ 





“ಮನು 
|! ಅವರು ಕಿರುದಾರಿಗೆ ಜಿಗಿದು ಓಡಿದರು. 
"ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಹಿಡಿಮಕೊಳ್ಳಿ ! ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ನೂತ ಸ 91 ಒಂದಿನಿಂದ ಓಡಿದರು. 
"ವೇವರೇ !” ಬು ಆಕಾಶದತ್ತ ಕೈಯೆತ್ತಿದಳು.. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 


ಹಾಗೆಃ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಇದಾಗಿ ಹೊತ್ತು ಬಹಳಷ್ಟು ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ದೇ ನು? ಟ್‌ ನನ್ನ ತಂಗೀ ! ಎಂದು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿದ ರೋಕಿ, 


ಹೂಸ್ತಿಲು ದಾಟಿ ಬಂದ. ಬಂದುದು ಅವಳ ಅಣ್ಣನೆಂದು ನಂಬಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಿ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ 'ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 


“ಪ್ರಾಸ ಟಟ 
“ಸಣ್ಣ ಣ್ಣ ಗನ ಘ್‌ 


"ಹುಂ. 
“ಪೋಲೀಸರು ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲವೆ?” 
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“ಯಾವ ಪೋಲೀಸರು? ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೊ? ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯೋ 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೊ?` 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೊಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ?” 

“ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು, ನಾನು ಈಗ ತಾನೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ?” 

“ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ, ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದೇನೆಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾರು?” 

ಟ್ರ 

“ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದೆ "ನೆಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ ಓಡಿದ ಸದ್ದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನಲ್ಲಾ?” 

“ನಿನಗೆ ಕನಸು ಕಂಡದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು.” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಓಡಿದ್ದು?" 
“ನಿನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು.” 

“ನನಗೆ ಆನಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಪೋಲೀಸರು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೆ: ಓಡಿದ್ದೇಕೆ?” 

“ಪೋಲೀಸರು ಬಂದಿದ್ದರೊ ಇಲ್ಲಿಗೆ?” 

“ರೋಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನನ್ನನ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು.” 

ಅವನು ಆಲೋಚನಾಪರನಾದ. ಅವನು ಹೇಳಿದ: 

“ಗಾಳಿಯಾಗಿರಬೇಕು.” 

“ಅದು ಸರಿ. ನನಗೂ ಹಾಗೇ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓ 
ಸಲು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಯವಾಗಿರಬೇಕದು.” 

ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿೀದ ಯಾರೋ ನಡೆದಬಬರುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳು 
ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಹೇಳ ದಳು: 

“ಬರುತ್ತಾರೆ--ಪೋಲೀಸರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಣ್ಣ, ನೀನು ಹೋಗು." 

ಆವನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿ ನಿಂತ. ಹೇಳಿದ: 

“ನಾನೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗೋದು? ಅವರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿ.” 

ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಹಿತ್ತಿಲು ದಾಟಿ ಆಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಅನ್ನೆ ನಿಟ್ಟುನಿರುಬಿಟ್ಟು 
ಕೇಳಿದಳು: 

“ಆಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನೀವಾ?” 

“ಹುಂ.” 

“ಪೋಲೀಸರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರು?” 

“ಅವರನ್ನು ಕಾಡು ಹತ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಅವನು ರೋಕಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಕೇಳಿದ: 

“ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ಬೇಡವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ?'' 

“ನನ್ನ ಸಹೋದರಿ?...... ` ಅವನ ಕಂಠ ನಡುಗಿತು. 
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"ಬಾ. ಅವಳಿಗೇನೂ ಆಪತ್ತು ಬರದು” ಅವನು ನಡದ. ರೋಕಿ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ. 
ದಾರಿಗಿಳಿದು ತೆಳ್ಳ ಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದ: 
"ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊ. 
ಪ 


“ದೇವರೇ !” ಅವಳು ಆಕಾಶದ 


edt 
BE 
ಲಸ್ಸಿ 
₹೭೬ 

AO 
ತ 

(ಆ 
CL 
dL 
— 


"ಕಾಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲೂ ಅವ್ಕವಸ್ಥೆ ಯ ಕೋಲಾುಹಲಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಮುಷ್ಕರಗಳು ವ್ಯಾಪಕವಾದುವು. ಧನಿಕರ ಮತ್ತು ಪೋಲೀಸರ ಬೆದರಿಸುವಿಕೆಗೆ ಬೆಲೆ 
ಯಿಲ್ಲವಾಯಿತು.? 

೧೨ 

ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧಗತಿಯ ಈಜಾಗಿತ್ತದು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತೋರಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದೆನಿಸಿತು ಪ್ರವಾಹರ್ವೇ ತಿರುಗಿ ಹೊಡೆಯುವುದೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರವಾಹದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈಜಲು ಗೊತ್ತಿದ್ದವರು 
ಪ್ರಜಾ ವಾಹಕ್ಕದುರಾದ ಹ :ವಿಕೆ ಬ ಹು ಟ್‌ ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಮಿಕರ 


ಅರ ನೀಲಕಂಠನ್‌ ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘದ ಮುಂದಾಳುವಾದ. ಒಳ್ಳೆಯ 


ಲ 
ಐದ್ಧಾವಂತನೂ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಆದಿ ಅವನ ನೀತ್ರತ್ತದಲ್ಲಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಈ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ತಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ಕಂಡು ತಲ್ಲಿಬಿಡಲು ಧನಿಕರಿಗೂ 
ಆಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ನ ಲ್ಲದಾಯಿತು. ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳನ್ನು ಜುಮೀ 
ನಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೇಸು ವಾದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೆಕಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು 

ಆನ್ನೆೈ ತನ್ನ ಆಣ್ಣಂದಿರು ಜೈಲಿನಿಂದ ಬೇಗ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರತಿದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆಕ್ಕಿಯನ್ನೊ ದುಡನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಬಂದಾಗ ಏನೇನೊ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಎಳ ಮನಸ್ಸು ಕಾಶುರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಳು ಏನೂ 


ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. | 

ಸಿತಿ "ದಿನ ಆವನು ಎಂದಿನಂತೆ ಬಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಮ್ಮಿದ. 
ಅನ್ನೆ ದೀ ಹಚ್ಚಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವನು ಒಂದು "ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಚಾವಡಿಯಲಿ ಟಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾವರಾನುಗಳಿದ್ದು ವು. ಅವಳು 


(p 
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“ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಹೀಗೆ?” 
“ಇಂದಿನದ್ದಾದರೆ ಸಾಕಲ್ಲ?” 
“ಹು” 
“ನುಳೆ ಅವರು ಬರುವರು.” 
ಬರುವರೇ? ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಬರುವರೇ?” ಅವಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಕೇಳಿದಳು. 
“ಹೌದು. ಅವರು ಬರುವರು. ಇರೂ ಬರತವ 
ಅವಳು ಮ್ಹಾನವದನೆಯಾದಳು. ನಂತರ ಕೇಳಿದಳು: 
“ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು 1. ೫% ಹೋದರೋ?” 
"ಮತ್ತ ಏಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ. ಮತ್ತೆ ನುನು ಬರುತ್ತೇನೆ. 
“ದಿನದಿನವೂ ಇದೇ ರೀತಿ...... § 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ?” 
“ಬಂದರೆ?” 
“ಬಂದರೇನು?” 
“ನೀನು ನನಗೇನಾದರೂ ಸಂಬಂಧಿಕನೊ?” 
“ಏಕೆ, ನುನು ಅನ್ನೆಗೆ ಏನೂ ಜು 
“ಆ!” ಅವಳು ಮುಖ ತಗಿಸಿದ 
ಅನ್ನೆ!” ಅವನು aid 
?” ಅವಳು ಮುಖವಪೆತ್ತ್ಮಿದಳು. 
ತ್ರದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಂದಾದುವು. 


ಣು 
ಹೊತ್ತು ಮೌನ !. -ಚುರುಕುಗೊಂಡ ಮಾತಿನ ಮೌನವಾಗಿತ್ತು ಅದು. 
ಇ) 
Ww 
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Wಲ್ರಲ 


ಕ 


ಸ ಮುಳೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುವರು?" 
“ಮಳೆ ಯಾವುದೇ ಸಮಯಕ್ಕಾದರೂ ಬರಬಹುದು !” 


“ಅವರೊಂದಿಗೆ ನೀವೂ ಸಕಾ? 
“ನಾನೂ?” 

“ಪತರ” 

ಲ 


“ಆಮೇಲೆ ಬರುವಿರಾ?” 
“ಇಲ ತ 
ಗಗ 
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ಇ 


ಗಂಭೀರವಾದ ಒಂದು ನಿಶ್ಶಬ್ಬ. ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡೊಯೆಂಬಂತೆ ಅವನು 
ಕೇಳಿದ: 

“ಅನ್ನೆ !” 

ಹ್‌ 

“ನಾನು ಹೋಗಲೇ?” 

ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಮನೆಯ ಮುಟಲುಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಅವನು ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದ. ಅವಳು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನು 
ಏನೋ ಹೇಳಲು ಭಾವಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದ 

ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ದ್ವವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜಾಮೂನಿನ ಮೇಲೆ hE ರೋಕಿಯೂ ಕೋರ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಜರಾಗಿ ಜಾಮೊನಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದ. ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ತಲುಪಿದರಃ. 
ಅನ್ನೆ, ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಡಿಗೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅಣ್ಣಂದಿರಿ 
ಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆವರನ್ನು ನೆ ದುಃಖ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು ಅವಳು ಅಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದಳು. ರೋಕಿಯೂ ಅತ್ತ. ಅಂತೋಣಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 

ಅವಳು ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಆನ್ನ ಬಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅಂತೋಣಿ ಕೇಳಿದ: 


ಓ 
*ಇದೆಲ್ಲಿಂ YA 
“ಇದಾ? ತಾ 1111 
“ಗಾಳಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಿದ್ರೊ ೫ ನತಿ:ಕಲಿವು: 
Woo e 
“ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದೆ?” 
"ಅವರು ತಂದು ಶಾ ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ದಿನ ಕಳೆದೆ.” 


“ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ lh ಎ 1 ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದ, ಅಣ್ಣಂದಿರು 
ಹಾಲೆ ಯರ ಶರಭ. ಅವಲಿ ಪದದ" 


ಅಂತೋಣಿ ಮತ್ತೇನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಊಟ ಮುಗಿಸಿದರು. ರೋಕಿ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ. ಅನ್ನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಳು. 
ಅಂತೋಣಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಚೀಚೆ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ... 
ಮತ್ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸೈಮನರು ಸಂಜೆಯ ತರುವಾಯ ತಮ್ಮ ಮನೆ ತಲುಪಿ 
ದರು. ಅವರ ಮನೆಯ ಮಡಲಿನ ತಟ್ಟೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿತ್ತು. ಮನೆ ಮತ್ತು 


ವಶಾರವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತಾಯಿ ಕೇಳಿದ: 


ಲ 
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“ಅನ್ನೆಯಾಗಿರಬೇಕು;  ಇಲ್ಲವುದರೆ ವೇಲುಯುಧನ ತಾಯಿಯಾಗಿರ 


ಅವನು ಮಡಲಿನ ತಟಿ ಯ ಬಂಗಿಲನು, ತೆರೆದ. ಅದರೊಳಗಿದೆ, ಅವರ ಮಡಿಕೆ 
ಕುಡಿಕೆಗಳು, ಅವರ ತಂದೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಚೆ ಮತ್ತು ಚಾಪೆ. ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದೂ ಕಾಣದಂತಾಗಿತ್ತು 

ಆ ಸಹೋದರರು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ. ತಂದೆಯ ವ 


್ರಿತೆದೇಹವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿಟ್ಟಿ ದ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊಣಕಾಲೂರಿದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರೆಯಾಗಿ 


ಣು ಣು 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಶಿಲುಬೆಯ ಚಿತ್ರ ಮಾಡಿ ದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು; 
ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಪನುು ತಮ್ಮ ) 
ದ ಆ 
ಅವರು ಆಲ್ಲಿಂದ ಎದ 


ಹೇಳಿದ: 
`ನೀನು ಆಚೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸೊಡಿಲು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬು.” 


ಗ 


“ಒಳಗೆ ದೀಪವೂ ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣವೂ ಇದೆ" ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 


ಲ) ಕ ಇದೊ 
ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಳಿದ. 


cH. 
ಇಚೆ 
a 
ಈ) 
ಣಿ 


ರಸಿಕೊಂಡರು, ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನಿಗೆ 


0 
“ರಡ? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿದರು. 
«6 ಇಟ 
ನುನು. 
`ಗಂಳಿಯೊ?” ಮತ್ತಾಯಿ ಕೇಳಿದ. 
“ಹುಂ.” 
ಸಂ ಗಿ ಇ ನರಿ ಧಾವಿ ನಿ 
“ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ? 
(ಇ) ಕ್ರ 
WO. 
೪೩6 ಎಗ್‌ ತು ಪ್‌ ಕ್ರ pS ¥ | ಕ್ರ ಇಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗುಡಿಸಿ ಸ್ತಿಚ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಯಾ? 
ಹ 
UY 


ಮತ್ತುಯಿ ಒಳಗೆ ಹೊ:ದ. ಗಾಳಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

"ಆ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ದಿಃಪ ಇದೆ. ಸವೂಪವೇ ಒಂದು 
ಕುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಸಾವಕಾನುಗಳೂ ಇವೆ.” 

ಒಳಗೆ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಗೀರುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಪ್ರಕಾಶ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ದೀಪ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅಂಗಳದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದ: 

I) 2೮ 

ಣಾ 
ಗಾಳಿ ಕಿರುದಾರಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 


"ಮತ್ತೆ ಬರುವೆ.” 
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(೨೨) 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮತಾತನ:ಡುವ ಕೆಲವರು ಏಕಾಂತತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದುಂಟು. ಕಠಾರಿಯಿಂದ ಹೃದಯವನ್ನು ಇರಿದು, ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ರಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪಿಕ್ಕರಾಗಲು ಹಿಂಜರಿಯದವರು. ಮತ್ತೊಂದು ಹೃದಯದ ನೆಮ್ಮದಿ 


ಲ್ಯ J ೬ 

ಗಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಬಲಿಯಾಗಿಸಲು ಸನ್ನದ ಸ ರಾಗುವುದುಂಟು. ಎಂತಹ ವೈಪರೀತ್ಯ ಇದು? 
ಸ್ನೇಹ ವ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷಗಳು ಒಂದು ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದುಂಟು. ಇದು ನಿಜ ಇರಬಹುದು! ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ನೇಹ, ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿ 


ಸ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೆ ಆವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಒಂದು ಸೀವರಾ 
ರೇಖೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರಿಂ ಸಾಧ್ಯ 

ಕೆಲವರ ಸ್ನೇಹವು ಆಂತರ್ಮುಖವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬ ಪರಿಧಿ 
ಸೀಮಿತಗೊಂಡು ವಿಲ್ಲುವುದಾಗಿದ ಆ 

ಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕೂ ಸಂರಕ್ರಣೆಗೂ ವಿರೋಧವಂದು ಕಾಣುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದ 
ವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಶ್ತಿಕ್ಕಲು ವಂಚನೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲು ಸಹ 


[ee] 

ಅವರು ಸಿದ್ದರೆಃ ೫ 

ಪ್ಲ ಆವ ರಾ ಹ 

ಬೀರ ಕೆಲವರಿದಾ ರ್ರ ಸ್ನೇಹದ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ವಿ ಲ್ರಗ್ನನಳಿಸಿದಪರರ: ಸ್ನೇಹದ 

Ld) ತ್ರೆ 

ಹಾಲ್‌ ಇಲ್ಲ ಹ ಮ 5 ಜಾ ಹಾ ಮ ಸೇ ye po 3 
ನಾಕು ಘು: ಶಿಶದವರೂ ಸಹನ ಆಚತ[ಚನ ಎಲ್ಲ್ದಿಲಿ ಇದು ಸಹಾ ಚತಳಿಲ್ದಾ 

ಶಿ ನ್ಮ ಲ್ನ | ಪ CN ದ ಬಿನ ಣು 

_ ಚ ಮ ಡಿ _ ಅವು D ಹ 

ಅದು ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು. jie ದುಡಿಯುವವನ ಕಷ್ಟದ ಭಾರ ಕಡಿಮ ಮಾಡು 


ವುದು, ನೋವಿನಿಂ ವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ವರಾಡುವುದು--ಅದಾಗಿದೆ ಆ 
ಸ "ಹದ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟು ದುಡಿಸುವವರನ್ನೂ ನೋಯಿಸು 
ವರನ್ನೂ ಪ್ರವರ ೨ ದ್ವೇ ೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿರೋಧಿಸುವಿಕೆಯು ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಕ್ರಮತಪ್ಪಿ 
೫ ೫೬ ಎಂದೂ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯವ ವರಿದ್ದಾರೆ--ಒಳಿತು ಕೆಡುಕು 
ಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ನಿಂತು ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕಾಣುವವರು. ಮನುಷ್ಯರಾದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಗುಣದೋಷಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಸಮುದಾಯ 
ದಲ್ಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ ಬೆಳೆಯುವಂತೆಯೂ ಕೆಡುಕು ನಾ ಹಾಗ ವಂತೆಯೂ ಅವರು 
ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ರಮವಾದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ, ವಂಚನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಡುಕುಗಳ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಆತ್ಮಾ 
ರ್ಪಣೆಗೂ ಅವರು ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಬಹ:ದು. 
ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ ಆಂತೋಣಿ. ರೋಕಿ ಎರಡನೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 

ಮೇಸ್ತ್ರಿಯ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕು ಅವನಿಗೆ ಸಮೂಲ ಚಿಕ್ಕ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ 


ಘಃ 
ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆದು ನೋಯಿಸಿದ್ದು ಆಂತೋಣಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿ ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳ 
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ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಆಚೀಚೆ ಅಲೆದಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಣದತ್ತ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ, ಅನ್ನೆಯೊಬ್ಬಳೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಲಿ, ಅಕ್ಕಿ ದುಡ್ಡು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸರಿದೋರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಚೀಚೆ ನಡೆದಾಡುತ್ತಾ ಅವನು ಗೊಣಗು 
ತ್ತಿದ್ದ: 

“ಈ ಕ್ರಮ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗಾದರೆ...... | 

"ಅಣ್ಣು, ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಗೊಣಗುತ್ತಿರೋದು?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ರೋಕಿ 
ಚುಪೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ. 

"ಈ ಕ್ರಮ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನುನು ಹೇಳೋದು.” 

“ಯಾವ ಕ್ರಮ?” 

“ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಒಳಗಿದ್ದವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು. ದಾರಿಹೋಗುವವ 
ರಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆಯುವುದು.” 

"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಡೋದು ಸರಿಯೋ? ನಮಗೆಲ್ಲು ಪೋಲೀಸರಿಂದ 
ಹೊಡೆಸೋದು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮವೊ?” ರೋಕಿ ಎದ್ದು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. 

“ನೀನು ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದರೆ...... § 

“ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳೋದು?” 


ಇವೆ: ಬಂತ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಸ್ತ್ರಿಗೆ ಹೊಡೆದರೆ ಬೆಂಕಿ ನಂದಿಹೋದೀತೂ?” 
“ಅವನು ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ ಬೆಂಕಿ ನಂದಿ 


ಹೋದೀತೋ?'” 

“ನೀನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ವಾದಿಸಬೇಡ ಲೋಕಿ.” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಣ್ಣು, ನುನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು?” 

ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಅನ್ನೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ರೋಕಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದಳು: 

“ನೀನು ಮೇಸ್ತ್ರಿಗೆ ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ತಾನೆ ದೊಡ್ಡಣ್ಣನನ್ನು ಪೋಲೀಸರು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದು Loi 

“ಅದೆ ಡಿ 0.113 ” ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಅವನಿಗೆ ಸುಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮುಖ ಬಿಳುಪಾಯಿತು. 

ಅಂತೋಣಿ ತಂಗಿಗೆ ಹೇಳಿದ: 

“ನೀನು ಮಾತಾಡಬೇಡ. ನಾವು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಮಲಗು.” 

ಅವಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ಅಂತೋಣಿ ರೋಕಿ 
ಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 

“ಕಿರಿಯ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆದದ್ದು ಯಾರು?” 
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“ಅದು? ಅದು...... 
“ಆದೂ ನೀನೆಯೋ? ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು Ri 
“ಸಸಿನ Ks 
ಜಾ 
“ಮತ್ಯಾರು?” 
“ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವರೂ ಇದರು. 


W 
(೬ ಹಸಗ ¥ ಇ Na ky ಇ ಬಾ ೧೮ ಘಾಲಾ 
ಅವನು ಕೊಲ್ಲಲೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂ ತಿರುಗಾಡುವವನಿದ್ದಾನೆ.” 


ದ 

€6 ಮಾ ಬು ಎಡಿ .್ರ 

ಅವನಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ...... 

೧೨ (ಎ 

ಓಟ ವಃ ಈ pS 

ಇಲ್ಲ ದಿರುತ್ತಿದ ರೇನು? 

೧೧ ಎ 

6 ಹ ತಾ ರ್‌ ಮ 

ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯನ್ನು ಪೋಲೀಸರು...... 


ಇಗೆ 


“ಹೇಳು ಏಿಕಾಚ್ಟ?” 
“ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ನೀನೆ ಕೇಳು.” 
“ವಷ ಲಿ ಸ 
೬ [ee 
ಅವಳು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 


ಆ ಸ್ಸ ಇ 
ರಿ. 


ಟು 


ಣ. ವೆ ಖಿ ಹಾ ಪಿ ಸ 
ಜಯಲ? ಹಗಲೂ? 
4 ca Re 


ಆ ಕ ಖು je Ra ES i ಹಾಲೆ ಜಾಗ n R ಖು CD ಲ 
ಆವ್‌ 1:1... WE ಸ ಪೋಲೀಸರವವಮು ಆ್‌ಣಲ್ನ್ನ ಓಡಿ ೨ಲಿಕ FN eG 


“ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ರೋಕಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಬ್ಬ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ. ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮುಂದೆ ಬಂದ. 
ಆಗ ದಾರಿಯಿಂದ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು, `ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು. ಅಷ್ಟು 
ಹೇಳಿ ಓಡುವ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಪೋಲೀಸರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಡಿದರು.” 

“ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ ಓಡಿದ್ದು ಯಾರು, ಗಾಳಿಯೊ)” 

“ಸಾಕು. ನೀನು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊ.” 

ಆವಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ಅವನು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 

ಮಧ್ಯರಾಶ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆಗಲೂ ಅವನು ಆಚೀಚೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. 
ನೆರೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರೋಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೊರಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಆ ನಡುರಾತ್ರಿಯ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಬುಗಿಲು ತೆರೆದು ಅನ್ನೆ ಹೊರಗಿಳಿದು ಅಣ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. ಅವಳು 
ಕೇಳಿದಳು: 

“ದೊಡ್ಡಣ್ಣನೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿಲ್ಲ?" 

ಅವನು ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತ. ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೇರಮಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಕೇಳಿದ: 

"ಅವನು ದಿನಾಲು ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನೊ?” 

“ಯಾರು ಗುಳಿಯೆ?” 

“ಹರ್‌ 

“ನಿನ್ನೆ ರುತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಒಂದು ಕುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 


“ಅವನು ನಿನ್ನ ಲ್ಪ ಏನಿನದರೂ ರಾ! ಗ 
“ಕೆಲವೊವ ಮ ನಾನೇನಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, 


ತಾವು ತಂದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೊ ದುಡ್ಡನ್ನೊ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು.” 
ಅಂತೋ 3 ಆಮೆ: ಚೆ ಏನೂ. ತಾಳಿ ಲ್ಲ. ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 
"ಅಣ್ಣು, ಅವರ ವಿಷಯ ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ? do 
“ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. ನೀನು ಆ ಮಲಗಿಕೊ.” 
“ದೊಡ್ಡ. ಣ್ಣ, ನೀನು ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲದೆ ವೆ? 
“ಮುನು ಮಲಗುವೆ. ನಿನು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊ.” 


ಅವಳು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದಳು. ಅವನು ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜೆಹುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 


(೨೩) 


ಸಮರುಂಗಣ ಶುಂತಮಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಉಲ್ಬಣವೂ ದೀರ್ಫ್ಥವೂ ಆದ 
ಹೋರುಟಕ್ಕೆ ತಯಾರಿಯಾಗಿತ್ತು ಆ ಶಾಂತತೆ. 

ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸ ೦ಘಟನೆಯು, ಬಲವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಒಂದು ಕೊ:ಟೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಶತ್ರುಗಳ ಮ ಘ್ಯುಕ್ತ 'ರಿಗಳಲ್ಲೇ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಬೇಕುದ ತಯಾರಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೂಲಿವರ್ಗದವರಿಗೆ ವಿರೋ ಧವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಲನೆಯನ್ನೂ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಗಮನಿಸಿ, ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾಲಿಕರು ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಆಕ್ರಮಣದ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಯತ್ನಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 
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ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗದ ಆಕ್ರಮಣೋದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾದ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಸಂಬಳ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಮಾಲಿಕರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕೂಲಿ 
ಯವರನ್ನು ಕಲಸದಿಂದ ವಜು ಮಾಡದಿರುವುದು, ಹೆಣ್ಣು ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳ ಮಾನ 
ಹಾನಿ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಮುಂತಾದುವು ಕಾರ್ಮಿಕರ ಹೋರಾಟದ ಉದ್ದೇಶಗಳು. 
ಆ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಈಗ ಬದಲುದವು. ಸಂಬಳ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಉದ್ಯೋಗ ಸೌಕರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು, ಉದ್ಯೋಗ ಸ್ಥಿರತೆ, ಕೆಲಸದವರೊಂದಿಗೆ ಮಾನವೀಯ 


ವ್ಯವಹುರಗಳು ಮೊದಲುದ ಹೊಸ ಕೇಳಿಕೆಗಳು ಬಂದುವು. ಆ ಕೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲು 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಒಂದು ಗುರುತರವಾದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇತ್ತು. ಉಚ್ಚೆ ನೀ, ಭಾವನೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮರ್ದನ ಮತ್ತು ಶೋ ಷಣೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಮಹತ್ತದಲ್ಲೂ 'ಸಮೃದ್ಧಿಯಲ್ಲೂ 
ದೃಢವಾದ ಒಂದು ಸಾಮೂಹಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯನು ರೂಪಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು ಆ ಘನ 
ಉದ್ದೇ ಸಂಬಳ ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಮತ್ತು ಉಮ್ಬೊ ಗುವಕಾಶಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ತೊಡಗ 
ಬೇಕಾದ ಸಮರವು ಅಂಶಿಮ ಹೋರಟ ನಡೆನುವುದಕ್ಕಿರುವ ಸಿದ್ಧತೆಯ ದರೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿತು 

ಸ್‌ ಮತ್ತಾಯಿ, ಪದ್ಮನುಭನ್‌, ಅಚ್ಚುತನ', ಜೋಸೆಫರು ಇತರ 


೨ 
lj 


ಸಿಜಭೆಗಳು- ಭೂಷಣಗಳು! 
ಮತ್ತು ದುರಿತಗಳ ಆಳದಿಂದ 


ಚು. . |! ಟ್‌ 1!! ಸೇವುವೃತ್ತಿ 

ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೊ: ಎಂಬಂತೆ. ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗ ಮೇಲೇರುತ್ತಿದೆ. ಕತ್ತಲೆ 

ಯಿಂದ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರವಾಹ! ಶೂನೃದೆಡೆಯಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯತ್ತ ಒಂದು 
ಆವ 


1 
Gh 


ಯಾತ್ರೆ !! ಶತಮಾನಗಳ ಲೋಕಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಧಾನವ 
ಅಧ್ಯಯ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಆಲಪ್ಪಿಯ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಟರು ಮಾತ್ರ. 

ಗಾಳಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನ ಉಚೆ ಧ್ವನಿಯು ಚೆಹ 


ದಂಗಡಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗುಪ್ತಾಲೋಚನು ಸಭೆಯ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೂಲಿಯವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲೂ ಆ ಗುಳಿಯ ಮಾತು 
ಗಳೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು: 

“ನಮಗೆ ನಷ್ಟಮಗುವಂತಹದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಿಗಲಿರುವುದೊ?-- 


ಒಂದು ಲೋಕವಿಡೀ.' 

ಒಂದು ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಧ್ವನಿ ಮಾತ್ರ--ಅಂತೋಣಿಯ ಮಾತು 
ಮಾತ್ರ--ಆ ಗಾಳಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಅನ್ಯರ 
ಮಾತಿನ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಲ್ಲ, ಅವನದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದುವು. ಒತ್ತಿ ಹರಿಯುವ ಶೋಕಛಾಯೆ 
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ಬೆರೆತ ಆ ಮಾತುಗಳು ಹೃದಯದ್ರಾವಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಹೃದಯದ ಆಳದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬರುವ ಅವನದ್ದೇ ಆದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯವರ ದುಡಿತಗಳನ್ನು ವರ್ಣೋಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗದ ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: 

ಸ ಮನುಷ್ಯರೊ? ಹ ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳೋದು. ಆಗಿ 
ದ್ದರೆ ಸ ` ಹೇಳಲು ಶುರುಮಾಡಿದ ತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸಲವೇ ಸಾ ಯೋದಕ್ಕಿಂತ , ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಾಯೋದು ಒಳ್ಳೆ 


ು ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೋಕಿ ಗೊಣಗಿದ: 
ಯೋದೇಕ? ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೊಲ್ಲೋದು.” 

ಗಾಳಿಯ ಮರಾತಿನ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಿತ್ತದು. 

ಅಂತೋಣಿಯ ಮನೆಯು ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುವ ತನಕ ಆ ಮಡಲಿನ ಶಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ಉರಿಯು 


3 


ಲ ೯೧ 
ತ್ರಿತ್ತು. ಜನರ ಬಿರುಸಾದ ಮಾತುಗಳು ಯ ದ್ದುವು. ಮತ್ತಾಯಿ, ಸೈಮನ್‌, 
ಪದ್ಮನಾಭನ್‌, ಆಚ್ಚುತನ್‌, ಶಂಕು, ಜೋಸೆಫ್‌ ಜು | ಹ. ಈಕಿ ಇವರೆಲ್ಲಾ 


ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತ್ತ 

ಅವರಿಗೆ ಓಲೆಬೆಲ್ಲದ ಕಾಫಿ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವುದು, ಬೀಡಿ ಮತ್ತು ವೀಳದೆ 
ತಿನ್ನಲು ಕೂಡುವುದು, ದೀಪದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಆರಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಮಿಣಿ ಎಣ್ಣೆ ತುಂಬಿಸು 
ವುದು ಇವಲ್ಲ ಅನ್ನೆಗಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

ಆ ಗುಪ್ರಾಲೋಚನಾ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಎರಡು ಮೂರು ಜನರೂ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವರನ್ನು ಅನ್ನೆ ಆರಿಯಳು. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ. ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ರೂ. ಅವರು ಕೂಲಿಯಾಳು 
ಗಳಲ್ಲವೆಂದು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುವಕನು ಆ ರಹಸ್ಯ ಸಭಿಯಲ್ಲಿ ಇಸಾ 
ತೊಡಗಿದ. ಪರಿಷ್ಕೃತವೂ ವ್ಯಕ್ತವೂ ಕಟ ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಾರ್ಮಿಕರ ಆಂತಿಮ ಗುರಿಯೇನೆಂದು. ಕಾರ್ಲ ಮಾರ್ಕ್ಸ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು. ಲೆನಿನ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು, ರಷ್ಯನ್‌ ವಿಪ್ಲವವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಸುದೀರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾತ ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಹೇಗ ಲೆನಿನ್‌ "ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಪ್ಲವ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು? ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆದುರಾದ 
ಆಂತಿಮ ವಿಪ್ಲವಕ್ಕೆ ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳು ಹೇಗೆ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯುತರಾಗಬೇಕಾದ್ದು ? ಹೆಚ್ಚು 
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ಸಂಬಳ ಪಡೆಯಲು ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮರವನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ 
ಹೇಗೆ ಸಾಮೂಹಿಕ-ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಪ್ಲವವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು? ಸುಲಕ್ಷಣ 
ನುದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ನೋಟವೂ ಮಾತೂ ಚಲನೆಯೂ ವಿಪ್ಲವದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದ: 

“ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದೀತು: ರಕ್ತ ಚೆಲ್ಲಬೇಕಾದೀತು; ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಈಜಬೇಕಾಗಿ ಬಂದೀತು ಸಮತ್ವ ಮತ್ತು ಸಹೋದರತ್ವದ ಸಲುವಾಗಿ; ಸ್ನೇಹದ 
ಸಲುವಾಗಿ.” 

“ಅದು ಹೇಗೆ?” ಅಂತೋಣಿ ತನಗರಿವಿಲ್ಲದೇ ಫಕ್ಕನೆ ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟ. ತಡೆದರೆ 
ನಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟುವು: 

“ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಸ್ನೇಹ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಕೊಂದರೆ ಹೇಗೆಂದು 
ಬೇಕಲ್ಲಾ. ಸಮತ್ವವುಂಟಾಗೋದು? 

ರೋಕಿ ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಮಾತಾಡಿದ: 

“ಹೇಗೆ ದೊ? ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದು ಹಾಗೆ...... ಎಂದರೆ ಸ್ನೇಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾಣದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ೭ ಹೇಳೋದು.” 

ದಾ ಆಕಾಲ” 

“ಕೊಂದು ನುವು ಅಧಿಕಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 

“ಕೊಲ್ಲದೆಯೂ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಜದೆಯೂ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೋ ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳೋದು?” 

ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ: 

“ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಆದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ." 

ರೋಕಿ ಕ್ಸವ ಮಾಹೀನನಾಗಿ ಹೇಳಿದ 

“ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಕಡಿಯಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಾವಿಗೆ ಚುಂಬಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಣ್ಣ 
ಹೇಳೋದು.” 

ಅಂತೋಣಿ ಆಮೇಲೆ ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 


(೨೪) 


ಅನ್ನೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂತೃಪ್ರೆ. ಅವಳ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, 
ದೂರವೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ದಿನುಲೂ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಮಾರ್ತೆಗೆ 
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ಅಗತ್ಯವಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ರಾತ್ರಿ 
ಮಗ ನಿದ್ರಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ರು--ಅದುವೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ಜೀವಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಮಾಧಾನ. 

ಅವಳು ಪ್ರತಿದಿನ ಕನ್ಯಾ ಮರಿಯಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ತನ್ನ 
ತಂದೆತಾಯಿಯರ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಶಾಂತಿ ದೊರಕಬೇಕೆಂದು. ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು 
ಇನ್ನು ಆಪಶ್ತಿಗೊಳಗಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವಳು ದೇವರಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅಂತೋಣಿ ಮತ್ತು ರೋಕಿಯರು ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಅವಳು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲವೂ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆ ಇದೆ, ಅವಳಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಪರಸ್ಪರ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಅವಳು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಇನ್ನೇನೂ ಮತ್ತೆ ಬಾರದಂತೆ. 

'ಸದ್ದುಣಭರಿತೆಯಾದ ಮರಿಯಮ್ಹಾ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಅಪತ್ತು ಬರಿಸ 
ಬೇಡ ತಾಯಿ!” 

ರಾತ್ರಿ ಗುಪ್ತಾಲೋಚನಾ ಸಭೆ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಊಟ 
ಕೊಟ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳೂ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಾಪೆ ಹಾಕಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ಒಳಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ರಹಸ್ಯ ಸಭೆಯ ವರಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮಾ ತುಕತೆಗಳೊಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೂ, ತಾಯಿಗೂ ಹಣ. ಅಕ್ಕ, ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ, 
ತಾನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದ, ಪೋಲೀಸರ ಆಕ್ರವ ುಣದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂ ದ ರಕಿಸಿದ, ಆ ತೆಳ್ಳೆ ಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ನ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧಾ ) ಪೂರ್ವಕ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ನಿಶ್ಚಲವಾ ನಗಿ ಕುಳಿ ತುಕೊಂಡು, ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದಳು. 
ಅವಳಿಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವಂತೆ 

ಅವಳಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವಳು ಹಾಗೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲು ಶ್ರಿದ್ದಳು. ಆ 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. 

ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವಳು ಒಳಗೆ ಅಡುಗೆಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಥಿ ಮಾಡುತ್ತಿದಳು. 
ಹೊರಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದ ಆ ೨ ವಿಪ್ಪ ವಕಾರಿ ಯುವಕನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಶರು 
ಹ 
ಹಾಸ, 
ದಾಟ 
(೨ 


ಎ 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ತ ತನ್ನ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಪುನರಾವರ್ಶಿಸಿದ 
ಭಾ ರಕ್ತ ಚೆ ತಾಕುವ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಈಜಬೇಕಾದೀತ 


U 
ಲ 


೨ನ್ನೆ ಫಕ್ಕನೆ ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆವಳು ಆ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅದೇ 
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ಮೊದಲು. ಅವಳು ಬುಗಿಲಿನ ಸಮೂಪ ಬಂದು, ಆ ವಿಪವಕಾರಿ ಯುವಕನ ಮುಖ 


ಸೆ 


ವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸು 


ತ್ರಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ನ ಕಡೆಗೆ ನೊ:ಡಿದಳು. ಅವನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ಮುಚಿ ಚೆಂತಾಮಗ್ಗನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು, ಹಲ್ಲುಮಸೆಯುತ್ತ ಕಣ್ಣು 


ವೆ 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರೋಕಿಯನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಕೌರ್ಯ ಅಲೆಯಾಡುತ್ತಿತ ತ್ತು... ಅಂತೋಣಿ ಮಾತ್ರ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ, 
ಬೆರಳಿನಿದ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಏನೇನೊ: ಗಿ:ಚುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಬರೆಗೆ ಸಭೆಯು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಫಕ್ಕನೆ ಅಂತೋಣಿ 


ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೇಳಿದ: 
"ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದೀತೋ?” 
ಪದ್ಮನುಭನಿ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿದ: 
“ಕೊಲ್ಲ ಬೀಗ ಬಂದರೆ ಕೂಲ್ಲ ಜಾ ಸ 
ಸ 


ಸ ದ ಭು 
ಆವು ಕರರ ಪಿರ ಗಿ ಬ ಸ್ರ 
ತ್‌ 


ಗ 


"ಹೇಗೆಂದೊ? ಕೊಲ್ಲದೆ ಗತ್ಕಂತ ಂತರವಿಲ್ಲವೆ ವೆನಿಸಿದಾಗ ಒಂದಾಗಿ WS. y 


"ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು ಅನಿವಾರ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಗೊ:ದು ಹೇಗೆಂದು 
ನಾನು ಕೇಳೋದು?” 
ರೋಕಿ ಕೃಮರಾಹೀನನಾಗಿ ಮೈಕುಡುಗಿ ಎದ್ದ ಅವನು ಅಂಶೋಣಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿ ಘರ್ಜಿಸಿದ 
"ಹೀಗೆ ಕೇಳುವವರನ್ನು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ಬೇಕು. 
ಸಭೆಯು ಸ್ತಂಭಿ:ಭೂತವಾಯಿತು. ತಟ್ಟಿಯ ಬುಗಿಲಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ರ 
ಶು 


ಕ್ರ ರಾಮ| ಕ್ಷ ಎಲ) ಇನ ಬ ನ ಎರು ಮ cx ) ತ್ಮ ತಾ ಹಾಡ J 
ಅನ್ನೆ ಮುಂದ GS NSS ಸಿಟ್ಟಿನ ನಿಂದ ನಡುಗಿಕೊಂಡು ಅವಳು Shei 


“ಯಾರನು 7 --ಯಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೆಣಾದ್ದು?...... ಯಾರನ್ನು ಸಣ್ಣಣ್ಣ 
ಕ ಲ್ಲಬೆ ೇಕಾದ್ದು? ಹೇಳು.” 

ರೋಕಿ 'ತಲೆತಗ್ಗಿ ನಿದ. ಅಂತೋಣಿ ಎದ್ದು ಅನ್ನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. ಅವನು 
ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಹೇಳಿದ: 


“ನೀನು ಒಳಗೆ ಹೋಗು ತಂಗಿ. ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆ:ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 
ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬದುವು. ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದ ಅವಳು 


ಕೇಳಿದಳು: 

“ಕೊಲ್ಲೋದಕ್ಕೊ?...... ಕೊಲ್ಲಲೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀವು 
ದಿನುಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರೋದು?” 

ಅಂತೋಣಿ ಅವಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ 
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“ನೀನೇಕೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದುದು? ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕರೆದರೋ?...... 
ಹೋಗು, ಒಳಗೆ ಹೋಗು.” 

ಅವಳು ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. ಸಭೆಯು ನಿಶ್ಚ ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವೂ ಆಗಿತ್ತು. ರೋಕಿ 
ಚಾವಡಿಗಿಳಿದು ತಲೆಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕುಳಿತ. 

ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದ. ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ: 


ಎ 
“ನಾವು ಹೋಗೋಣ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರೋದು 
೧್‌ 
ಬೇಡ.” 
ಅವನು ಹೊರಟು ನಡೆದ. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಅಂತೋಣಿ 


ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದು ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ರೋಕಿ 
ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅಂತೋಣಿ ಆಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. 
ಅನ್ನೆ ದೀಪ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂತೋಣಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿದಳು: 

"ದೊಡ್ಡಣ್ಣ !” 


Cc 
೬ 


ಹುಂ.” 
“ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ?” 
“ನಿನಗೆ ಊಟ ಆಯಿತೊ?)” 


9 
ಕೇಳಬೇಡ. ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಊಟ ಕೊಡು, ನೀನೂ 
ಊಟ ಮಾಡು.” 

“ದೊಡ್ಡಣ್ಣ, ಆಗ ಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕೈ ಕೋಪವೋ ನಿನಗೆ?” 

ಅವಳ ಕೊರಳು ಬಿಗಿಯಿತು. ಅವಳು ಅಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಟ್ಟುಯೆಂದಾದರೆ, ನಾನು ಅವರ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು.” 

ಅವನು ಅವಳ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ: 
ಬರುವ ನುಡಿಗಳೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ತಂಗಿ, ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದು.” 

“ಸಿಟ್ಟಿನ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದು , ನಾನು” ಎಂದುಕೊಂಡು ರೋಕಿ ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿದ. 
ಅಣ್ಣನ ಮುಂದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದ: 
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“ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ನಾನು. ಸಿಟ್ಟು ಬರುವ ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಾನು...... ಅಣ್ಣು ಕ್ಚಮಿಸು !” 

“ಬಳು! ಏಳು ತಮ್ಮಾ. “ಎಳು | [ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದುವು. 

“ದೇವರೇ” ಅನ್ನೆ ಆಕಾಶದೆಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು 


ಗಳು ಸ Wr 4 ಸ ದೇಶೀಯ ಸು: ಅಂತೆ. ತಿನಿೀದಜೊದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಬೀಳ: J). 


NN 


ಗ್ರ ಸಾಧಾರಣವ-ಗಿ ಗಿ ಪಾರುಭವದ ghee 
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| ಲ) 

ದ ವಪ ಸತತ ಕಾರ್ಮಿಕರ ವಗ: 
ಅಂದು ತಿರುವಾಂಕೂರು ಮಹಾರಾಜರ ಹುಟ್ಟುಪಬ್ಬ ವಾಗಿತ್ಠು. ಅದು. 

ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ಅತಿ ದೂಷ್ಗ ದೇಶಿ ೯ ಮಂಗಳ ದಿನವೂ ಆಗಿತ್ತು. 

ಗುಡಿಸಲು. ಅರಮನೆ, ವಿದ್ಧಾ: ಅಯ, ದೇವಸ್ಥು ಪ್ಪ ಠರನಬಿದಿ ಇತಾದಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ " ೨ಜಾಧಿರಾಜರು ಚಿರಾಯುವಾಗಲಿ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ” 


೨ರ್ಥನಾಗೂನ ಕೇಳಿಬರುವ ದಿನವಾಗಿತ್ತಂದು. ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಆ ಪುಣ್ಕ 


Kh — Ps ಜಿ ಬ್‌ ಇ ಗಾ ಕಾಕಾ ಹ ಇಟ ಗದ 
ೇರೀಯೋತ್ಪವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ಯಾರೂ "ರಾಜರುಜಾಧಿಪ... ಹಾಡ 
ಹ ಸ ಟ್ರಾ x Ka pe ‘$y ಇ po 
ಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಆ ದಿನವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಅಲಷ"ಧಿ ದಿನವಾಗಿ, ದೇಲೀಯ ದುಃಖದ 


ದಿನವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರು. 

ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ದಿಮನ್‌ಜಿಯ ಆಳ್ವಕೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಮುಷ್ಕರ 
ಹೂಡುವುದೆಂದು ಕಾರ್ಮಿಕರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗಳ ಹೊಗೆನಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂದು ಹೊಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಣದ ಪರಿಸರಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕ ಜನಪ್ರವಾಹ, ಕಾರ್ಮಿಕಶಕ್ತಿಗಳು ಸಂಹಾರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಿಸಿದುವು. ತೇರುಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ ವರ್ಗದವರು ರಾಜರ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೈಮುಷ್ಠಿ ಹಿಡಿದು ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಕೂಗಿದರು. 


ಅ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಉಗ್ರಗಾಮಿತ್ವವನ್ನು ತಡೆಯಲು, ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ನಾಶ 
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ಮಾಡಲು ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಡೆಯಿಂದ ವಿರೋಧಿ ಮರ್ದನ ಪಡೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಸೈನಿಕ ವ್ಯಾನುಗಳು ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಲಾಠಿ ಹಿಡಿದು ಪೋಲೀಸರು ಮುಖ್ಯವರಾರ್ಗಗಳ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಸ್ತು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆವರ ಲಾಠಿಗಳನ್ನೂ ಕೋವಿಗಳನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಂಧಾಹಾ ಎನದೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ವರ್ಗದವರು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಕೂಗಿದರು. 

ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಸರ್ವವ್ಕಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಮಿನುಗು 
ವುದು ಮತ್ತೆ ಇರುಳಿನ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುವುದು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸುವುದು, 
ಮರೆಯಾಗುವುದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಗೋಚೆರನುಗಿಯೂ ಅಗೋಚರ 
ನಾಗಿಯೂ ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು ಊದಿಊದಿ ಹಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುವ ಒಂದು ಮಾರಕಶಕ್ತಿಯಾದ. 

ಅನ್ನೆ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದುಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮೂರು ದಿನಗ 
ಗಳಾದುವು ಅವಳ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಮನೆಗೆ ಬಾರದೆ. ಮೂರು ದಿನಗಳುದುವು ಅವಳು 
ನಿದ್ರಾಹಾರಎನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ಆವಳು ದಿ:ಪ ಹಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಕಾದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಹಾರ ತಯಾರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು, 


ಶಿ 


ಜಿ ಆನಾ ಸ್ರ ತಾ ೧೨. ಮೆ ಗ್‌ ಗಲ ಫಿ 
ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಏನು ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಠಿನ್ನಬೆಳೆಂದೂ 
ದಾ ತು ಟ್ರಾ ೭ ಹ ಲ 
ತೋರುತಿರಲಿಲ. ಆಣ ಂದಿರಿಲ ದೆ ಅವಳಿಗೇನೂ ಬೇಕಿಲ. 
ಇು ೧೧೨ ಣ ೧೨ ೧ 


ವೇಲು:ಯುಧನ ತಾಯಿ:ಯೂ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಇತರ ಹೆಂಗರಸೂ ಏನೇನೋ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅವಳು ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಆಳಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ:ನೂ ಆರಿಯದುದರಿ 
ಜನತಾ ಸರಕಾರವಂದರೇನೆಂದು ಅವಳಿಗರಿಯದು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಆದಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ವಿಚಾರ ತಃ 
ಅಣ್ಣಂದಿರು ದಿನಾಲೂ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು; ಅವರಿಗೇನೂ ಆಪತ್ತು ಒದಗಬಾರದೆಂದು. 
ಈ ಮೂರು ದಿನ ಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ದಿ:ಪ ಹಚ್ಚಿಟ್ಟು ಆಣ್ಣದಿರಿಗಾಗಿ ಕಾದು 

ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮುನುಷ್ಕ ಬೇಲಿಯ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಲೆಯ 
ದನ್ನು ಅವಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗೆ ನೋಡುವಾಗ ಆವಳು ಏಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಆವನು ಫಕ್ಕನೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವನು ಎಂದಿನಂತೆ ತಲೆಯೆಫಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದಳು: 

`ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಎಲ್ಲಿ?” 

“ಬರುವರು” ಆಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಅವನು ಆಗೋಚಿರನಾದ. 


ದ 
ತ 





ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಅಂತೋಣಿ ಹಿತ್ತಿಲ ಬೇಲಿಯ ಪಡಿಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದ. 
ಎ 
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“ಕಣ್ಣು ನೋಯಲಿಕೆ ತೊಡಗಿತಲಾ ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ನೋಡಿನೋಡಿ. ಸಣ್ಣಣ್ಣ 


ಕ 129 
“ಅವನು ಬರಲಿಲ್ಲವೆ?” 

“ಇಲ್ಲ. 

“ಹೋಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರೆಂದು, ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ?” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ?” 

ಅಂತೋಣಿ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾದ. ಆಗ ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 

“ದೊಡ್ಡಣ್ಣ, ನೀನೇನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು?” 


“ಆಲೋಚೆಸೋದಾ?...... ಆಲೋಚಿಸೋದು...... 
"ನೀನೇಕೆ ಇದುವರೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ?” 
“ಬರದಿದ್ದು ಇ (111011 ಬರದಿದ್ದು soe 1 


"ನೀನೇಕೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ?" 
“ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ?...... ಹೇಳದ್ದು...... ” ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದ: 


ಓಓ ಬು ಲಿ ಮ ಭಿ ತ್ರ ಇ 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. 


“ಈ ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದು?” 
“ಹೋಗೋದೊ?...... ಹೋಗೋದು...... ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ”. 
ಅವನು ಕನಸಿನಲ್ಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಿರುದಾರಿಗಿಳಿದು ನಡೆದ. 
eo 


೮ಣ್ದ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟಳು. 


ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತೋಣಿಯ ಸ್ವರ 
ಕೇಳಿ, ಅವಳು ಆಲಿಸಿದಳು. 


“ಯಾರದು?” 

“ನಾನು.” 

`ರೋಕಿಯೊ? ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ | 
“ಸನಾ ನಾನು...... 


“ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ಆ ಕೂಟ ನಿನಗೆ ಒಡಿಸದೆಂದು?” 

“ಹಿಡಿಸದೇನು?” 

"ಕೊಲೆ ಮಾಡೋದು ನಮಗೆ ಹಿಡಿಸದ ಕೆಲಸ. ಅವನು ಕೊಲ್ಲಲೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂ 
ತಿರುಗಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕೂಟ ನಮಗೆ ಹಿಡಿಸದು.” 
“ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ರೋಕಿ ದೃಢ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ. | 

ಅನ್ನೆ ಕಿರುದಾರಿಗೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 

“ಸಣ್ಣಣ್ಣ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದು?” 

ಅಂತೋಣಿ ಅವಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ: 

“ನೀನು ಹೋಗು. ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು.” 
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ಅವನು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಡೆದ. ರೋಕಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಎದುರುಭಾಗಕ್ಕೆ ನಡೆದ. 
ಅವಳು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

ಅವಳು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ರೋಕಿಯು ಅಣ್ಣನೊಡನೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಅವಳು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಅವನನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲು ಅಂತೋಣಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು 
ತಿರುಗಾಡುವುದೆಂದು ಅಣ್ಣ ಹೇಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತಿರುಗಾಡುವವನೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. 

“ಬಂದರೋ?” 

ಅವಳು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಕೇಳಿದ. ಅವಳು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು: 

“ಬಂದರೂ ಆಪರ. 

“ಮತ್ತೇನುಯ್ತು?” ಅವನು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. 

“ಅಮೇಲೆ ಹೊರಟುಹೋದರು.” 

ಅವನು ವರೌನವಾಗಿ ನಿಂತ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: 

“ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ನೀವು ಕೊಲ್ಲಲೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂ ಓಡಾಡುವ 
ರೆಂದು.” 

"ಯಾರು? ನಾನೊ?” 

“ಹಾರ: 

“ಅದು ಸರಿಯೆಂದು ನಿನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದೆಯೆ?” ಅವನು ಮತ್ತೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರ 
ನಿಂತ. 

ಇಲ್ಲ 

“ಅದು ಸತ್ಯ. ಕೊಲ್ಲಲೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಲೂ ನನಗೇನೂ ಅಳುಕಿಲ್ಲ' ಮಾರಕವಾದ 
ಒಂದು ಶಬ್ಬವಾಗಿತ್ತದು. 

ಅವಳು ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಅದು ಸುಳ್ಳು.” 


ಅವನು ಉದ್ದೇಗಭರಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದ: | 

“ಕೊಲ್ಲಲು ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರೀತಿಸಲೂ ನನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ” 
ಅವನು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಕೈನೀಡಿದ. AR 

ಅವಳು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದಳು. ಅವಳ ಕೈಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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(೨೬) 


ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ಅಂದು ಸಮುದ್ರ ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಉಗ್ರವಾಗಿಯೇ ಘರ್ಜಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಾ ದಾರಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಗಳಾದುವು. 
ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಮರಶಕ್ತಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರವೊಂದು ರೂಪುಗೊಂಡಿತು--ಬಹಳ ವಿಶಾಲವೂ ಆಳವೂ ಆದ ಮಾನವ 





ಅನ್ನೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಏನೇನೋ ನಡೆಯಲಿದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗರಿತಿ ದೆ. 
ಸಂಭವಿಸಲಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಣ್ಣಂದಿರೂ ಸೇರಿದ್ದಾರೆಯೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಆ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ !--ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ಅದೊಂದು ಮಾತ್ರ. 

ವೇಲಾಯುಥನ ತಾಯಿ ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರು ಕೇಳಿದಳು: 


66 ಎ 


ಹಕ್ಕ, ಇ ಬ 
ಕಿರುದಾದಿಗಿಳಿದು ಓಡಿದಳು. 


CL 


ಅವಳು ಅತಿ £ ಜಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಎಳೆದು ಕಟ್ಟೆ, 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ನಡೆದರು. ವೇಲುಯುಧನ ತಾಯಿ 
ಹೇಳಿದಳು: 
“ಹುಚ್ಚುನುಯಿಗಳಂತೆ ಸೈನಿಕರು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 


ಏಕೆ ಅವರು ಹೀಗೆ ಜು 
“ಏನುದರೂ ಗಲಾಟೆಯುಂಟಾದಿಃತೆಂದು.' 
“ಯಾರು ಗಲುಟೆ ಉಂಟುಮಾಡೋರು)?” 
“ಈ ಕೆಲಸಗಾರರು.” 

ತಿ 


(೬ 


ನಾವು ರಾಜ್ನ ಆಳಬೇಕೆಂದು, ನುವು ಹೆ ಶೀಳೋದು.? 

“ಒಪ್ಪದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಗಲಾಟೆಯಾಗೋದು.” 

ಸಂಜೆಯ ಗುಳಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ರಸ್ತೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜೋಡುವಕಾರ್ಗದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪೋಲೀಸರ ಒಂದು ಗುಂಪಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಅನ್ನೆಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದ: 

“ನೀನು ರೋಕಿಯ ಸಹೋದರಿಯೊ?' 

ಅವಳು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಅವನತ್ತ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳು 
ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದವ 


ಡೆ 


ನಾಗಿದ್ದನವನು. ಅವನೊಡನೆ ಮತೊ ್ರಾಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ್‌ ಕೇಳಿದ: 
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“ಪರಿಚಯವಿದೆಯೊ?” 

"ಹುಂ. 

“ಹೇಗಿದೆ?” 

“ಪರವಾಯಿಲ್ಲ.” 

ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ನಡೆದಳು. 
ಪೋಲೀಸರವನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: 

“ಹೋಗು, ಹೋಗು. ಸಿಕ್ಕೀತು.” 

ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಕೇಳಿದಳು: 

“ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ ಅವನು ಗೊತ್ತೊ?” 

“ಹುಂ. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಬೇರೆ ಮೂವರು ಪೋಲೀಸರೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ. ಆಗ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ." 

“ಹಿಡಿದನೊ?” 

“ಇಲ್ಲ. ಗಾಳಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದ.' 

“ಆ ಗಾಳಿಯೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗಲಾಟೆ, ಪುಂಡಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸೋದು. ನನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದೂ ಅವನೇ.” 

“1 

ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿ- ದೂರದಿಂದ, ಕಡಲು ದಡವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ | 

ಘರ್ಜನೆಗಳು! ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿ 
ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ! 

ರೋದನಗಳು !--ಮರಣರೋದನಗಳಂತೆ ! 

ಏನೇನೋ ಸಿಡಿದು ಹಾರುತ್ತಿವೆ; ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿವೆ ! 

ಆರ್ತನಾದಗಳು ! ಆರ್ತನಾದಗಳು!! 

ವೇಲಾಯುಧನ ತುಯಿ ಅನ್ನೆಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಿರುದಾರಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಅನ್ನೆ ಭ್ರಾಂತುಹಿಡಿದವಳಂತೆ ಗೊಣಗಿದಳು: 

“ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು!...... ಕೊಂದರೊ?...... ಕೊಂದರೊ?” ಅವಳು 
ಮುದುಕಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಲು ಶ್ರಮಿಸಿದಳು. 

ಕೈಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು: 

“ಹೋಗದಿರು ಮಗಳೇ, ಹೋಗದಿರು!” 

ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಓಡಿಬರುವ ಧ್ವನಿ. ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಅವಳನ್ನು 
ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 

ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಜನರು ಒಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ. ಉಳಿದವರು ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿದರು. 
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“ರಕ್ತ !---ರಕ್ತ ಹರಿಯುವುದು ನೋಡಿದೆಯೊ?” ಅನೆ ಕೆ 


ಅಣ್ಣು ೇಳಿದಳು 
ಮಾತಾಡಬೇಡ. ಬಾ...... "ಅವರು ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆದರು 
ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ತೊರೆಗೆ ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೇತುವೆ. ಅದನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋದರು. 
"ರರ ರೆ ಪಃ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು 


“ಸೈನಿಕರು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸ ಸ ವೇಲಾಯುಧನ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಳು. 

“ಕೊಲ್ಲು ತ್ತಾರೆ: ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ” ಅನ್ನೆ ಗಟಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
[ne [ee ಟ್ನ್‌ ಟು 

ಬಾ' ವೇಲುಯುಧನ ತಾಯಿ ಅವ 


2 ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಒಡಿದಳು. 


4 


ಆಗಲೂ ಬಹ ಹಿಕು ಪ ಶು _ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಠಿಧ್ಲನಿಸುತ್ತಿದು 
Wu 


rm 


ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಪಟ್ಟಣವು ಭೀಕರವಾದ 


ತ ವಾದ ನಿಶ್ಶಬ್ಬದಿಂದ ಮಲಗಿದೆ. 
ಸೈನಿಕರ ಗಾಡಿಗಳ ಓಡಾಟದ ಧ್ವನಿಗಳು, ಹಾರನ್ನುಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಅನ್ನೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಯಾರೋ ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ಆಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 


“ಯಾರದು?” 

`ನಾನು.” ರೋಕಿ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ 
“ದೊಡ್ಡಣ್ಣನೆಲ್ಲಿ?” 

ಜ್‌ 


“ದೊಡ್ಡ ಣ್ಲನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ?” 

“ಇಲ್ಲ... ಅವನು ಸೊಂಟದಿಂದ ಒಂದು ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟಣವನ್ನು ತೆಗೆದು. ಮಾತು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 

“ಎರಡು ಮೂರು ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

"ಈಗ ಏಕೆ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ?" 

ಬಡಿ ಹಚ್ಚಲು.” 

ಅಣ್ಣು, ನಿನಗೆ ಊಟ ಬೇಡವೊ?” 

“ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ" ಅದೊಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಿತ್ತು. 

ಅನ್ನ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು. ೨ವನ ನ] 
ಕೊಂಡು ಕಿರುದಾರಿಯತ್ತ ನಡೆದ. ಅವಳು ಕೂಗಿದಳು: 
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“ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದು?" 

ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದ. ಅವಳು ಚಾವಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತಳು. ಮತ್ತೂ ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವಳು 
ಎದ್ದು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಅಂತೋಣಿಯು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಅವಳು 
ಕೇಳದಳು: 

“ದೊಡ ಶಣ್ಣನೋ ಘ್‌ 

“ಹುಂ. ನೀನೇಕೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರೋದು?” 

“ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದ್ದರಿಂದ.' 

“ರೋಕಿ ಬಂದನೊ?” 

"ಬಂದು ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಗಷ್ಟೆ ಹೋದ.” 

ಅವನಿಗೆ ಈಗೇಕಂತೆ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಮಿ?” 

ಸ ಹಚ್ಚೆ ಲೆಂದು ಹೇಳಿದ.” 

ಅವನು ಬೀಡಿ ಸೇದುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ ?" ಅಂತೋಣಿ ಆಲೋಚನಾ 
ಪರನಾದ. ಅವನು ಕೇಳಿದ: 

“ಗಾಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೊ?' 

ಸಲ 

ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶ! ಬಹು ಬೇಗನೆ ಆ ಪ್ರಕಾಶ ವರ್ಧಿಸಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಧಗಧಗನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಉರಿಯುವುದು ಕಂಡಿತು 

“ಮೋಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ!” ಅಂತೋಣಿ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡ. 

ತವಕಗೊಂಡು ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 

“ಏನು? ಏನಣ್ಣಾ' ಗ 

“ಅವನು ಅವನು ಕಂಪೆನಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ. 

ಕರೆ, ಕೂಗು, ಆಕ್ರಂದ, ಗಲಾಟೆಗಳ ಧ್ವ ನಿಗಳು ಕೇಳತೊಡಗಿದವು. ಆಗ ಸೈನಿಕರ 
ವ್ಯಾನುಗಳ ಓಡಾಟದ ಧ್ವನಿಗಳು ಮತ್ತು ಹಾರ್ನುಗಳು ಕೇಳಿದವು. 

ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಯಾರೋ ಓಡುವ ಶಬ್ದ | ಒಟ್ಟಿ ಟ್ಟೆ ಯಾರೋ ಘರ್ಜಿಸುವ 
ಧ್ವನಿ! ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಒಂದು ಆಕ್ರಂದ ! 

"ಸಣ್ಣಣ್ಣನ ಸ್ವರ--ಸಣ್ಣಣ್ಣ ಕೂಗಿದ್ದು” ಅವಳು ಕಿರುದಾರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿ 
ದಳು. ಅಂತೋಣಿ ಅವಳನು ಇ ತಡೆದ. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ. ಮಡಲಿನ ತಟ್ಟಿಬಾಗಿಲನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟೆದ. ಅವನು 
ಕಿರುದಾರಿಯತ್ತ ಓಡಿಹೋಗುವ ಶಬ್ದ ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿತು. 

ಫರ್ಜನೆಗಳು, ಆರ್ತಸ ಸರಗಳು ! ಅವು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅವಳು ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ 





ಬಂದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳ. ಅವಳು 
ಮಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಿದಳು: 

“ದೊಡ್ಡಣ್ಣ ತೆ 

“ಹುಂ ; 5 $s ಸಿಟ್ಟಿನ ಒಂದು ಹೂಂಕಾರವಾಗಿತ್ತು ! 

ಯಾರೋ ಚಾವಡಿಗೆ ಹತ್ತಿದರು. ಕಟ್ಟಿದ ಬುಗಿಲ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವಳು ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ ಹಚ್ಚಿ ದೀಪ 

ಬುಗಿಲು "ತೆರೆಯ ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮ ವೃಕ್ತಿಯ ಕಾಕಿ ವಸ್ತ್ರವನ 

ಬ 


ವು 
ಹ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ಕಣ ರಣ ಣದಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾವ ಓಂದು ಕೃ ಅವಳ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ 


ನೆ ಯಾರೋ 2! ಓಡಿಬಂದರು. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಒಂದು ಘರ್ಜನೆ 
ಹಾ pg ಐಟು ! 

ವಸ್ತ್ರಧಾರಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ. ಆ ತೆ 
ರಾ. ಮೇಲೆ: ಹೋಯಿತ್ತು. ಕಾಕಿ ಪಸ್ಮಧಾರಿಯ ೫ 2 ಹ 
ಒಂದೇಟು ಬಿಗಿದ. ಕಠಾರಿಯು ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅವನು ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ತೆಳ ಗಿನ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಆ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಹ ಕೈಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ. 


|| 


ಕಾಕಿ ಉಡುಪುಧಾರಿಯು ಆ ತೆಳ್ಳೆಗಿನ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬುಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಹಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಇ! 

ದೀಪ ಆರಿತು. ಅನ್ನೆ ಹೊರಳು ಡಿದಳು. ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಬಲವಾಗಿ 
ಘರ್ಜಿಸಿದ 


೨ತೀವ ದೀನ ಸ ಸ್ವ ರದಿಂದ ಕೂಗಿದಳು. 
ಓಂದು ೫... pores ದ ಒಂದು ಹೊರಳಾಟ. ಬಿದಿರಿನ ಕಂಬ 
ಪಟಪಟನೆ ಒಡೆಯಿತು. ಅದು ಜಜ್ಜಿ ಮುರಿಯಿತು. 
ಮನೆಯ ಮಾಡು ಮುರಿದುಬಿತ್ತು. 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಬಲವಾದ ಒಂದು ಘರ್ಜನೆ. 
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